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SHUKRAKI

Kufanikiwa kwangu katika kuimaliza kazi hii
kulitokana na jitihada za watu wengi. Kwa hivyo
nimewajibika kuwatolea shukrani zangu za dhati
baadhi ya watu hao.

Kwanza kabisa nawashehenezea shukrani wahadhiri
na wasimamizi wangu Prof. Karega liutahi ambaye pia ni
Kudiri wa ldara ya Isimu na Lugha za Kiafrika, na
Dkt. liohamed Bakari. Weo v;alinipa fikira nzuri za
kitaaluma na pia wakanipa ilhamu nilipokaribia kukata
tamaa. Prof. Karega alijitahidi kuipitia miswada ya
kazi yangu haraka na kwa uangalifu ;japo alikuwa na
kazi nyingi za idara.

Ningependa pia kuv;ashukuru wahadhiri wote wa
Idara ya Isimu na Lugha za Kiafrika kwa kukubali
kuya™Njibu maswala yangu nilipowaendea. Zipokeeni
shukrani zangu Prof. liohamed Abdulaziz, Prof. Lucia
Omondi; Dkt. Jay Kitsac, Dkt. Ckoth Okonbo, Bw.
Kazungu Kadenge , Bw. Kithaka wa i'beria, 3i. Judith
llyaga, na Bi. J.H. Oduol.

Nawashukuru sana wanafunzi wazamili wenzangu:
Kimani wa Njogu, Bi. Miriam liwita, Esther liaringah,
Bi. Angelina Kioko. na Tom Onditi. Ushirikiano
wenu kwa muda tuliosona psmoja umeniwezesha kuivuka

bahari hii yenye mawimbi makali.
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Naishukuru pia Serikali ya Ujerumani ilagharibi
kupitia shirika la German Academic Exchange Services
(DAAD) kwa kuyagharinia manmbo yote yaliyohusiana na
casrano yangu ya uzamili. Uafanyakazi via shirika
hilo walioko Centro House, Westlands walinihudunia
haraka nilipouhitaci usaidizi wao.

Nawashehenezea shukrani nmke wangu mpendwa
Millicent V/anjiru na binti yangu Wanjiku.

Mliuvumilia upweke mwingi nilipokuv/a nimezama masononi.
Ahsanteni sana kwa rapenzi- yenu.

Uawashukuruni sana babangu mzee iiukuria
Gakami, ndugu na dada zangu, kwa jinsi mlivyoniunga
mkono na kunimotisha nilipokuwa nikiishughulikia
kazi ya usomi. Ningependa hasa kukutolea shukrani
maalum kaka Charles KamTri kwa usaidizi wa hali na
mali ulionipa tangu nilipokuv:a katika kidato cha
kwanza. Easnifu hii ni kilele cha jitihada zako.

Zipokee shukrani zangu 3i. Jane W hutharia
kwa kukubali kuipiga taipu tasnifu hii ha kuitekeleza

kazi hiyo vizuri ksbisa.



KUHTASARI

Katika tasnifu hii, tumeuangalia uainisha”i
via ngeli kama unavyojitokeza katika Kisv:ahili sanifu
na Kikikuyu cha Kiambu. Kwa hivyo tasnifu hii
Imejikita katika sarufi |inganishA,

Sura ya kwanza, ni utangulizi wa utafiti.

Hanbo yaliyojadiliwa katika utangulizi huo ni:

Sono la utafiti, Lugha na v:atu, madhumuni ya sono
tunalolishughulikia, upeo via somo, na yaliyoandikv.&
kuhusu soeo tunalolishughulikia. Pia katika sura
hiyo tumezitoa sababu zetu za kulichagua some letu,
nsingi wa nadharia tulioitumia, na vilevile njia za
kufanyia utafiti.

Sura ya pili inezishughulikia ngeli za Kisvahili
sanifu. Katika sura hiyc, tumejadili kuhusu idadi
ya ngeli zilizoko katika Kiswahili sanifu. Fia
tumeonyesha jinsi majina ya lugha hiyo yanavyohusiana
na vipande vingine "Aa sarufi. hisingi ya kimaana
inayodhihirika katika ngeli za Kiswahili sanifu pia
inejadiiiwa.

Katika sura ya tatu, tumezijadili ngeli za
Kikikuyu. Kbinu zilizozingatiwa katika kuzieleza
ngeli hizo ni sawa na ziie zilizoruniwa kataka sura
ya pili. Yaani misingi ya kimaana na viano wa

Kisarufi.



Al

Katika sura ya nne tumetoa ulinganishi va
ngeli kana unavyojitokszs katika lugha nbili
tulizozishughulikia. Tunejadili jinsi ngeli za
lugha hizo zinavyofanana na *cutofautiana. ulirit a.nishi
vietu urezinratia v:iiano via kisarufi na misingi ya
kimaanae

Sura ya tano ni hitinishc la utafiti vretu.
Katika sura hiyo, tumezi®adili kauli nuhimu
zilizotokea na kujadiliv.ra katika sura zilizotangulia.
Aidha, ni katika sura hiyo ainbapo tumeyatoa
mapendekezo kuhusu utafiti unaoweza kufanywa juu ya

mpangilio wa ngeli za Kibantu.



SURA YA KV'ANZA

1.0 UTAITGULIZI WA UTAFITI

1.1 OHO LA UTAFITI

Katika tasnifu hii, tumezichunguza na kuzilinga-
nisha mbinu zinazotumiwa katika kuziainisha ngeli za
Kiswahili sanifu na lahaja ya Kikikuyu inayozungumzwa

na wakazi wa wilaya ya Kiambu.
1.2 LUGHA NA WATU

Hsingi wa Kiswahili sanifu ni lahaja ya Unguja
(Zanzibar) lakini kwa vile Kiswahili sanifu kinatumiwa
na watu wengi wenye tofauti za kltamaduni, kiuchumi,
na kisiasa, kimeathiriwa sana na msamiati kutoka
lugha mbalimbali* (Zawawi, 1979:36)*

Ni vigumu sana kuifahamu idadi kanili ya watu
wanaozungumza Kiswahili. Hii ni kwa sababu wazungumza™
wa lugha hiyo wametapakaa, wengi wao wakiwa na lugha za
kwanza zilizohitilafiana. Watu kama hao hukitumia
Kisv.'ahili kama lugha sambazi.

Idadi ya watu wanaozungumza Kiswahili kama lugha
yao ya kwanza au ya pili inakisiwa kuwa kati ya milioni
arobaine hadi hamsini (Hyachina, 1981:1).

Kiswahili chatumiwa kama lugha ya kwanza na wakazi
wa maambao wa Afrika Hashariki kuanzia Somalia upande

kaskazini hadi visiwa vya Komoro upande wa kusini.



Kiswahili kimeenea sana sehemu za bara hadi
kufikia Afrika ya kati na naipo chaseinekana kuwa
mojawapo kati ya lugha za Kiafrika zilizoenea zaidi
barani Afrika. (Bakari 1982:5)*

Kulingana na hesabu ya watu nchini Kenya ya
mwaka 1979, lahaja ya Kikikuyu cha Kiambu ilikuwa
iIkuzungumzwa na takribani watu 686,290. Tukichukulia
kwamba idadi ya watu nchini Kenya huongezeka kwa
asiki/mia nne kila mwaka, twaweza kukisia kwamba lahaja
hiyo kwa sasa inazungumzwa na takribani watu 903,110.

Chambilecho Mutahi (1979), Kikikuyu cha Kiambu ni =
sehemu ya lahaja ya kusini kulingana na uainishaji
wake wa lahaja za Kikikuyu. Lahaja hiyo ndiyo
inayojitokeza kama Kikikuyu sanifu. Hii ni kwa sababu
iInazungumzwa na watu wengi zaidi kuliko lahaja
nyingine. Aidha laiiaja hiyo ndiyo inayotumiwa katika
maandishi, kufundishia lugha ya Kikikuyu na katika

matangazo ya Kikikuyu ya Sauti ya Kenya.

1.3 KADKUKUIII YA S3-IO HILI

Somo hili limeushughulikia uainishaji wa ngeli
za Kiswahili sanifu na Kikikuyu cha Kiambu. Dhamira
yetu maalum ni kuzichunguza njia mbili maalum
zilizowahi kutumiwa kwa minajili ya kuonyesha mantiki
inayoutawala uainishaji wa ngeli. Njia hizo mbili

K&SIISRSITy ©F



Nni: uzingatifu wa viambisho vya majina, na ya pili
yazingatia misingi ya kimaana.

Mbinu inayozingatia viambisho ni ya Kimuundo.
Kwa hivyo yashikilia kwamba kiambisho kilichoko
kwenye jina hukaririwa kwenye vipande vingine vya
sarufi ambavyo hutawaliwa na jina. Dhana hiyo
inashik.iliwa na wanasarufi kama vile Ruzicka (1956:
88), libaabu, (1978:33) Welmers (1973:159), Barlow
(1960:14), Zawani, (1979:8) na wengineo.

Kundi la pili la wanasarufi langlang'ania kwamba
makunai ya ngeli huainishwa kwa kutumia misingi ya
kimaana. Kwa mfano Ashton, (1977)
anasema;

"Kila mojawapo ya ngeli inahusiana
na dhana moja au zaidi. Kwa hivyo,
majina yenye m katika uchache
na wa- katika wingi yamhusu

binadamu"~(Tafsiri yetu)

Kutokana na tofauti zilizozuka kati ya wanasarufi,
tasnifu hii imezichunguza baadhi ya kauli zilizotolewa

kwa minajili ya kuufikia uvuamuzi unaofaa.

1.4 UPEO WA SGiO HILI

Sonmo hili limejishughulisha tu na mamoo

yanayohusu mpangilio wa ngeli huku ikijikita kv.enye



Kiswahili sanifu na Kikikuyu cha Kianbu.

Tumejitahidi kuyazingatia naswala muhimu
yanayohusiana na vigezo vinavyotumiwa katika
uainishaji wa ngeli za Kiswahili sanifu na Kikikuyu.
Tuneangalia ni kwa kiasi gani kila mojawapo ya vigezo
vilivyotuniwa kinavyoelekea kuyasuluhisha maswala
kuhusu uainishaji wa ngeli.

Sono hili pia linejishughulisha na vipande vya
sarufi kana vile sifa, idadi, vitenzi, na kadhalika
na kuchunguza Jinsi vipande hivyo vinavyoathiriwa na
jina katika sentensi.

Uchunguzi wa vipande vya sarufi vilivyotajwa
una nantiki kwa sababu kana ilivyodokezwa hapo awali,

jina hujitthihirisha kwenye vipande vingine vya sarufi.

Weiners ("1973: 73) ameiwasilisha kauli kwanmba
lugha za Kibantu kana vile Kiswahili na Kikikuyu zina
takiriri za viambisho kwenye-vipande vya sarufi.
Tumeihakiki kauli hiyo katika sura ya tano (sehenu

5.1.0),

1.5 TALIYOAKDIKV/A KUHUSU SGKO HILI

Kazi nyingi zinewahi kuandikwa kuhusu uainishaj
wa ngeli za Kibantu kwa junla baadhi yazo zikiwa
zashughulikia Kiswahili na Kikikuyu. Kazi hizo

zimetokea kana vitabu vilivyochapishwa, majarida, na



hata tasnifu katika viwango mbalimbali.

Karibu kazi zote zilizoandikwa kuhusu Kiswahili
na Kikikuyu huwa hazina budi kugusia ngeli. Hii ni
kwa sababu jina ni kipande nmuhinu sana katika sarufi
za lugha za Kibantu. Kwa hivyo, kazi zilizotajwa
katika tasnifu hii ni baadhi tu ya zile zilizochuku-
liwa kuwa muhimu sana.

Krapf (1850 na 1882) alivitambua vikundi vinane
vya ngeli za Kiswahili. Alivihusisha vikundi hivyo
na viambisho ili kuonyesha uchache na wingi wa
majina yaliyo katika vikundi hivyo.

Kazi ya kwanza ya Krapf iliyashughulikia maswala
mengi kuhusu sarufi ya Kiswahili zikiwemo ngeli.
Kayo kazi ya pili ilikuwa kama kamusi lakini kwa
muhtasari iligusia ngeli.

Krapf aliiona dhana ya maana kwenye ngeli ya
kwanza pekee anbayo alisema kuwa ina majina ya
viumbe.

Steere (1870) aliziainisha ngeli za Kiswahili
katika makundi tisa. Alionyesha viambisho katika
baedhi ya makundi hayo na alipokosa viambisho,
alitumia r'%ajina kama mifano. Steere alimwiga Krapf
kwa kuyaorodhesha pamoja majina ya uchache na wingi
wa kundi moja. Hata hivyo, Steere hatoi dhana ya

maana katika uainishaji wake.



Bleek (1869) alitumia nambari katika
uainishaji wake huku akiziandamanisha na viambisho
kama vilivyotumiwa na Krapf pamoja na Steere.

Tofauti kubwa iliyopo baina ya Steere na akina Krapf
ni kwamba yeye (Bleek ) aliuchukulia uchache na
vingi kuwa katika makundi tofauti. Bleek alivitambua
vikundi kumi na vitano vya ngeli katika Kiswahili.

Wanasarufi wa baadaye waligawanyika. Baadhi
Steere. Wengine walitumia mbinu iliyozushwa na
Bleek.

Baadhi ya wanasarufi v;alioizingatia nbinu ya
Krapf na Steere ni kama vile Burt, (1917); Broomfielél
(1931); Ashton 1944); Loogman, (1965), Brain, (1966)
Der- Houssikian; (1969); Wilson; (1970), na Welmers
(1973).

Wanasarufi walioitumia mbinu ya nambari
ingawa waliiandamanisha na viambisho ni kama vile
Polome; (1967); I'lbaabu (1978); Myachina; (1981) na
v;engineo.

Burt (1917) aliyat.ambua makundi kumi ya ngeli
za Kiswahili na akajaribu kuvihusisha viambisho na
— v.e kliyaweks majina yanayoh.usiana na binadamu
kwenye ngeli ya kwanza ( m-, wa- ) na akayaweka ya

wanyama kwenye ngeli ya tatu ( N-, N-).



Burt ameyaorodhesha marina kama vile
"yvahudi”, "uajiri”, "shekhe* , na”™kuhani" kwenye
ngeli ya tano iliyo na viambisho (ji- ma-) ingawa
amesema kwamba ngeli ya kwanza ndiyo inayomhusu
binadamu (1917:122).

Bloomfield (1931) aliziorodhesha ngeli za
Kiswahili katika makundi manane. Lakini mwanasarufi
huyo hagusii kuhusu misingi ya kimaana katika kikundi
chochote kile. Hata hivyo, Broomfield amejitahidi
kuyaelezea mabadiliko ya sauti ambayo yanatokea
kwenye viambisho vya majina.

Kazi ya Ashton, (1944-) ni mojawapo ya zile
zilizopiga hatua katika kuelezea misingi ya kimaana
inayoambatana na viambisho vya ngéli za Kiswahili.

Loogman (1965) aliziorodhesha ngeli za
Kiswahili katika makundi manane. Ametumia jozi za
viambisho ili kuonyesha uchache na wingi. Aidha,
Loogman ameyahusisha baadhi ya makundi ya ngeli na
maana. Ameviweka vikundi vya mahali (pa, nu, ku)
katika kundi moja.

Bi*ain (™1966) aliyatambua makundi sita ya ngeli
za Kiswahili na akajitahidi kukipa kila kikundi misingi
ya kimaana. Hata hivyo, Brain aonekana kuwa
amekanganyika asemapo kwamba ngeli ya m wa- ina

majina ya binadamu na kisha kutoa mifano kama vile



"kiboko" na "kifaru" katika ngeli ya ki-, vi-
(1966:19) Brain pia ameyaweka majina ya vanyama
kama vile "ndege", "ng'cmbe”, "nzige", na "nyoka"

katika kikundi akiitacho N-.

Kazi ya Wilson (1970) baitofautiani sana na ya
Brain isipokuwa kwamba Wilson ameyatambua makundi
saba ya ngeli za Kiswahili.

Katika tasnifu yake ya Ph.D, Der- Houssikian
(1969) aliushughulikia uainishaji wa ngeli za
Kimvita (Kimombasa). Katika kazi hiyo, Der-Houssikian
alivitambua vikundi saba vya ngeli. Aliiona misingi
ya kimaana katika kikundi cha kwanza pekee ambacho
anakiita mu-, wa— Inathihirika kwamba mwanasarufi
huyo ameathiriwa sana na kazi za Ashton na Polome.

Kazi ya Der - Houssikian ni ya Kkipekee ikilinga-
nishwa na nyingine. Kii ni kwa sababu inalizingatia
swala la ngeli pekee ilhali kazi nyingine zilizotajwa
hapo awali zinazingatia sarufi kwa jumla na kutajia
kijuujuu tu manbo yanayohusiana na ngeli.

Polome (19&7) ametumia nambari pamoja na
viambisho katika kuziainisha ngeli za Kiswahili.
Ngeli ni mojawapo tu kati ya maswala ya kisarufi
aliyoyashughulikia katika kitabu chaKe kiitwacho
Swahili Language Handbook.



Polome ameathiriwa sana na mpangilio
unaozingatia viambisho vya majina. Kauli hiyo
yathihirishwa na matumizi yake ya jozi za nambari
kwa ngeli zilizo na viambisho sawa. Kwa infano 11/14
kwa vile zaanzia na , ha 15/17 kwa kuwa zina
kiambisho £ku™ . Aidha Polome ameitoa mifano ya
walemavu kama vile "kipofu", "kilema" na "kiziwi"
katika ngeli ya saba kwa kuwa majina hayo yaanza
kwa mofemu | kij (1967:98).

Kazi ya liyachina, (1981) inaufuata nkondo -wa
Polome isipokuwa kwanmba imefafanua zaidi kuhusu
misingi ya kimaana inayoambatana na uainishaji wa
ngeli katika Kiswahili.

Mbaabu (1978) ameathiriwa sana na mbinu
iliyotumiwa na Polome hivi kwamba sehemu inayojadili
kuhusu ngeli katika kitabu chake kiitwacho Kiswahili
Lugha ya Taifa yajitokeza kama tafsiri ya mawazo
yaliyowasilishwa na Polome. Hata hivyo, Mbaabu (1985)
aliurejelea upya uainishaji wa ngeli aliouzingatia
hapo awali baada ya kuuhisi udhaifu wake. Anasema:

"Kwanza kabisa tumeona kwamba
mpangilio wa marina katika ngeli
hufuata viambisho vya nmoja na wingi
wa majina. Maelezo hayo hayatoshi

kwa sababu majina ambhyo yangekuwa
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katika jamii au kundi mega
hugawanywa katika ngeli tofauti
kutegemea viambisho vya majina

7
yenyewe

Kbinu aliyoamua kuitumia Ebaabu katika Sarufi
ya Kiswahili ili kuujenga upya mpangilio wa ngeli za
Kiswahili ni utumiaji wa "viishirio vya karibu na
anayezungumza" (1985:98) Mboaabu hatutolei sababu
maalum zinazomfanya akitumie kigezo hicho.

Zawawi (1979) alijadili kuhusu maneno yaliyokopwa
hasa kutoka Kiarabu yaliyoko katika lugha ya
Kiswahili na knonyesha jinsi yanavyoiathiri sarufi ya
Kiswahili. Zawawi ameitoa kauli kwamba maneno
yakikopwa kutoka lugha moja hadi nyingine, huuchukua
muundo wa lugha inayokopa (1979:14-3)- Zawawi pia
ameyachambua na kuyahakiki mawazo yaliyotolewa na
baadhi ya wanasarufi waliomtangulia. BEwa mfano
Krapf, Steere; Sleek, Keinhof, Karconnes, Ashton;
Guthrie, Loogman,'na Polome. Ametumia mifano ya
kutoka kazi za fasihi na magazeti ili ku”ihihirisha
kwamba najina. katika sentensi hayazingatii muundo
laaalum wa ngeli na-kwa hivyo na.jina hayafai kuviekv. &
katika makundi maslant* Kazi za Icifasihi alizoziuuiuia

Zawawi ni riwaya ya Kohamed Said Abdalla iitwayo



Kisima cha Gininri; ya Eaalawy ijulikanayo kama
Kadithi za Bibi naahira, na pia tamthilia ya
Ebrahim Hussein iitwayo Kin.leketile. Gazeti aliloli-

tumia laitwa Uhuru.

llatumizi ya kazi za kifasihi kama thihirisho
la ukweli katika kuelezea sarufi ya lugha ni jambo
lililopingwa na Matthews (1977); Matthews asema
kwamba si jukumu la mwanasarufi kuyashughulikia
manmto ya kimtindo kama vile ukiushi ambayo kwa
.kawaida hutokea katika kazi za fasihi. Kwa hivyo,
mifano aliyoitoa Zawawi haina misingi thabiti ya
kisarufi. Hata hivyo maswala aliyoyazusha kuhusu
uainishaji wa ngeli yametufaidi sana katika utafiti
wetu.

Gibbe (1983) aliandika makala kuhusu ngeli ya
kwanza katika Kiswahili. Ingawa makala hayo
yameishungulikia sehemu ndogo tu, Gibbe amezitoa
kauli muhimu ambazo zingetumiwa katika kuelezea
uainishaji wa ngeli za Kiswahili kwa Jumla. Gibbe
ametoa mifano kadhaa kuonyesha nafasi ya udhananisha.ji
katika uainishaji wa ngeli na kutumulikia udhaifu
unaoambatana na uzingatifu wa viambisho vya majina.
Anasema:

"Kigezo cha viambishi hakiwezi
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kujitosheleza chenyewe, kwani

kuna nomino zisizo na viambisni."

Katika tasnifu yake ya B.A, Kutisya (1986)
aliushughulikia ulinganishi wa ngeli za Kiswabhili
na za Kikamba. Ingawa mojawapo ya malengo yake ni
kuonyesha kigezo kinachofaa kutumiwa katika kuziaini-
sha ngeli,Kutisya hatutolei matokeo ya utafiti wake.
(1986:9). Hata hivyo kazi yake ina ukwasi wa data
iliyotolewa katika majedwali.

Kazi ya Kutisya imetufaidi sana kwa jinsi
inavyoelekeana na somo letu. Kazi hiyo ni ya kipekee
kwa vile inalinganisha mpangilio wa ngeli za lugha
nbili na mojawapo ya lugha hizo, Kiswahili ni mo™a
kati ya zile tunazozishughulikia. Nayo lugha ya
Kikamba haitofautiani sana na Kikikuyu chambilecho
Bennet (19&7:127).

Ni kazi chache tu za kitaaluma zilizowahi
kuandikwa kuhusiana na sarufi ya Kikikuyu. Kazi za
mwanzo zilinuiwa kuwasaidia Wazungu waliokuwa wakifanya
kazi Ukikuyuni wakati wa enzi za Kikoloni. Kifano
ya kazi hizo ni: Gecaga na Kirkaldy (1953); na Leakey
0959).

Kazi hizo mbili zimezuugumzia kuhusu sarufi ye
Kikikuyu kijuujuu tu. Hata hivyo kazi ya Leakey

ina mawazo ya kipekee kuhusu misingi ya kimaana



inayoambatana na uainishaji wa ngeli za Kikikuyu.
ilisingi hiyo, kana anavyoonyesha Leakey inajikita
katika isimu - jamii. Kwa mfano. Leakey anasema
kwamba majina yaliyoainishwa katika ngeli ya kwanza
huwa yatokana na nizimu. Hatungeweza kusithibitisha
kauli za Leakey katika wutafiti wetu.

Njoroge (1978) aliushughulikia uundaji v;a
majina kutokana na vipande vingine vya sarufi hasa
vitenzi na sifa. Alitumia jozi za nambari katika
kuonyesha jinsi makundi ya ngeli yanavyojitokeza
katika Kikikuyu. Utafiti wa Njoroge ulijikita katika
lahaja ya kimathira sawa na ya Ford (1974) ambaye
alijadili kuhusu umuhinu wa kiinbo katika lugha ya
Kikikuyu.

Chambilecho Leakey (1959:6) kiimbo huwa na
UEuhimu mkubwa katika lugha ya Kikikuyu kwa kuwa
chaonyesha tofauti za maana. Lakini hatukukishughuli-
kia katika tasnifu yetu kwa sababu hakielekei
kuuathiri uainishaji wa ngeli.

Irntahi (1977) aliushughulikia uainishaji wa
lahaja za Ki*centu zilizoko kusini mna mlima Kenya.
Amegusia kuhusu ngeli asemapo kwanmba uainishaji wa
ngeli kwa kiasi huzingatia wiano wa kisarufi. Mutahi
Pia aliongeza kwamba majina yasio na viambisho

aghalabu huainishwa kwenye ngeli ya 9/10 isipokuwa
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yawe yahusiana na binadamu. Kutahi amesema kuwa
kuna jumla ya ngeli kumi na nane katika Kikikuyu
(1977:60-61).

Katika tasnifu yake ya M.A., Gathenji (1931)
aliandika kuhusu viambisho vifuatilizi katika
vitenzi pamoja na mnyambuliko wake katika Kikikuyu.
Kazi hiyo imetufaidi kwa sababu inashughulikia
mojav/apo kati ya vipande vya sarufi ambavyo vinaa-
thiriwa na jina.

Kazi nyingine iliyotufaidi katika utafiti wetu
ni ya Wa Mberia ("1979). Kazi hiyo imejadili muundo
wa Jina katika Kitharaka ambayo ni mojawapo ya lugha
zilizo katika eneo moja na Kikikuyu. Katika kazi
hiyo, Wa Kberia ame”~uthihirishia kwamba uainishaji
wa ngeli za Kitharaka una misingi ya kimaana.

Makala ya Bennet (1970) yalizitahakiki mbinu
zilizowabi kutumiwa na wanasarufi wa awali za
kuzingatia sana vianbisho vya majina pekee. Bennet
anetumia herufi "A" hadi "N" na kuziandananisha na
vianbisho. Mchango wake nmkubwa ni nsisitizo wa
umuhinu wa kuzingatia wiano wa kisarufi katika

kuyajadili mainbo yanayohusu uainishaji wa ngeli.



1.6 SABABU ZA KULICHAGUA OHO HILI

Sababu zinazotolewa na wasomi wengi kuhusu
kinachowabidi kulishughulikia somo fulani la
kitaaluma aghalabu huwa zahusiana na kuvw/eko kwa
uhaba wa kazi za aina hiyo.

Sababu zetu za kulichagua sonmo letu hazitokani
sana na kuweko kwa uhaba wa kazi zinazozingatia
uainishaji wa ngeli. Kazi za aina hiyo hasa kuhusia-
na na lugha ya Kiswahili zinekuweko kwa muda zaidi
ya karne moja kuanzia wakati via akina Krapf miaka
ya 1850 hadi za akina Kbaabu (1985). Lakini
kumekuwa na mikabala mingi iliyohitilafiana kama
walivyo watu walioushughulikia uainishaji wa ngeli.

Tuliamua kulichagua sono letu kwa minajili ya
kuiafikisha mikabala iliyowahi kutumiwa katika
uainishaji wa ngeli za Kiswahili na za Kikikuyu.
Kutokuweko kwa maafikiano kuhusu mbinu ipasayo
kutumiwa kuelezea kipengele muhinu cha sarufi za
lugha za Kibantu kwaelekea kuonyesha kwamba lugha
hizo hazina mwelekeo.

Inatupasa kuungama kwamba tasnifu yetu
haikusudiwi kuyasuluhisha kabisa matatizo yaliyowaku-
mba wanasarufi waliotutangulia. Nia yetu ni
kuichangia mijadala iliyowahi kuzuka kuhusu uainishaji

wa ngeli katika Kiswahili na Kikikuyu.Chambilecho
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Clement Maganga, ni jambo lisilowezekana kwa mtu
yeyote yule kudai kwamba ameyatoa maelezo ya ku'cosha

juu ya lugha yoyote ile. Anatwambia;

"Hakuna mtu anayeweza kudai kwamba sarufi
ya lugha yoyote ile huwa imeelezwa
kikamilifu, maana mitazamo hubadilika

kutegemea na nadharia inayotumiwa"”®

Sababu yetu nyingine ya kulichagua somo hili
ni kwamba mbinu inayozingatia viambisho vilivyoko
kwenye majina pekee katika kuziainisha ngeli
iImejikita sana katika vitabu vinavyotumiwa kusomeshea
ingawa kwa maoni yetu inapotosha. fumeanua
kuumulika udhaifu huo huku tukiwa na matarajio kwamba
sarufi haitaendelea kuelezewa jinsi isivyo'ﬁ\hihirika.

Chambilecho Zawani (1979s99) &a Bakari (1982:5)
kiini cha udhaifu tulioumulika ni kwamba wanasarufi
wa baadaye waliuchukua mkondo wa kuainisha ngeli
kama ulivyowekwa na wanasarufi wa kigeni. Wanasarufi
hao waliziangalia lugha za Kibantu kwa kuvitumia
vigezo vya lugha zao wenyewe anbazo zina miundo
tofauti kabisa. Wanasarufi hao wa kigeni aghalabu
walizitoa kauli za kijumla sana juu ya nmano
yaliyotofautiana.

Gibbe ameonyesha unmuhimu wa kuweko .kwa utafiti

zaidi juu ya uainishaji wa ngeli. Amesema;



"Hatuwezi kusema kuwa ngadala '
tuliouendesha ni wa mwisho kuhusu
ngeli, ila tunaweza kusema kuwa
tumejaribu kumulika maswala kadhaa
arrbay04 hayakushughulikiwa kabisa
au yaliyoshugliulikiwa kijuujuu mno,
111 kukaribisha uchunguzi zaidi
katika swala hili muhimu katika

kuielewa vizuri lugha hii (ya Kiswahili)"

Ni matumaini yetu kwamba utafiti wetu utakuwa
mwitikio mnema kwa Gibbe katika kuchangia fikira

zenye mwelekeo Juu ya swala kuhusu mpangilio wa ngeli.

1.7 HSITG WA NADHARIA

Nadharia ni utaratibu unaotumiwa kama dira ili
kuzipa mwelekeo fikira za kitaaluma. Wanasarufi
wamezingatia taratibu mbalimbali kupangia ngeli za -
lugha mbili tunazozishughulikia.

Kuna kundi la wanasarufi waliotumia viambisho
vilivyo kwenye majina pekee. Kifano ya wanasarufi hao
ni: Krapf, Steere, Ashton, Der-Houssikian, Burt,
Brain, Loogman; Wilson, na wengineo. lipangilio huo
una upungufu kwa sababu kuna uwezekano wa majina kuwa
na viambisho sawa lakini wiano wa kisarufi kwenye

vipande vingine ukawa unahitilafiana kabisa.
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Njia nyingine iliyowahi kutumiwa katika
kuziainisha ngeli hasa za Kiswahili ni ule unaozingatia
viambisho vinavyotokea kwenye vitenzi. NJia hii
yapendelewa sana na wanasarufi wa Tanzania kama vile
Kapinga (198%), na Pidee (19&6).

PTbaabu (198%) ameizua njia mpya ya kuziainisha
ngeli za Kiswahili. ,, Njia }iilyo inazingatia viashiria
vya karibu na ana§/e§zungumza. Pibaabu anaipendekeza
nMjia hiyo kwa kuwa majina yote ya kundi moja hutumia
viashiria sawa (1985:98).

Kila mo™awapo ya njd.a zilizotajwa hapo Juu
imekitumia kipanae kimoja pekee cha sarufi kama kigezo
katika kuzipanga ngeli. Piatumizi ya kigezo kimoja
kama dira ya kuelezea sarufi ni Jambo lisilomfaa
mwanasarufi. Kauli hiyo imesisitizwa na Bennet (1986)
asemapo kwambag;

"Ni jukumu la sarufi kuyapanga
maingiliano ya maneno sio maneno
kipekee. Tunatarajia klfphihirishiv/a
~insi makundi hayo ya maneno yanavyo-
Jitokeza katika sentensi lakini

sio kutdewa orodha ya vipande vya

maneno

(Tafsiri yetu)



Kufuatana na kauli ya Bennet ambayo twaiunga
mkono kwa dhati, tasnifu yetu imezingatia jinsi
vipande Ebalimbali vya sarufi vinavyo.ltokeza katika
sentensi,. Vipande tulivyoviangalia ni Eajina,

a'f'vitenzi, vijina vihusishi, iaadi, na vimilikr”?

Kwa ufupi njia yetu inazingatia wiano wa kisarufi..

1.8 NJIA ZA UTAFITI
TuEeuf*nysfutafiti wetu kufuatia njia mbili
muhimu. Kwanza tumezipitia kazi mbalimbali zilizov;ahi
kuandikwa juu ya sarufi za Kiswahili na Kikikuyu.
TuEejikita sana kwenye kazi zinazojadili kuhusu
Epangilio wa ngeli ili kuzipa nguvu kauli zinazotokana
na utafiti wetu. Ni kwa kuzipitia kazi hizo ambapo
tumeweza kuziona pengo zilizoachwa na wanasarufi
waliotutangulia. Tumejitahidi kuzijaza pengo hizo.
Njia nyingine ya utafiti ambayo tumeitumia ni
kuyarekodi EazungUEzo baina ya watu wanaozizungumza’
lucha mbili tunazozishughulikia na kuangalia jinsi
sarufi inavyoji'f:‘hihirisha. Unuhinu wa utafiti wa
aina hiyo unatajwa na kutiliwa mkazo na Zawawi
asemapo ;
INi muhimu kuifikiria sarufi
sivyo kama ilivyokuwa siku
za nyuina au kama wachambuzi

mwanavyoifikiria kuwa lakini
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O
kama ilivyo leo" (Tafsiri yetu).

Tumeutunia ujuzi wetu wa lugha ya Kikikuyu
arbayo ndiyo lugha yetu ya kwanza na kuthibitishia
usawa wa data yetu kwa kuwauliza wenzetu. Tumeuona
umuhimu wa kutumia data kutoka kwa watu ambao
hawajaathiriwa Sana na miundo ya lugha nyingine.
Tuliweza kulisuluhisha jambo hilo kwa kuwahoji wazee
hasa walioko sehemu za mashambani.

Kulingana na utafiti alioufanya Bakari (1982)
kuhusu uainishaji wa lahaja za Kiswahili, kuna
tofauti chache sana za kifonolojia kati ya lahaja
ya Kiunguja iliyo msingi wa Kiswahili sanifu na
lahaja ya Kimvita (1982:20). Kwa hivyo ilitufaa
kuufanyia utafiti wetu wa ngeli za Kiswahili katika
sehemu za Kombasa.

Kauli ya Bakari imeungwa mkono na utafiti wa

Oer_Houssikian. Data iliyotokana na utafiti huo
haina tofauti na zile zilizowahi kupatikana kwenye
kazi zilizoandikwa juu ya Kiswahili sanifu ingawa
Der-Houssikian aliishughulikia lahaja ya Kimombasa
(Kimvita).

Tumezirekodi data za utafiti wetu kwa kuyatumia
maandishi ya kifonetiki ambavo yalipendekezwa na

shirika la kimataifa la fonetiki nmano mwaka wa 194-9.



Baada ya kuzirekodi data zetu, tumezichambua
na kuonyesha jinsi Kiswahili sanifu na kikikuyu

cha Kiasabu zinavyofanana na kutofautiana.
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3U3A YA PILI

2.0.0 KPAMGILIO WA NGELI -ZA KISWAHILI

Kutokana na utafiti tulioufanya, tumeyatanbua
makundi kumi na sita ya ngeli. Tumeifikia idadi
hiyo kwa kutumia mbinu ya mpangilio wa ngeli
iliyopendekezwa na 3leek (1862). Kulingana na
mbinu ya 3leek, uchache na wingi wa majina hupangwa

katika makundi tofauti.

Makundi yaliyojitokeza ni 1; 2; 3; 4, 5; S;
7, 8; 9; 10; 11; 14 15; 16; 17; na 18. Tutaiangalia
kila mojawapo ya ngeli zilizotajwa hapo juu ili
tuone jinsi majina yanavyoathiriana na vipande
vingine vya sarufi. Vipande vitakavyozingatiwa ni
viashiria; sifa; vitenzi, vijina vihusishi; idadi na

vimiliki.
K

2.1.0 NGELI*'YA KWANZA

Ngeli ya kwanza huwa na majina ya viumbe vyote

vyenye uhai. Chanpilecho Gibbe (1985).

f"Kitu ambacho ni nmuhimu kufikiriwa katika
udhananishaji wa ngeli ya kwanza ni ‘'kukata
roho'. Viumbe vybte vinavyokata roho vimo

VAN

katika ngeli ya kwanza").
Umuhimu wa dhana ya uhai katika uainishaji
wa majina ya ngeli hii pia umedhihirishwa na Mdee

(1986) asemapo:-



("Janbo muhinu katika upatanisho wa m-/wa- ni
kwamba jina lazima liwe la mtu, mnyama, au
mdudj® Unrbo la jina sio kigezo muhimu katika

# : C L
uteuzi wa viambishi vipatanishi”

Wiano wa kisarufi katika ngeli ya kwanza huwa
sawa kulingana na kipande cha sarufi kinachotumiwa
hata ikiwa viambisho vilivyo kwenye majina vinetofa-
utiana. Kauli hiyo itadhihirishwa na mifano

tutakayoitoa.
2.1.1*. /NIMSFHIRIAZEAIIKA NGELI YA 1.

Mof"u jjuJd hutumiwa kama kiashiria cha
karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza
pamoja/n.a anayesikiliza, Kiashiria cha karibu na
anayesikiliza katika ngeli hii ni <1® .

Kofemu |juj- na £joj Pi-a hutumiwa kama virejeleo
iIkiwa kitu kinachohusika chajulikana kwa

anayezungumza pamoja ,na anayesikiliza.

Mifano ifuatayo inaonyesha jinsi majina ya ngeli

kwanza yanavyochukuana na viashiria.”

1) " mtotD huju hujo iuind
[“kij-ana huju hujo inlej
£ _kani huju hujo ju ltj
Qkiwnt t huju huj 0 juiej

UiilyERSITYI Di .. oKOiLl
— UBKSRY



£ bubu hu.ju
~ oy huju
3 kabwgla  huju
Njioka - hu,ju
fkondoo - huju
D ~dr.
fApapa - hu.ju

2 C SIFIf XAIIXA NGELI YA 1

hujt>
huj D
hujj
hu.jj
hu.jp
bu.jj

juiej
jultj
Jultj
JUIE ]
julbj

Jduitj

Xatika ngeli hii,fmofemu £muj- ndiyo inatumiwa

ili kuyadhihirisha majina kwenye sifa. ("Sauti Cu)

katika mofemu Y- hupotea iwapo inafuatwa na

konsonanti
5HSRJA ‘A
u J m - J k>
Xulingana na sheria ya kifonetiki iliyotolewa

hapo juu, sauti Qud hupotea ikiwa imetanguliwa na

na kufuatwa na konsonanti yo yote ile.

3 mtotD mzurij”n/ J mu+zuri/

N r~ombE. mkuj | ibwa3 /nu+kubwa /7 »
£ KiWELS Jnﬂlcrgj
N ka<Mi mrgfu 3 fmu+rgfu J
[fdaktari mfupi 3 Imu+fupi /
QkabwEIld, m3-an3-a_| /mu+janj-aj
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2.1.3 ~"VITSNZIfKATIKA NSSLI YA 1

Maj ina huwakilishwa na Jnofenu | aj™)kwenye

vitenzi katika ngeli ya kwanza. Kwa nfano.

3) ( Q m3to _aliajjguka J
jf daktari _alitutibu
[ mbu aliniuna J
QkiwPt £ aliomb£wan]
[ kuku _atatSinjwald
[ kijj-ana am£faulu 3

2.1. 4 ( KI-JINA KIHUSISHIZKATIKA NCSL YA 1

Katika lugha ya Kiswahili, kijina kihusishi
hutokea kati ya rmf"lrm inayoonyesha wakati na shina
la jina./

Mofemu -[jJE~ndiyo inayotumika kama Kijina '

kihusishi cha ngeli ya kwanza kwa nfano.

mazr; alij_Earjguka.il Vv
* rjombg. ali.lfctS ina-waJ /
Ekafi ataka.jEhubirid
Hki .fana alijfcfu~zu |
j-daktari ana,] tfu~Lzu J

[fnbu ali,j EniumaJ
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Kiwakilishi cha jina kwenye idadi
hii huwaybofemu [mip . Kia mfano.

5 * Nk mBzak
[PmoE.

Tka™ mmoj-aj

kijana nm jj-al

Maktari maiaJ

[ nzige. m0ja3

2.1.6 GIKILIKIIKATIKA NCHI YA 1

ilofemu  ~uj-~/ndiyo inayoyawakilisha najina
kwenye vimiliki katika ngeli ya kwanza. (“Lakini
hubadilika na kuwa-nusu vokali Cw3 inapofuatiwa
na vokali zilizoko mwanzoni mna mashina ya vimil ik”?.
Kutokea kwa [ w] kunasababishwa na sheria ya
kifonetiki. Kulingana na sheria hiyo, vokali [ _uj
hubadilika na kuwa nusu vokali .[w]] ikifuatiwa na

vokali yo yote ile isipokuwa [ _uj
SHERIA

u W - v3
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6) [ NlEe watquj jutangu j
£ kijana Wwako J j utakhb /4
£ipmb e wakE [utak e/
[Mdaktari wotuJ joutttu /
| ka3 WEnuJ futinu/
Msndbh wab [utaD]

Mifano ya majina ya ngeli ya kwanza tuliyoitoa
inaonyesha kutofautiana kwa viambisho vya ngeli.
Lakini kuna wiano wa kisarufi kulingana na kipande

cha sarufi kinachohusika. Kwa mfano:-

7) mtot0 ; mztt] kiambisho ni { mj
kid-ana, KIiw£EtE£]j kiambisho ni {ki}
Qka<ti, daktari, kabwsla, koncbj kiambisho

ni [0} vyaani kapa.

2.2.0 NGELI YA PILI

Natika Kiswahili sanifu, ngeli ya pili huwa na
wingi wa majina ya ngeli ya kwanza”®)

Haiwezekani ncu kutaja kuweko kwa kiambisho
naalum kwenye majina ya ngeli hii. Viambisho
vitatofautiana ingawa kutakuwa na mkubaliano wa

kisarufi. kwa mfano:-
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8)

(1) Majina yenye kiambisho “~mu} katika

uchache, huwa na “wa} katika wingi

(i1) Kajina yeaye { ki} katika uchache huwa
na "vi} katika wingi.

(ii1) Malina yenye {O} katika uchache huwa
na \0} au $ma} . katika wingi.

Kwa mfano:

£kand(uchache); [kondabj (wingi) {0}
[ karani} (uchache); .[ makarani] (wingi) [ ma}

Ndaktarij (uchache); [ madaktarij (wingi) |ma}

2.2.1 TVIASHialAIKATIKA NGELI YA 2

Kwa jumla, majina huwakilishwa ma] mofemu {wa}®
iwapo ashirio ni la karibu na anayezungumza au mbali
na anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Ikiwa

ashirio ni la karibu na anayesikiliza, mofemu

itakayotumiwa ni}0} . Kwa mfano.

9) wanafunzi hawa hab walf J
N ipmbE. hawa haO walfc
~makarani - hawa heO walfE

vitana hawa > wal 3
[joubu - hawa ha0 walf- H

hawa



2.2.2 [ SIFAIKATIKA NGELI YA 2

Katika ngeli hii Jnofenu “wa ndiyo

inayoyawakilisha najina kwenye sifa Kwa mfano:

10)

wat~th v/azuridJ
£ rjombL wakubwal
J"bubu wanJgftfc J
Eviwitt wat5 angaJ
£ madaktari wafupi
N mbu waba.ia J

2.2.3 {VITENZI/KATIKA NGELI YA 2

Majina huwakilishwa napaofenu -wa) kwenye

vitenzi. Kwa mfano:

11)
Waz£eE. _waliagguka_J
N madaktari waliahudumia

want D mb£EwaJd

£ kuku wanatj ipa-waJ
N vi,jana wamgfauluJdJ
“mbu wamg£niuma-|

2.2.4 KIJINA KIHU3ISHI KATIKA NGELI YA 2
~Mofemu ndiyo inayotumiwa kama kijina
kihusishi kuyawaakilisha majina ya ngeli hii. Kwa

mfano:-



Q waz£E. walipagguka J

~ madaktari wal in mhudumi

£ kani wara Onubirid
viwfct £ wat aka corb£waj .
vi<j-ana walibfuKLzu

Q nbu vanaaoniuma 3

2.2.5 CBEDADII KATIKA NGSLI YA 2

(™ _Kiambisho ~wa] ambacho huwakilisha jina
kwenye idadi katika ngeli ya pili hutokea tu kwenye
baadhi ya nambari. Nambari zilizo na kiambisho
katika Kiswahili ni mbili; tatu; nne; tano na naneT}

Nambari sita, saba, tisa na kumi hazina viambisho.

Yaani mofemu ya kiambisho ni kapa, }
"Neno [*wEngi[] ambalo hutumiwa kuonyesha wingi
kijumla kat‘ika ngeli ya pili hunva na umbo "a silabi
wa+ingi »  Vokali katika[w£ngij yatokana
na kuungana kwa £a”™ katika [“wa® na QiJ katika

l-ingi})e Kuungano huo hutokana na sheria ya

kifonetiki isemayo kwamba .Arokali ya chini ikifuatana
na vokali ya juu hatimaye huwa kuundwa kwa vokali

wastani (ya katikati)



3HERIA [l

: S — ~ —
-juu +  + juu ” juu
i_+chini‘J - chini_ _= chini

Mifano ya uhusiano kati ya najina na Kipande

cha idadi katika ngeli ya pili ni kana ifuatayo:

13)

Qwazfefc wawilid

[“vijana watatu 3
nadaktari amim\

£ wanafunzi watanO J

[“kondoo sita 3
watn to saba 3

JkaN wanan
watj)Ezaj-i wfcggid 7/

2.2.6 VIKILIKI KATIKA NGELI YA 2
Kiwakilishi cha jina kwenye vimiliki katika
ngeli ya pili ni sawa kabisa na cha ngeli ya kwanza.

Yaani ni mofemu | uJd

Kutokana na kufanana kwa viniliki kati ya ngel
hizo haiwezekani mtu akajua kana jina liko katika
hali ya uchache au wingi ikiwa jina linalohusika ni

baadhi ya yale yasiyo na-vianbisho. Jambo hilo



litatatiza ikiwa kipande cha sarufi kinachozingatiwa

ni kimiliki pekee. Kwa mfano:

14)
[ hOmbE wagu J JurangUy
Q kondoD —  UuH /u+anguj
£ bubu wakj j ju+akDj
“kani WE.tuJ Ju+ttu /

Katika mifano tuliyoitoa hapo «uu, ni vigumu
kutofautisha kamaj*rpmb£. ; konclLo) , bubu na ka”ij
yako katika hali ya uchache au wingi. Hii ni kwa
sababu kila mojawapo ya vitu vilivyotajwa chaweza
kumilikiwa na watu wengi au kwa hali ya wingi

kimilikiwe na mtu mmoja.

Tukiangalia hali ambapo jina linalohusika huwa
na kiambisho, tutaona kwamba wingi wadhihirika bila

matatizo yo yote. Kwa mfano:

15)
N waz£.£ waqguj /ut+angu / (baba na manmg)
A viN-ana waktd jutak£f /
[madaktari wgnu ] juttnu j

T mafundi wao lu+aO j na kadhalika.



2.3.0 NGELI YA TATU

7ofemu “mur  ndiyo kiambisho cha maj ana
katika ngeli hii®

Katika Kiswahili sanifu, ngeli ya tatu huwa na
majina ya aina kadha. Kauli npja ya ki.iumla iwezayo
kutolewa kuhusu ngeli hii ni kwamba ~nayasheheni

majina yote ya miti. Kwa mfano:

16)

\ mnazi, nsonobari, mbuni, mp£.ra, npiijgo

otbungwa~] na kadhalika.

Ngeli hiyo pia huwa na baadhi ya vitu

vinavyotengenezwa kutoka sehemu za miti. Kwa mfano

17)

T mktjgga-jo , mkicka, mal£ , mkuki, mwikoj , na
kadhalika.

Ngeli ya tatu pia huwa na majina ya baadhi ya

viungo vya mwili. Kwa mfano:

)

"mkonO , nguu, ndooD , mkia, m$ipa, mgor™goj

Sifa inayodhihirika katika majina ya viungo vya
mwili vilivyotajwa hapo juu ni kwamba ni virefu na

UWIYERSIT® DF NAIROBI
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vyenye umbo la nviringo.

Aina nyingine ya majina yanayopatikana katika
ngeli ya tatu ni ya vitu vya kinaumbp-le vinavyoenea.

Kwa mfano:

19) ;
“"mtn , mlima, msitu, mwinukoJ

p

na kadhalika.

Ngeli ya tatu pia huwa na baadhi ya majina
yanayoundwa kutokana na vitenzi. Majina hayo
huundwa kwa kukitanguliza kiambisho cha ngeli kwenye
shina la kitenzi. £aT inayotokea nwishoni maa
vitenzi vya lugha za Kibantu huondolewa na nafasi

yake ikachukuliwa na \D} < Kwa nfano:

20)

£ mliD? kutokana na kitenzi Lia j

~ntio rjJ kutokana na kitenzi tjoral)

["mgomO kutokana na kitenzi [ goma 2
Mwjggo zaj kutokana na kitenzi  QDagozaj

[“mwamkoj kutokana na kitenzi N amkad
mwinukoj kutokana na kitenzi (Rinuka

rmwanz0 | kutokana na kitenzi '‘Qanza

( Kuna aina ya majina ya kidhahania yanayopatikana

katika ngeli ya tatu. Majina hayo yaonekana kuwa



Xn

yanekopwa kutoka Kiarabu. Kwa nfano:

21)

"muua-iza, m jiktli, mkatabaj na

kadhalika

2.3.1 VIASHI3IA KATIKA NGSLI YA 3

Najina huwakilishwa na mofemu kwenye
viashiria katika ngeli ya tatu iv/apo ashirio ni la
karibu ga mtu anayezungumza au mbali na
anayezungumza pamoja na anayesikiliza. hutumiwa
kw/a ashirio la karibu na anayesikiliza. Mofemu hizo,

na "D hutumiwa kama virejeleo ikiwa Kitu
kinachotajwa chajulikana na anayezungumza pamoja na

anayesikiliza. Kwa mfanor.

22)
rati huu hup
fmkuki huu hup uuy
mtJ huu hu 2 uifc 3
[[ mwinuko huu hup ulA 7
£ mwogga zp huu - hup ulty

r mwanzO huh hup ulf-J



2.3.2 3IFA SATIKA NGELI YA 3

~Kiambisho kinachowakilisha jina kwenye sifa

katika ngeli hii ni £muj < “wa nifano:

23)
~ mkuki mefu . Jmutrfcfuj )
~mti mwgbambaj ! nuHH bambaj »
j~ msitu mkubwaJ J mu+kubwal
Qmy£z0 mzuri fmU+zuri /
mlio mbaja /mu+baj a/
[ into mpana /mutpana /

2.3.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 3

~/kiwakilishi cha jina kwenye vi.tenzi katika

ya tatu ni mofemu £uj e Kwa mlano:

24)
C mti uliaijguka"J
A mkuki umEtupwa _J
L "*3 utafurikaj
~ msitu UME.tE) mEka
£ mt$£ z0 utaanza [J

r mlio unasikikaJd



2.3.4 KIJINA KIHU3ISHI GHA NGELI YA 3

CMofemu ndiyo itumiwayo kama kijina kihusishi

cha majina katika ngeli ya tatu. Kwa mfano:

25)
mtarS ulinti imbwaJ
J~"mkonj uliokatwaj ~
mto ulitfurika
msitu unaj>tJamtkaj
mtSzzD uli_oanza J
[ mliD utaka_osikika’j

IDADI KATIKA NGELI YA 3

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu

kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:

| mti. mmoyad
mguu mmpyaJ )
[mto mmoa-a J
Qmkuki. mmj.4-a’\J
j~mkska mmoj-aj

mt51 z0 nmoj a j \



2.3.6 VIHILIKI KATIKA NGELI YA 3

£ NMofemu “u V ndiyo inayotumiwa kama kiwakilishi

cha jina kwenye vimiliki vya ngeli ya tatu.

mfano:-

27)
C mti wa”guj /u+~gu/
~ mkuki wako 3 j utakO jJ)
3 mlio wak £ 3 J utakic. j
L mM WEfcu 3 | u+£tu )
3 m$Lzz wyau 3 /u+tnu 7/
Q mparjgo wao J /u+ao/

2.4.0 NGSLI YA ITNE

~“Ngeli hii huyasheheni majina yaliyo wingi wa
yale yanayopat katika ngeli ya tatu. Hofenmu
fmij- ndiyo inayotumika kama kiambisho cha jina

katika ngeli ya nne.

Kuna aina ya majina katika ngeli ya nne ambayo
hayawezi kutokea katika hald ya umoja (uchache).
L -1-} inayotokea kwenye mianzo ya majina hayo ni
sehemu ya shina; si kiambisho. [I'lajina hayo ni kama

vile fmiwanij na jmiadivYy .
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2.4.1 VIASHIHIA KATZSA ITGZLI YA 4

C Mofemu £i”™ hutumiwa kwa kuyawakilisha majina
kwenye viashiria katika ngeli hii iwapo ashirio ni
la karibu na mtu anayezungumza au mbali na
anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Mofemu

hutumia kuashiria vitu vilivyo karibu na
anayesikiliza. Mofemu hizo pia hutumiwa kurejelea
vitu vinavyojulikana kwa mtu anayezungumza panoja

na anayesikiliza. Kwa mfano:

28)
A miti hii hij'2 ii a)
ilculci - hii hi<
£mikat£. hii hia2 "mt]

[*misitu "hii hijj —”e

£ mit$£ zo - hii hijo if

£ milioO hii. hiJ2. CI J
2.4.2 olFA KATIKA NGELI YA 4

(Majina ya ngeli ya nne huwakilishwa na mofemu

I mil kwenye kipande cha sifa. Kwa mfano:



- 42 -

29)
Qmiti nirEfu 1
£ miwani mizuri ~
£ miadi mibaja J
AN mit3 mipana J
~_mikuki mjfupi |
Qmisitu mikubwal

2.4.3 YITEtTZI KATIKA ITGELI YA 4

Kofemu {i} ndiyo inayotumiwa kama kiwakilishi

] t. I iC | \ i .
cha marina kwenye(kipande cha idadj.) katika ngeli hii,

Kwa mfano:

30)
jm iti _ilikatwa J
Amiwani _imEvunj-ikaJ
“miadi _itat imizwa_J
" mit3 _im£.furika
AN mikuki _inal £twa J
Q misitu _ilitSom£kand

2.4.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 4

~ofemu hutumiwa kama kijina kihusishi

katika ngeli ya nne. Kwa mfano



IL*

31)

Amiti ili,I3katwaj j
ANjniwani inajo.vunj-ikaJ
jjniadi itakaj jtimizwayj
j2mit 0 it akato.furikal
£ mikuki inajolttwaJd

[2 misitu ilijotjo mekaj

2.4.5 IDADI KATIKA NGELI YA 4

QMajina huwakilishwa kwenye idadi na mofemu £mij
katika ngeli ya nne. liofemu hiyo huwepo tu iwapo
kiasi kinachotajwa ni mbili, tatu, nne, tano na nane.
Kiwakilishi cha jina huwa hakipo ikiwa idadi
inayotajwa ni sita, saba, tisa au kumi). Kwa ujumla
tungesema kwamba mofemu  ~mij na alomofu yake
ambayo ni kapa ndizo zinazotumiwa kuyawakilisha

majina kwenye idadi yo yote ile katika ngeli ya nne.

Kwa mfano:-
32
N omiti miwili 7
["*mitO mitatuj
2_mikuki minnfc
N Amilima sita 2])
[ mikongoj.o saba

f'mitstzo kumi 3
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2.4.6 YInILIKI KATIKA NGELI YA 4

NMofemu  {,iJ hutumiwa kuyawakilisha majina
kwenye vimiliki katika ngeli hii} Sauti®jy'd
laayotokea kwenye vimiliki katika maandishi

husababishwa na sheria ya kifonetiki. Kulingana na

sheria hiyo, vokali [ lU hugeuka na kuwa nusu vokali
au kiyeyusho []] Ikiwa imeitangulia vokali

nyingine yo yote ile isipokuwa i

SHERIA "D"

Ifuatayo ni mifano inayoonyesha jinsi majina

ya ngeli ya nne yanavyochukuana na vimiliki.

33)
( ™ miwani jfguj / i+aijgu /
r\' mit™c 20 J j d+Etu% A
miguu j.ak5J [ i+akO / '»
jAmiadi J'Sktd / i+takE /
mikongojD JEnud j i+fcnuld

mifukD AN j ita0 |
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2.5.0 NGSLI YA TATO . *

~Kiambisho cha jina katika ngeli hii huwa mofemu
£j-ij iwapo shina la jina lina silabi moja pekee)
Kiambisho cha jina hakipo kwenye majina yaliyo na

nd'shina yenye silabi zaidi ya moja.

Chambilecho Loogman (1965:28), mashina yaliyo
na kiambisho Nni  machache sana ingawa
wanasarufi Wanaoutumia# mpangilio wa ngeli unaozingatia
viambisho huiita ngeli ya tano_"ji". Kauli
aliyoitoa Loogman ni kwamba idaai ya majina yaliyo

na kiambisho £5iJ3 ni takribani ishirini na matano.

(Ngeli ya tano hu”asheheni majina yaliyo na

misingi tofauti kimaana. Kwa mfano:-

(a) Baadhi ya majina ya viungo vya mwili

kama vile:-

30

JjsikiO ; b£ga, gati,”4t& ; j-in01 2

Polome (1967:97) ; Ashton (194-7:65) na ITbaabu
(1976:37) ni baadhi ya wanasarufi wanaoshikilia

kif-amba majina ya sehemu za mwili yaliyotolewa hapo.
Bt

juu yana sifa moja maalum. {(auli 3’/ao ni kwamba
\l\ziungo hivyo hutokea yiwili viwili (jozi). _Jjnguujd

J}aL}nkanoj Nni viungo vinavyotokea viwili yiwili

«



lakini haviko katika ngeli ya tano. Kwa hivyo
inatubidi kuitil-ia shaka kauli ya wanasarufi

tuliowataja hapo awali (Polome, Ashton na Mbaabu),

Sifa ya ujunla tuliyoiona kati ya majina ya
viungio vya mwili vilivyo kati~}.<a ngeli ya tano'ni
kwamba (umbo lao la nje ni la .mviringo au

linalokaribia mviringo/)
(b) Aina nyingine ya majina yanayopatikana
katika ngeli hii huwa yaonyesha(jaali ya

ukubwa wa majina kutoka ngeli tofauti.

Kwa mfano:-
35)
[ a-isuJ ukubwa wa [ kisuJ (ngeli ya 7)
£jibwa3 ukubwa wa [ mbwa™J] m(ngeli ya 1)
[ “nmbaj ukubwa wa [jiumbalJ (ngeli ya 9)
Ca-iti] ukubwa wa E£mtiJ (ngeli ya 3)
(c) Ngeli ya tano piaHJuiwa na baadhi ya majina
yaliyoundwa kutokana na vitenzi. Kwa
mTano:G,,
36)
Cpigbj kutokana na kitenzi [ pigaj
nenoj kutokana na kitenzi [~*nZnajJ”

kutokana na kitenzi [/05aj



Ntatizd] kutokanana kitenzi ~.tatiza™J
Lpatoj kutokanana kitenzi £pata”®

j~tungoj kutokanana kitenzi Qtungald

Kuna baadhi ya majina ya sehemu za miti
ambayo hupatikana katika ngeli hii. Kwa

mfaino:

[ tunda, 5ina
ua |, tawi

s-ani ganda J ™)
2.5.1 VIASHIRIA KATIKA NGSLI YA 5

Mofemu {11} [ hutumiwa kamal!kiwakilishi cha jina
kwenye viashiria) katika ngeli hii(iwapo Kkitu
kinachoashiriwa kiko karibu na anayezungumza pamoja
na anayesikiliza. Vile vile mofemu [EliJ inatumiwa
kwa ashirio la mbali na anayezungumza pano™a na
anayesikiliza. Mofemu {lof hutumiwa ikiwa ashirio

ni la karibu na mtu anayesikiliza.

Mofemu £1ij- na {I™J: pia hutumiwa kama
virejeleo ikiwa kitu kinachotajwa chajulikana kwa

anayezungumza pamoja na anayesikiliza.



37)
C 3w — hili hild ol T
[ aunba - hili hilh AyO )
Q sanduku — hili hilj
sikih  — hili hiln lile.j
N tunda  — hili hilo lil£.7
H5d — hili hilh lilz J

2.5.2 SIEA KATIKA NGELI YA 5

Katika ngeli hii, majina hayawakilishwi na

kiambisho cho chots kwenye sifa. Nafasi 7/ kiambisho
huwa kapa . Kwa mfano :-
38)

N Furba kutwa J

Qjibwa kali J

["d-ina zuri J

|: w Ca@ pana J

kubwaj
j~tunda tamu J

2.5.5 VITENZI KATIKA NGELI YA 5

~Majina ya ngeli hii huwakilishwa na mofemu £1i}"

kwenye vitenzi. Kwa mfano:-

LIMIVFRSIIY) DF ~VLROJU
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39)
j[ ~unba
Q Oibwa
[ J ambP
Aj amba
£ sPkp

[[tunda

2.5.4

(“Kiambisho

40)
L
Q3ibwa
’ Lo a
[tunda
Qa-amba
[pig0
2.5.5

[Ip]
kij ina kihusishi katika ngeli hii.
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lin£.igflp:wa 7
lilibwgka 1 ~
litata,4wa(]
limilimwa J
liijjgEfuggwal

limE.iva~T

KIJINA KIHU3ISHI CHA NGELI YA 5

ndicho kinachotumiwa kama

Kwa mfano:

lililP rplgwa J
lililouawal ~
linalp I imwaj

lit akalpnunul iwaj
linalp taawal

LililPciwaij.gu5 alJ

IDADI KATIKA NGELI YA 5

Majina ya ngeli ya tano hayawakilishwi na

kiambisho cbo chote kwenye kipande cha idadi.

hivyo mofemu ya kuwakilisha <jina huwa kapa,

Kwa mfano:-
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41)
L3-ina maa-a
£ j-unba moa-gj
~sanduku mea-aJ
bEga noja J

" @ moe-a
j~Munda noaaJ

VIMILIKI KATIKA NGELI YA 5

C Kiwakilishi cha Jina kwenye vimiliki katika

ngeli hii ni mofemu -~ay . Kwa mfano:
42) jRa-itio languj
Ny unba lako J 2
~ waz0 lake. J
. 14 oo j la+Etu
sokp Igjiu ~f /la+E.nu
Ngari lap J

2.6.0 1 NGELI YA GITA f

Ngeli hii huwa na aina mbili muhimu za majina.

Aina ya kwanza ya majina yaliyo katika ngeli hiyo
ni(wingi wa majina yanayopatikana katika ngeli ya
tano. Wingi wa majina hayo huundwa kwa kutanguliza
kiambisho £maj- kwenye mashina ya majina hayo. Kwa

fflifano:



43)
mad-umbal wingi wa Na-unbaj
£ marina J wingi wa Qa-inaJ”
Qnab£ga J wingi wa Qb£gald
Qmab ambaj wingi via Q7" ambaj
|2 aastkip"] wingi wa [ scki”™J
£ EEN3J /na+inoj wingi wa j"jinbj

Aina ya pili ya majina yanayopatikana kafcika

ngeli hiyo ni yaTbaadhi ya vitu majimaji. Kwa

mfano:-

aaj-i aatt |

aann , nafuta, maziwaj )
£naj iliyoko kwenye majina ya vitu majimaji

.vilivyotajwa ni sehemu ya shina, sio kianbisho cha
ngeli. Inavyoonekana ni kviamba majina hayo
huainishwa pamoja na yale yaliyo na kiambisho [aa]

kwa mujibu wa kuleta mtiririko wa kisarufi.

2.6.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 6

Q Mgjina huwakilishwa na mofemu £ja} kwenye
viashiria katika ngeli ya sita iwapo ashirio ni la
karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza
pamoja na anayesikiliza. Mofemu | 0J hutumiwa ikiwa
ashirio ni la karibu na anayesikiliza. na

I } oia hutumiwa kwa kurejelea kitu kinachojulikana
UWVERSITa di- imaiaoie
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kwa anayezungumza pamoga ha anayesikiliza. Kwa

mfano:

44)
P mag-ura ha,ja hajD 1*1g1ij)
j>asanduku - haja hags Jalfc 7
Q mem ha,j a ha,ip lalfc |
£ mafuta ha,j a ha.ib lal£J
[[ matunda ha,ja ha.jj jalf ]
Q matjj ha,j a ha.jO jal&J

2.6.2 3I1?A KATIKA NGELI YA 6

( Mofemu £ma] hutumiwa ili kuyawakilisha nmeg
kwenye kipande cha sifa katika ngeli hii. Kwa
mfano:-

med ina mnzuri
meg-urba marEfu™d )
Q mag-i matjafuj
Q maninO pajrqJ
~ mebamba mtbanbaj /ma+£bamba/
Qmtno noupslid  j matoup Af

2.6.3 VITENZI KAIIKA NGELI YA 6

(jtaJ ina huwakilishwa na nofemu #jaj- kwenye

vitenzi katika ngeli ya sita. Kwa mfano:
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4-5)
Nma™ umba J aliai“guka™J
ajina Jlan£taj-waj]
J~"mafuta jarjgEmwagikad
masanduku jatalLtwald
majamba Janal inwan
NME.NO | jalin.3l£.waj
KIJINA KIHUSISHI CHA NGELI YA 6
NKatika ngeli hii, mofemu ndiyo inayotumiwa

kama kijina kihusishi. Kwa mfano:-

46)
maji Jali.Tjt"3twaJd
N majumba dali,iobanplewal |
Q MEn3 Jali,i3”™olE.wa 1
~mambo .jataka,iosfiawal
~jnatunda .1lali.l3lg.twal
£mab5 amba jana,j3limwaJ

i.5 IDADI KATIKA NGELI YA 6

Tulidokeza hapo awaii (katika sehemu 2.6.0)
kwambaj&ajina ya ngeli ya sita huwa yamsgawanyika
katika makundi mawili muhimu. Kuna kundi la vitu
vinavyohesabika na la vitu visivyohesabika.

Majina ya vitu vinavyohesabika huwakilishwa na

mofenu ijma™ kwenye Kipande cha idadi ikiwa vitu



vinavyohesabiwa ni viwili, vitatu, vinne, vitano
au vinane. Kiwakilishi cha jina hakipatikani iwapo

idadi ni sita; saba, tisa au kumi.

Kajina ya vitu (/isivyohesabika”™kana vile
jmafutaj, jmaziwaj na kadiialika hayakikubali kipande
cha idadi isipokuv/a kiasi kiwe chatajwa kwa ujumla.
Katika hali hiyo ,(uchaguzi hw/a baina ya £mat5at$£]
na Njnixjgid ; J matingi/ .)

Ifuatayo ni mifano inayoonyesha jinsi majina
ya ngeli ya sita yanavyochukuana na kipande cha
idadi.

47)
jjmay-ina mawili™J
" majumba matatu
7~ mtn9 mannE |
JMmatunaa sita J
~ aail amba sabaJ
J~makosa kumi J

2.6.6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 6

(Mofemu ~Ni ndiyo inayotumiwa kuyawakilisha
majina kwenye vimiliki katika ngeli ya sita. Kwa

mfano:



. GG .

43)
nambn jja™gu] /i +arjgu/
jhatno j.akj J jitakDj ~ |
rmaziwa lak€. » li+takE /
~ ma’anba As.tu | N+ELtu

Njnasoko Afnu 3 Ji+Enu/
[ <
f mat™zi AaO J jitao /

NGELI YA SABA

Katika ngeli hii,”nofemu $ ki] ndiyo kianbisho
kiliohcko kwenye majina. Majina ya ngeli hiyo yana

misingi nbalimbali ya aaaaa. Kwa mfano:j-

(a) Kuna baadhi ya majina ya Jvitu vinavyoundwa ha
kutumiwa na binadamg\\ Hajina hayo ni kana

\

m vile

49)
NN~ kit ,  kitandan
kisu , tjunguj
t S5andarua, kiatu]] na kadhalika.
(b) Aina nyingine 7Za majina yaliyoko katika ngeli

ya saba ni baadhi ya”yale yanayoundwa kutokana

na vitehzi. Kwa mfano:-



50)
[ kifu~rgod kutokana na kitenzi j~furjgaj
J~Kkip™ptO j kutokana na kitenzi ~"J?£7£aj 2)
~Nkifunilo]] kutokana na kitenzi ~funikaj
~kizibD J kutokana na kitenzi m’\ziba’\]
J7KipinO J kutokana na kitenzi f pinaj
J~kivukO 1] kutokana na kitenzi fvuka3

(c) ™Xlajina ya lugha”pia hupatikana katika ngeli

hiyo. Kwa mfano:

5D
in’\g£r£za ,  kifaransa
Kiswahili , kikikuju )
rICJIJUHMIL , kilatini
Eiarabu ki“£ruinanij na kadhalika.

(d) Aina nyingine ya raajina yanayopatikana katika
ngeli ya saba ni yale“yanayoonyesha udogo wa vitu).
Eatika kuonyesha udogo wa majina yenye silabi noja
pekee , mofemu I”~ii ya ukubwa huhifadhiwa na kuwa

kama sehemu ya shina na kisha mofemu | kij hutangulizwa.
Mofemu ~yij- haituniwi ikiwa shina la jina lina silabi

zaidi ya noja. BEwa miano:-

e r ffiRsma n/" oyi
' UBEHPV "
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52)

£ Jjcia-itid udogo wa £mtij (ngeli ya 3)
[jcia-ibwad udogo wa £mbwa] (ngeli ya 1)J
[[kKilimi J udogo wa Qulimid (ngeli ya 11)
"t~Mumba J udogo wa Nj-iumba™ (ngeli ya 9)

(e) Ngeli ya saba pia huwa nt baadhi ya majina ya

sehemu za mwili. Kwa mfano:
55)
| 3_kidol£ kisugadi
kisagn kipaj-i
kisigino, kifua 3

2.7.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 7

H Katika ngeli hii (/mgjina huwakilishwa na mofemu
N kij kwenye viashiria. liofemu hiyo pia hutuniwa
kama Kkirejeleo ikiwa kitu kinachotajwa chajulilcana

kwa mtu anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Kwa

mfano:-
54)
j~kisu hiki hitja /h"+k1¥*/ W16.J)
~kifunika - hiki hit,(a /hi+kia/ kilfc.”
£ kifunga hiki  hitSa 1hi+ki0OJ Kkile]j
tAumba - hiki httja /hi+kiO / kiie-3
t~amba hiki hij~a /hi+kiO /7 kiie-1

[“tianzD hiki hitsb  /hi+kiO /7 Kkilg. J



2.7.2 SI?A KATIKA NGELI YA 7

~"Katika ngeli hii, majina huwaki li shwa na

mofemu {k i} kwenye kipande cha sifa. Kwa mfano:-

55)
N kids 16 kikubwanj »
jrkifua kipana 7
2_kisu kidogpJ
[[t$pnbo kizuri /
~Nkia-iti t$£ banba J /ki+£bamba f
Akilimi kirefa ~J

2.7.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 7

/Hofermu {.ki£ ndiyo inayotuniwa katika kuyawaki

lisha majina kwenye vitenzi vya ngeli ya saba. Kwa

mfano:-
56) Kisu kimfc.lg.twa2}
Qkiswahili Kilizuijgumzwand ")
'‘Qkij-iti kirn fcvunj-ik a 2f
~KkizibO Kitajndolfcwa j
t5umba kinafagiwanJ
~_tS5biaba kiafcnunuliwa~]

2.7.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 7

(“"Katika ngeli hii, mofemu inayotumika kama

kijina kihusishi ni "ki~ . Kwa mfano:



57)
Qkisu kilitj*"D-letwaJd ’\kilikiolfctwaj
[“kifuyjgo kiliti o p~ttaj jfkilikiothEaj )
kizibo kitaka-tSandoltw " kit akakiDbndnlEwa
Qkiswahili kinatSb z"gumzwaj /Zkinakin zu~gumzwa/
J™MSumba kilitSo fagiwa®j jkilikiofagiwa/
£t5dmbo kilitSo nunuliwaj Zkiliki*nunuliwa/

2.7.5 IDADI KATIKA NGELI YA 7

~Kofemu ~Ki%j  hutumiwa kaina kiwakilishi cha
jina kwenye Kkipande cha idad™L Hata hivyo, kipande
cha idadi hutumika tu kwenye majina ya vitu
vinavyoweza kugusika (vilivyo na umbo).

Majina ya kidhahania kama vile ~Kiir)gEr£.za,
kiswahilil au lugha yo yote ile, hayakikubali
kinande cha idadi.

Ifuatayo ni mifano inayodhihirisha jinsi majina

ya ngeli ya saba yanavyochukuana na kipande cha idadi;

58)
kiatu kimaj-al /
kij-iti kimaj-aj
~kifurjgo kimj j-aj
Lk|t| kimoj-a 7
tSumba kimaj-a

Q t$™nmbo kimaj-aJ



2.7.& YI-1LIX]T KA2IKA NGELI YA 7

Katika ngeli hii, mofemu {kij hutumiwa kama
kiwakilishi cha jina kwenye kipande cha kimiliki.

Kw/a mfano : -
jAkijiti tSa~gul j kitangu /
JNkifurusSi t~ akD 2 j kitakO j J
L kisu tE£akfc 2 j citakg. /
\ t$umba t"Etu 2 /Kki+Etu /
~ kitanda JjSfcnu ~ /Ki+£.nu /
JNMSui™gu tjao J j ki+tab 7/

2.8.0 NGELI YA NANE
Katika Kiswahili sanifu, ngeli hii“ina majina
yaliyo wingi wa baadiii ya majina yanayopatikana
katika ngeli ya saba.”™®)
Majina ya lugha ni ya kidhahania. Kwa hivyo
majina hayo hayawekwi katika hali ya wingi.
Mofemu inayotumiwa kama kianbisho/cha marina

valiyoko katika ngeli ya nane™ni ~viJj

2.8.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 8

Katika ngeli hii, mofemu ~vi} hutumiwa ili
kuyawakilisha majina kwenye viashiria iwapo ashirio
ni la karibu na anayezungumza au mbali na

anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. {.vi"]



hutumiwa kwa ashirio la karibu aa anayesikiliza.
mofemu  £vij na “vioj pia hutumiwa kurejelea
vitu vinavyojulikana kwa yule anayezungumza pamoja

na anayesikiliza. Kwa mfano:-

59)
vifunikP - hivi hiv.jo Zhivioj
[jzisu - hivi hiv,jo 1_hivio{] VilE J
Avitanda - hivi  hivjo 1hiviof |0
[vijiti - hivi  hiv,j3  jhiviD1l vyijle. 3
£ viDmbD - hivi hivija (hiviD /7 vilt]
Qvjumba - hivi hiv.ID ZhiviD/ vile 3

2.8.2. SI?A KATIKA NGELI YA 8

~Katika ngeli hii, mofemu Wij- ndiyo

inayoyawakilisha majina kwenye kipande cha sifa.

Kwa mfano:-

60)
| _visu vikalid
Ajviini vibaja 7
Vjui™Ngu _vikubwaj
fvitanda _vizuri 3
~vjombO VIEPESI3 /

Avij-iti vjebambaj j
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2.8.3 VITS5NZI KATIKA NGELI YA 8

Majina ya ngeli hii huwakilishwa aa nofemu

~vij-  kwenye vitenzi. Kwa mfano:

61)
jhvia-iti vimg.vup.aika |
Jvizib.3 _vimg£5sndJlfowa3 M)
NjvifunikD vitanunuliwa 1
~visu vinalgtwa
vaombO vigLviidpd-lka]]
™ vjumba vilitj omgka

2.8.5 (KIJI1IA KIHUSISHI KATIKA NG3LI YA 8

Mofemu Jivil\ndiyo inayotumiwa kama Kijina

kihusishi cha ngeli hii. Kwa mfano:-

62)
~visu vitakav.j plg.twal j vit akaviolgtwa /
Avia-iti vilivjovupa'ika~rd j vilivin vujiaikaj )
~vizibD vinav.j owgkwa J Jvinaviswgkwa j
Njviini viliva oa”gamizwaj /Zvilivipangamizwa/
ya'umba vinav™oj &'\S'vaJ  Jvin.aviDJEri‘via |

jvipand £ vilivjougganii waj Zviliviou”™ganiS va(



2.8.5. "IDADi /kA'lIKA NGELI YA 8

Katika ngeli hii“mofemu {vij-] hutuniwa
kuyawakilisha majina kwenye Kip.ande cha idadi.
Mofemu hiyo™nutumiwa ikiwa idadi ni nbili, tatu;
Nnne; tano; au nane. Kiambisho hakipatikani ikiwa

idadi ni sita; saba, tisa au kumi A

Jina ~viini”™ haliwekewi idadi kwa sababu

I"navihusu vitu visivyoweza kuhesabika. Kiasi

katika jina hilo hutolewa kwa ujumla. Kwa niano:
63)
| _viini vingiJd
Aviini VvitS ati£nl
Majina ya vitu vinavyohesabika huchukuana na

kipande cha idadi kwa njia ifuatayo:

64)
( ~vizibo viwili 1
|_V|t| vitatu H
~vjomb vinng. <J
~ vju™gu vitannl
Njvikomb£ sita

Qvisu saba



2.8.6. VIKILIKI SATIKA NGELI YA 8

Mofemu inayoyawakilisha majina kwenye vimiliki

katika ngeli hii ni £vij . Kwa mfano:

65)
~viatu via”guj 1vi+a™gu /
£visu viakD j 1 vi+akO 7/ j
Qvitanda vrakE J 1 vi+takE /
Qvjonbb v,1f tu /vd+£tu ]
N vjumba zitnu J J vi+tnu j
~vikonbt- vj.aD "2 jvitaoj

2.9.0 NGELI YA TISA

Ngeli hii huwa na majina ya aina nyingi. Baadhi
ya majina hayo yanaweza kuhusishwa na aaana lakini

mengine hayawezi kupatiwa misingi ya kimaana.

Majina ya ngeli ya tisa anbayo huwa na kianbisho
ni aachache san” ingawa wanasarufi wengi wameiita
ngeli hiyo "n". Wanasarufi hao huiita ngeli ya tisa
"n" kwa mujibu wa Qn J inayotokea kwenye baadhi ya
na,j ina.

Wilson (1970:150) aneitoa kauli kwamba ngeli ya
tisa ndiyo iliyo kubwa zaidi miongoni maa ngeli za
Kiswahili. Amaanishalo V/ilson ni kwamba ngeli hiyo

ndiyo iliyo na malina mengi zaidi na ya aina tofauti
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Ukosefu wa vianbisho kwenye najina nengi ya
ngeli ya tisa umeiwezesha ngeli hiyo kuyasheheni
majina mengi yaliyokopwa kutoka lugha nyingins
tofauti hadi Kiswahili. Kauli hiyo imesisitizwa

na Polone (1967:101)-

Baadhi ya wanasarufi wameichukua dhana ya
"ukopaji” kwa ujunla sana wanapoyajadili majina ya
ngsli ya tisa. Kwa mfano. Per- Koussikian L
(1969:~7) amesema kwanba najina kama vile “mamal K.
na ~ baba]] yamekopwa kutoka Kiarabu. Majina hayo
Nni ya kawaida sana kwa vile yanatajia uhusiano wa

kijamii. Kwa hivyo hayaelekei kuwa ya kukopwa.
"MifanoJd ya majina yaliyo katika ngsli ya tisa ni

kama ifuatayo:-|

(a) Mazao yanayotoka kwa miti:
£fnazi; ndizi

karafuu; kahawa”Jd) na kadhalika

(b))~ Majina yots ya nchi na miji.

67)
~Nktjia, ugandaj, tanzania, " AN jb
uirjggreza, uilguj-a, tjad(

nairobi, kampalajfj na kadhalika



Polome (1967:102) ameyaweka majina ya nchi
kama vile |Tirjgujj-a, urfcnjd na £ulajaj katika
ngeli ya kumi na moja kwa kuwa yanaanza na £Uj .
Hatukubaliani na mawazo ya Polome kwa sababu majina
hayo yana wiano wa kisarufi unaotofautiana kabisa

na wa ngeli ya kumi na noja.

(c) Aina nyingine ya majina yaliyo katika ngeli

ya tisa ni/ya kidhahania.j Kwa mfano :-|

68)
baraka |
hasara

fitina, huzunij na kadhalika.

(d) Ngeli ya tisa pia huwa na majina®yaliyokop

kutoka lugha nyingine . / Kwa mfano:4

69)
[*rEdio , kabati
mfcli , baisk”Ili )
basi , dawati
t$ aki , bastolaj na kadhalika

(e) (“Baadhi ya majina ya vitu majimaji) huainishwa

katika ngeli ya tisa. Kwa mfano:



70)

N AN tBai , dsanu
soda, samli?)
supu™J

(f) Jina [jiasid liko katika ngeli hiyo hiyo ingawa

ni la mmea

2.9.1 fviASHIRIA)KATIKA NGELI YA 9

Katika ngeli hii,jtmoferu  £ij ndiyo
inayoyawakilisha majina kwenye viashiria. Mofemu
hiyo pia(hutumiwa kama Kirejeleo iwapo kitu
kinachotajwa chajulikana kwa mtu anayezungumza pamoja

na yule anayesikiliza. Kwa mfano:-

7D
Njiasi hii hijo /Zhiio / ilej
~“motokaa - hii hijo 1hii0O/ , )
Qnazi hii hijo /hii0O /7 _iie]
[ saa hii hijo /hiiO / ile]
~fikira - hii hijo | hii0 | iu j
Qiumba hii hijo [hiiO/ _i183

2 3I1?A KATIKA NGELI YA 9

Kiambisho cha jina hutokea kwenye sifa katika
ngeli hii iwapo limeanza na konsonanti inayotolewa

kukiwepo na msepetuko wa kanda za sauti. Kiambisho

hicho huwa ni moja kati vya alomofu za ~n»
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Alonofu za hutokana na athari za sauti
iliyoko mwanzoni maa shina la jina. Nasali 7a
kianbisho huafikiana na sauti ya kwanza katika

shina katika kiwango cha pahali pa kutolewa. Jambo

hilo ladhihirishwa na sheria ifuatayp.

3HERIA "E"

/ + konsonanti
Nasali-—-?[cAnahali pa kutankiaj / + msspetu]cO

C\malaali pa

_ kutamkia

(JCisanbisho cha ngeli ya tisa huchukuana na

kipande cha sif* kama inavyodhihirishwa na nifano

ifuatayo:-

72)
([saa nbaja]] )
~nstakaa nzurij
I"pasi nd£.fuJ
J~habari £g-tma J
M kazi ~gumu ~]
tanu J)
fupi J

2.9.3 /VITRNZIKATIKA NGELI YA 9
Katika ngeli hii, majina! huwakilishwa na mofemu

M ) kwenye vitenzi. Kwa mfano:-
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72)
£ kazi jLlifajiwad
[saa imi.pote a j
moti kaa _iliharibikaj
Jiasi _inakatwaJJ
bgirut _ingtangmia™J
[l urjguja imLfanik iwa™J

2.9.H kijiiia kihusishi/katika itgeli YA 9

Mofemu ~ij”) ndiyo inayotumiwa kama kijina

kihusishi katika ngeli ya tisa. Kwa nfano:

75)
~pasi ilijpkatwa~J /ililokatwa /
kazi ilijo fajiwaJd lililofapwa j )
~“notDkaa ili“roharibikaj liliioharibika j
Jjuunba inaj_3 bonblEwa_J Aina_iobomol£wa j
J™Mnazi itakajo anguSwaj  fitaka ioangu5wa
[ ktilgEI£ ilijolia "} jiliLoliaj

2.9.5 IDADI KATIKA NGELI YA 9

Katika ngeli hii, kiambisho cha jina

hakipatikani.. Kwa mfano:-
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[jilumba m-gj-a J
£ matakaa mjJ-aJ
[*nazi maja j
{™NE.ngfc 1£ maj-a J
jAsthemu naj-aj
jNsaa maya J

Majina ya kidhahania yaliyo katika ngeli ya
tisa hayawezi kuwekewa idadi. Majina hayo ni kama
vile jjiJ-aa, $ibt , busara®J na kadhalika. Aidha,
Jjina la kijumla kama vile 1fasij haliwezi kuwekewa

idadi maalum.

2.9.6 ~"VIMILIKI/KATIKA NGELI YA 9(

lioferu |ij~J ndiyo inayotumiwa ili kuyawakilisha
majina kwenye vimiliki katika ngeli hii. Kwa mfano:-
75)

r kabati j_a™guj j itaqgu /

N redio j.ako J j i+tako /

N s Ehtmu jako j 1 i+ako j

~"kazi i£tu] j i+£tu j

~baiskfcJLi Itnu] j i+Enu j

j~fikira j.ao J |l i+tao 7/



2.10.0 NOELI YA KUKI

Kajina yaliyo katika ngeli hii“aghalabu huwa
Nni wingi wa yale yanayopatikana katika ngeli ya
tisa. Ngeli hizo mbili (tisa na kumi) huwa na

niundo sawa ya majina/)

Tofauti baina ya ngeli ya tisa na ya kumi
hudhihirika kutokana na miundo inayotokea kwenye
vipande vingine vya sarufi kama itakavyoonekana hapo
baadaye.

Ngeli ya kumifpia huwa na maj'ina yanayoonyesha
hali ya wingi wa baadhi ya majina kutoka ngeli ya

na moja. Kwa mfano .

76)
[JiU Zi] wingi wa Cuzil
£ ndirniJ wingi wa Lulimi])
[_ndEvu] wingi wa [ udEvuj
Cp_ O wingi wa £ujiasi 2]
2.10.1 iiria!KATIKA NGELI YA 10

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na]
mofemu £zij kwenye viashiria iwapo ashirio ni la
karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza
pamoja na anayesikiliza. Mofemu [zh] hutumiwa ikiwa
ashirio ni la karibu na yule anayesikiliza. {zx}

na £zd] pia hutumiwa kama virejeleo ikiwa vitu



- 72 -

vinavyotajwa vyajulikana kwa mtu anayezungunza

pamoja na anayesikiliza. Kwa nfano:

77)
Njiuzi hizi hizo zZil£~"0
hizi hizj zZilE1
| njfcokaa hizi hizn zils. |
Qmbfcgu hizi hizp zils. J
~rfcdib hizi hizx> zilfc J
Nsihtmu hizi hizn zili.]

10.2 (SIFa|KATIKA NGELI YA 10

Viwakilishi vya majina kv/enye sifa katika ngeli
ya kuni ni]jsawa na vya ngeli ya tisa). Jina
huwakilishwa na mojawapo ya aloaofu za nasali
kulingana na sauti ya kwanza kwenye shina. (angalia

sehemu 2.9.2). Kwa mfano:-

78)
nazi mbrmu]
N iuzi ndtfu~J”?)
N karafuu nzuri™J
[jagub tjafu J
mata kaa kubwa *J

~kazi ggumu
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2.10.3 fVirurZi 'katika ngeli ya io

Nofemu ~zi j-j ndiyo inayoyawakilisha majina

kwenye vitenzi katika ngeli ya kumi. Kwa mfano:-

79)
[] r~did zilinunuliwa j
j"kaazu zitavaliwaj/
Njatmba zimgbonoliwa]
N Jauzi _zj.likatikaj
N nazi zimLivaJd
~Mimbo zit awauniz &y

2.10.4 HCIJINA KIHUSI3HI) KATIKA NGELI YA 10

Katika ngeli hii, “noferu  jzo] ndiyo

inayotumiwa kana kijina kihusishi. Kwa nfano:

80)
| 543 zi 1i zot£qg€ngaw/al
natakaa zilizjgnhganal
~kambi zitakazp ™ ambuliwaj
~Asuruali zilizo raruka_J
Nauinba zinaz o boir.01£wayj

D uzi

ziliz31£ twa7

2.10.5 (NDADI (KATIKA NGELI YA 10

Katika ngeli hii,

majina huwakilishwa nal

I

iIkiwa idadi inayotajwa ni mbili® Mofemu hiyo ni



mojawapo ya sura za nasali. Eiambisho hakiwekwi

ikiwa

saba,

idadi inayotajwa ni tatu, nne, tano, sita,

nans au kumy. Ukosefu wa kiambisho kwenye

kipands cha idadi huonyssha kwamba vitu

vinayohesabiwa viko’ katika ngeli ya kumi.

tisa

bila

hizo

Majina ya idadi; tatu, tano, sita, saba, nans,
na kumi yameanza na konsonanti zinazotolewa
kuweko kwa msepetuko wa kanda za sauti. Sauti

haziambatanishwi na nasali kama tulivyosema

katika sehemu 2.9.2.

Qjp.umba mbili _ ) n+bili /
Qfimb3 tatu 21

Qkanzu nntj

Q jauzi tan”3

I2nazi sita 3

Qfulana saba3 na kadhalika.

CIIMILIKI'IKATIKA NG3LI YA 10

Katika ngeli hii, majina humilikishwa kwa
kutumia mofemu £zaj Kwa mfano:-
82)
3 kafia zanguj
UNIVERSITY! OP
Q fimb3 zakn Q
IQ kalamu zak”.3

Qkanzu zt-tuj J za+£tul



C ci™tJkaa _zZEm]j /za+£nu j
Qjiuzi zaojj
2.11.0 rTGEU YA KUrll NA KCJA 5N

/ ! .
Ngeli hii imezusha mijadala miongoni ma

wanasarufi.
3lsek (1862) anssema kwamba ngeli ya kumi na

moja "ilimezwa" na ya kumi na nne baada ya kupoteza
sauti h / inayopatikana katika lugha nyingi za
Kibantu.

"Kwa kupoteza sauti ya kwanza™/ L/

kiaxabisho cba ngeli ya kumi na moja kimekuwa

sawa na cha ngeli ya kumi na nne. Kwa hivyo

ngeli ya kumi na moja kumi na nne

zimeungana" (Tafsiri yetu)

Kauli ya Sleek imeungwa mkono na Polome

(1967:95) ambaye amekutumia kuungana huko kwa ngeli

na kuzichukua katika kikundi kimoja anachokiita 11/14.

Tumeamua kuzitenganisha ngeli hizo mbili kwa
sababu katika utafiti wetu tumegundua sifa maalum za
majina ya ngeli ya kumi na moja. “Majina hayo huwa
Nni ya vitu wytfbamba na virefu} Hatuwezi kuzipuuza
sifa ambazo zimejikita katika misingi ya kimaana
ingawa kuna usawa wa kimuundo kati ya ngeli hiyo na

ya kumi na nne.
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Mifano ya majina yanayopatikana katika ngeli ya

kumi na moja ni kama ifuatao:

83)
( Luzl > udevu
uang ujaasi
ubavu ufitoI £>

Majina ya ngeli hiyo huundiwa wingi kwa njia
mbili kulingana na urbo la shina. Yale yaliyo na
mashina yenye silabi zaidi ya moga huipoteza mofemu

N ud ilhali yale yenye silabi noga pekee katika
mashina huihifadhi £uj kama sehemu ya shina na
kuwekewa nasali kama kiambisho cha ngeli. Wingi wa
maj'ina ya ngeli ya kumi na moja huorodheshwa katika

ngeli ya kumi.

2.11.1~ VIASHIHIVKATIKA NGELI YA 1n

\YAE
Katika ngeli hii,r mofemmu £u J hutumiwa

kuyawakilisha majina kwenye viashiria iwapo ashirio
ni la karibu na anayezungumza au mbali na
anayezungumza parnoja na anayesikiliza. Mofemu
hutumiwa ikiwa ashirio ni la karibu na mtu anayesiki-
liza. Mofemu hizo mbili hutumiwa kurejelea vitu
vinavyofahamika kwa anayezungumza pamoja na

anayesikiliza. Kwa mfano:-



Quzi - huu hua ulfcj

Qukuta - huu huo

[2ufitj - huu huo .TLU
ujawflE. - huu huo uiej
ukutba - huu huo ultj

Qufa - huu huO uled

2.11.2({'3IFA||KATIKA NC-SLI YA 11

Viwakilishi vya majina kwenye sifa katika ngeli

hii nilsawa na vya ngeli ya kwanza na ya tatu”

(Mofemu Zinayotumiwa kama kiambishojni e Kwa
mfano
85)
Ruzi mr£fuj
£ ukut$ a nkalij J L 1
Aufito mafbamba J - 1 mutibamba /
Cufa mbaj a
N ukuta mzuri

2.11.3 CVITENZIJ KATIKA NGELI YA 11
Katika ngeli hii,,mofemu ~u” ndiyo inayotiuniwa
111 kuyawakilisha majina kwenye vitenzi. Kwa mfano:
86)
<T Quzi um£katika

fukuta ulibomolg.
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| _ufa utazibwa_J
~ukut™a ul ikatikaJJ
Pufit3 unm™wujij ika_j
r us3 unavimba

2.11.4- (kijina kihusishi)katika ngsli YA 11

Mofemu £9 A ndiyo inayotumiwa kama kijina

kihusishi cha/ngeli ya kumi na moja. Kwa mfano:-

87)
ufito ulrLovujij-ikaJ]
L ufa utakaazibwaJdJ”
Aukut?y a uliskatika J]
LUZi una£katika_J
~ukuta uliabonjka
CusO ulio_vimba j

2.11.5 AIDADj KATIKA NG3LI YA 11

Katika ngeli hiiJd mofemu £ny]) ndiyo
inayotumiwa ili kuyawakilisha majina kwenye kipand£

cha idadi. Kwa mfano:

88)
([ ukuta mmoj-aj
L uzi mmojaJ
uttp£ mej-a
Aulimi mmoj-an®
N oufit3 mmoj-aj

~ukut5 a m8a_J



2.11.6 ~VIKILIZI/ KATIKA NGELI YA 11/

Mofemu £uf) hutumiwa ili kuyawakilisha majina
ya ngeli ya kumi na moja kwenye vimiliki. K#/a
mfano:-
89)
([ uzi wanguj j utarjgu [
N wakD i utakb f
’Tulimi wakfc Jj I ut+ak
~ ukuta wgtu J] j utttu j
~Mufito wenuJ] J WEnNnu ,{
Q utipfe. waO 17 i u+aoj

O NGELI YA KUMI NA NNE

Katika ngeli hii, (kiambisholcha majinajni

nofemu juj-~)." Ngeli hiyo ina (aina mbili muhinu za
maj ina™

(a) Kuna majina yal|baadhi ya vitu visivyoweza
kuhesabikai Majina hayo hayakubaliani na kipande cha

idadi. Nifano ya majina hayo ni kama ifuatayo:-

90)
ugga
udo”™goj ugor3_}
(b) Aina nyingine ya majina yanayopatikana katika

figeli ya kumi na nne ni“ya. kidhahania. Yaani ni ya
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mambo yanayohisiwa akilini bila kuonekana”. Baadhi
ya majina hayo huwa yaneundwa kutokana na vipande
vingine vya sarufi kana vile sifa na vitenzi. Kuna
msngine yanayoundwa kutokana na majina yenyewe. Kwa
mfano-jjikabilad ni j'ina lililoundwa kutoka [jcabilaJd
Mifano zaidi ya majina ya ngeli ya kumi na pE}f?Z ni

kama ifuatayo:-

91)
C j_ugojvi , uzuri
ubaja , ukora \
upEndo , w8.mbe
uzaltnda , ukorrfi
ubinafij, unafiki
uzinzi , uj-a”j-a) na kadhalika.

2.14.1 GTASHIRIAIgGATIKA NGELI YA 14

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa nalmofemu
~u”™ kwenye viashiria iwapo ashirio ni la karibu

Nna anayezungumza au nbali na anayezungumza pamoja na
anayesikiliza. hutuniwa ikiwa ashirio ni la

karibu na yule anayesikiliza.

liofemu £u] na j vile vile hutuniwa kama
virejeleo kuonyesha kwamba janbo linalotajwa
lajulikana kwa mtu anayezungumza na yule anayesikiliza.

itwa mfano:



92)
Qugogvi - huu hu O uljd
[Fukabila huu hu D
C - huu hu2 Uul&Jd
~ udogga huu hu2 ulfc. J
jhurjga huu hub uifcj
jhuzuri huu hu O ulz-J

2.14.2 fsiFAfXAgIKA NGELI YA 14

Katika ngeli hii, mofemu inayoyawakilisha
majina kwenye kipande cha sifa ni sawa na ya ngeli
ya kwanza, ya tatu na ya kumi na moja. /Mofemu hiyo

ni “mMuJ . Kwa mfano:

93)
udbrga . M\s.PE£SI™N / mu-+tpfesi
Q uijga mbajaj )
jrusirjgizi unonoj
Q upfcndo mzuri J
[ upinzani mkubwaj
~ukabila mupvu

2.14.3 ~T7IT21TZI/i:A?IXA NGELI YA 14

Eatika ngeli hii,”"mofemu £upndiyo
inayotumiwa ili kuyawakilisha majina kwenye vitenzi.

Kwa mfano:
»
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w
~ 2 _uhuru ulinnd9Il£.wa_2
|2ukabila um£El aani wa2f?)
Qujixjga ut aarjgami zwa2]
f udarjgo unats imbwaj
[ uji utalttwa 2
2 ugoro ulisagwaj

2.14.4. CkIJINA KIHUSISHI)KATIKA IiTGELI YA 14

Katika ngeli hii, mofemu £JjViutumiwa kama
kijina kihusishi. Kwa mfano:-
95)
« ~umaskini uliotupata 2
2 udorjgD unaot5 imbwa™l
2_usafi unajD furahisha2|
2 ukora uli o laaniwa?]
2 uai una . tfcijgtnAzwaj

2_ug”rj uli“sagwayj

Majina mengi yanayopatikana katika ngeli ya
kunfc na rine hayakubaliani na kipande cha idadi kwa
sababu ni ya kidhahania.

Kajina ya vitu vilivyo na umbo kana vile

~udoggo , u™ga , ugorqj huwekewa idadi kwa ujumla,

CNTVERS™. DF NAIRCBI
LIBIXRY



Kwa mfano:

f£ugga mwingin]  /mu+jasgi /

2.14.5 (VIMILIK]/KATIKA NGELI YA 14

Katika ngeli hii ,rmofemu £u J*/ndiyo itumiwayo
/

kuyawakilisha majina kwenye vimiliki. Kwa mfano:
96) .

r J

\r uhuru waijgul]] / u+azjgu t

1 ukorofi wako /u+akD”

jrugomvi wakj; J i utake. /

L U3-i WfctuJ i uUu+£tu /

2 ucbr™gO WfcAU 2 i utEnu /

N ou,jasiri wao 2 i u+tao /

2.15.0 NGELI YA KUMI NA TANO

Ngeli ya kumi na tano ni mojawapo ya ngeli
zilizowahi kuzusha mijadala mikali miongoni maa
wanasarufi. ' Marina ya ngeli hii huundwa kwa
kukipachika kiamb.isho awali ~“ku] kwenye mashina ya

vitenzi..

Ashton (194-7+123) ameshikilia kwamba maneno
yanayochukua kiambisho £kuj yaweza kutumiwa kwa
n<jia mbili; kwanza kama vitenzi na pili kama kitenzi
G'ina. Mfano autumiao Ashton kuonyesha jinsi maneno

yanayoanza na £kuj- yatumiwavyo kama vitenzi ni.
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__"Anataka kusoma"

Kulingana na maoni yetu, neno ‘'kusoma' kama
lilivyotumiwa na Ashton linajitokeza zaidi kama
jina kuliko kitenzi. iutauchora mti utakaoonyesha
muundo wa sentensi iliyotolewa na Ashton ili

kuitilia mkazo kauli yetu.

Sentensi

|
A

Katika sentensi iliyotuniwa na Ashton, neno
kusoma//Imachukua nafasi ya shamirisho. Ilafasi hiyo
pamoja na ya kiima huchukuliwa na j'ina pekee.
Ushahidi wetu wa pili ni kwanba pengo la kundi-jina
(2) laweza kujazwa na jina lo lote lile kama vile

"kalamu" , "chakula" na kadhalika.

o

<X
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Broomfield (1970 amesema yafuatayo kuhusu

majina ya ngeli ya kumi na tano;

ANoun hizi zote ni majina ya matendo,
na kwa asili yake ni verb. Twaweza
kusema ya kuwa ni verb zinazotuniwa

kama noun, hata zinafanya kazi ya

Kuna baadhi ya wanasarufi ambao wameukwepa
mjadala kuhusu ngeli hii kwa kuzitoa kauli bila
kuzitetea. Kwa mfano; Odede (1969: amesema kwamba
majina ya ngeli ya "ku" aghalabu hutumiwa katika
maandishi na ni nadra sana kuyapata yakitumiwa
katika mazungumzo ya kawaida.

V/ilson, (1970) amekanganywa sana na ngeli hii
hadi kufikia kiwango cha kuwaonya watu wanaojiiunza

lugha ya Kiswahili.

Anasema:
"Tlwanafunzi wa Kiswahili anashauriwa
kutoitumia ngeli hii hadi atakapoufahamu
muktadha wa matumizi yake. Kikundi hiki
cha ngeli aghalabu huwa hakitumiwi katika
mawasiliano ya kawaida™10

(Tafsiri yetu).

Binadamu huitumia lugha kulingana na mkondo wa

maudhui anayoyaendeleza. Kwa hivyo hawezi kuwa na



uhuru mwingi wa kutoitumia aina fulani ya majina
iIkiwa majina hayo yanachukuana na maudhui yake.
Aidha ni shida sana kudhibitisha aina ya majina
yanayotumika au yasiyotumika sana katika lugha. “wa

hivyo kauli za Odede na Wilson hazina msingi.

Kulingana na maoni yetu, { kuj inatumika kwa
njia mbili. Kwanza inatumika kama mojawapo ya
rcbinu za kuundia majina kutokana na vitenzi. Aidha
inatumika kama kiwakilishi cha jina kwenye vipande

vingine mbalimbali vikiwemo vitenzi.

Katika sentensi j~kutj?,za kuliahirjSwa f
neno £kut $ £ zaj limetumiwa kama jina na £kuj iliyo
katika neno hilo imetumiwa kuundia jina kutokana
na kitenzi j»"£,za J . Nalo neno [[_kuliahiri war
limetumiwa kama kitenzi na “ku 1l iliyoko imetumika
kama kiwakilishi cha jina kutjtza kwenye kipande

cha kitenzi.

hutumiwa ili
kuyawakilisha majina kwenye viashiriajiwapo ashirio
ni la karibu na mtu anayezungumza au mbali na
anayezungumza pamoja na anayesikiliza.
huturniv/a ikiwa ashirio ni la karibu na yule anayesiki-

liza. f Kna vile majina ya ngeli ya kumi na tano ni

UNIVERSmMfl Or NAIROaj
bIBRXRV:



ya kidhahania, mofernu
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fkuj

zaidi kama virejeleo kuliko

97)
Akutj"t za
[ kuabudu
£ kupigana
N Kkuparjga
N kukDpa

N kujiamaza

huku
huku
huku
huku
huku
huku

na ”~koj

viashiria,.

huk 3
' huk O
huk?
hukO

hukQ

huk?

2.15.2/siff@ katika ngeli ya 15

hutumiwa

Kwa mfano

kuUj )
kul£ J)
kulfcj
Kuif£_J

kulfc |
Kule”J

Katika ngeli hii ,mofemu £kujj ndiyo

inayoyawakilisha majina kwenye kipande cha sifa.

Kwa mfano

98)

Tulisema hapo awali,

katika sehemu 2.15-0,

kwamba mojawapo ya matumizi yaj mofernu ~kuj/ni

kuyawakilisha marina ya ngeli ya kumi na tano

kwenye vitenzi.

Kwa mfano:-
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99)
~  kula
~ kut™Eza
Q kufagia
~ kupigana
kuspma

Nkusafiri

kuliv/ajindal}
kutanifurahil aJ
kunfcmtatiza
kulituaibis 8
kutamfaidi ¥
kulimbabai$ a j

2.15 AO(IJINA KIHUSISHI/ KATIKA NGELI YA 15

Katika ngeli hii, faofemu {kp” ndiyo inayotumiwa

kama kijina kihusishi.
100)

f kut$£za
j~™kupigana
~ kuspma
~kufagia
N Jous £ ca

\>ulina

Kwa mfano:-

kulikptufurahiS ajj
kunako aib i5~ajj
kutakP mfaaj

kul ikpmt at i za]]
kunakpkatazwa~|

kul ikpp £ndtk £ zwa j

AfA—A—j V-1 ya ngeli ya kumi na tano ni ya kidhahania

e\

kwa hivyo hawawezi kuwkewa idaily.

2.15.5 /VII-IILIKI fcATIKA. NGELI YA 15
v r

Katika ngeli hii, giofemu £kuj-) ndiyo

iInayoyawakilisha majina kwenye vitenzi.

Kwa mfano:
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101)
f | kusEma kwangu~f | ku+aQgu |
Q kut"Eza kwakjt 7  ~ku-rakQ |
kupamaza kwak£] | ku+akE |
kupigana kwgtul | ku+ttu |
kulalamika kwinud | ku+6nu /
~kugrimbana kwao Jku+aO }

2.16.0 NGELI YA KUTH NA olITA

Ngeli hii huwa na”jina moja pekee ambalo ni
"pahali”. Jina hilo hutumiwa kwa kutajia sehemu

hasa isiyoenesj.

Wanasarufi wengi wameyajadili majina yanayohu-
siana na mahali katika kundi moja. Wanasarufi hao
ni kama vile Ashton (194-7*126) ; Polome 1967:702);
Wilson (1970:322).

Tuneamua kuyaainisha majina ya mahali katika
makundi matatu. Hii ni kwa sababu, ingawa £pajj
£ku} na £muj ni viambisho vinavyohusiana na
mahali, viambisho hivyo huleta tofauti katika
Ufafanuzi wa maana na pia huleta tofauti katika

wiano wa kisarufi.

3

2.16.1 (VIASHIRIA(KATIKA NGELI YA 16
Katika ngeli hii, jina huwakilishwa na mofemu

~pan- kwenye viashiria iwapo pahali panapoashiriwa



pako karibu na ntu anayezungumza au mbali na
anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. £p/?|
hutumiwa ikiwa pahali panapoashiriwa ni karibu na
anayesikiliza. Kofemu na P*a tiu'tulli ya
kama virej'eleo ikiwa pahali panapotajwa pajulikana
kwa mtu anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Kwa

mfano:

102)

~pahali - hepa , hapo joalfc/Jd

2.16.2 /siIFA KATIKA NGELI YA 16

Mofemu “paj”™) ndiyo inayotumiwa kama kiwakilishi
cha jina kwenye kipande cha sifa katika ngeli ya

kumi na sita. Kwv/a mfano:

103)
~pahali Dazuri
pahali paba.ja)
N pahali oadogo
N pahali pat™ afu3
N pahali pgbambaj jpat+"bamba \
Apahali pyjgin&J j pa+£i)ginE 7/ (

2.16.3 NVITgNZIIKATIKA NGELI YA 16

Katika ngeli hii, jina huwakilishwa na'mofemu

~pa N jkwenye vitenzi. Kwa mfano:



91

104)
C"pahali nalisafijwad
2 pahali panalindwaJdJ ~)
Q pahali natajgrjgwaJd
£ pahali ualiharibiwaj
Q pahali oaliQn£kana
Npahali pan£haribiwa_J

2.16.4 fsiJINA KIHUSISHI/ KATISA NS2LI YA 16]

Hofemu ~paj )ndiyo inayotumika'kama Kijina

kihusishi katika ngeli ya kumi na sita. Kwa mfano

AB) £ ~pahali palipo lindwa~f
V/pahali panappsafi*wa-| =
~ pahali pat akapo.j foggne\J
N pahali palippharibiwajj
~pahali pananovamiwa [
~pahali palipolimwa

2.16.5 ( IPADj KATIKA NGELI YA 16
Katika ngeli hii, idadi hutokea kwaj hali ya
uchache pekee. Hofemu £pa]ndiyo inayoliwakilisha

jina kwenye kipande cha idadi hiyo. Kwa mfano:-

106)

n N pahali ~amag-aj



2.16.6 ~ VIHILIXI 'KATIKA NC-5LI YA W

Mofenu £pajT™utumiwa ili kuliwakilisha jina

kwenye viniliki katika ngeli ya kuni na sita. Kwa

mfano:-

107)
j~pahali pangu
J*pahali oakd J)
J"pahali oakE. J
j~pahali VEtu] 1 pa+atu
N pahali o™Nnuj JpatEnu |
I"pahali oaj J]

2.17.0 NGSLI YA KUM NA SABA

Ngeli hii huwa na[jina la nahali kwa jumla.

Yaani huonyesha kuwa eneo linalotajwa ni kubwa®

Kufanana kwa viambisho vinavyowakilisha jina
kwenye vipande vingine vya sarufi kati ya ngeli kuni

na tano na kuni na saba kunewafanya baadhi ya
wanasarufi kana vile Polone kuziainisha ngeli hizo

katika kundi nmoga (1>/17)

Tunechagua kuziainisha ngeli hizo katika makundi
tofauti kwa sababu iwapo kuna wiano wa kisarufi kati
ya ngeli hizo, kiambisho kilichoko kwenye jina ndicho
kinachokaririwa kwenye vipande vingine katika ngeli

ya kumi na tano. Hali ni tofauti katika ngeli ya
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kumi na saba ambapo™nakuna sehemu yo yote ya jina

inayotokea kwenye mofemu wakilishi).

Hajina ya ngeli ya kumi aa tano pia huwa na
sifa maalum ambayo haipatikani katika ngeli ya kumi
na saba. Sifa hiyo ni kwamba majina ya ngeli hiyo

huwa yameundwa kutokana na vitenazi.

2.17.1 "VTASHIRIA/KATIgA NGELI YA 17

Katika ngeli hii, jina huwakilishwa na/mofemu
f£kuj- ikiwa ashirio ni la karibu na mtu anayezungumza
au mbali na anayezungumza pamoja na anayesikiliza.
Mofemu £khutumiwa iwapo ashirio ni la karibu na
anayesikiliza. Mofemu zote mbili, {kuj na ”koj
pia hutumiwa kama virejeleo ikiwa mahali kunakotajwa
kwafahamika kwa anayezungumza pamoja na anayesikiliza.

Kwa mfano:

108)
tmahali - huku hucO kuIE\J)

2.17.2 IFAIKATIKA iTGSL YA 17

Katika ngeli hii, mofemu £ky™ nucumiwa ili
kuliwakilisha Jina kwenye kipande cha sifa. Kwa

mfano:

109)

£ mahali kuzuriJ
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~Njnahali kuba.jal )
Y mahali kwemaJ |fku+Ena /
jjnahali kwirjgir&l/ku+inginE /

2.17.3 (VITZNZI1 KATUCA NGELI YA 1# /T

Jina huwakilishwa na/mofemu  |kuj- jcwenye

vitenzi katika ngeli ya kumi na saba. Kwa mfano:

110)
~ £ nahali kuliharibiwad
[“mabhali kunao\wa7 )
~“mahali kumij-e~gwaj
~mahali kutat £mbElEwa’
~“mahali kumihamwaj
mahali kul inunulivraj

2.17.4/ «UINA KIHUSISHIj KATIKA NGELI YA 17 1

Mofemu $ knj- ndiyo itumiwayo kama kijina

kihusishi katika ngeli ya kumi na saba. Kwa mfano

111)

( mabhali ku likoa-£i"gwa j
~mabhali kutakakohamiwal \
~mahali kunakotimbal£Ewaj
j"~mabhali kulikoharibiwaij|
~“mahali kunak O faaj

tINIVERSma DF NAIRQBJ
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2.17.5 ANMILIKI/KAOIKA YNWIT Ve 45

Katika ngeli hii, jina huwakilishwa na/

£kujj kwenye vimiliki. Kwa mfano:

112)
Qmahali kwanguj 7/ ku+a™gu /
[*mabhali kwako ]] jku+ako /)
~“mahali kwaekfc, 1 I kutak £ /

mabhali kwgtu 1 /ku+£tu /

Jmabhali kwfcnul /ku+tnu /
Qmahali kwao /ku+ao j

2.18.0 NG5LI YA KUM NA NAN2

Ngeli hii hutumiwa katikakuonyesha undani.)
Jina "mahali" hutumiwa kama ilivyo hali katika ngeli
ya kumi na saba. Katika Kiswahili sanifu j tofauti
baina ya "mahali" kw/a jumla na 'mahali’ ndani

hutokea katika wiano wa kisarufi, sio kwenye jina.

Mofemu ~muj ndiyo inayotumiwa katika ngeli ya
kumi na nane ili kuliwakilisha jina kwenye vipande
vingi vya saruf?®), ilhali katika ngeli ya kumi na
saba mofemu ~ku™ ndiyo itumiwayo kama ilivyoonyeshwa

hapo awali.
2.18.1 ANIASHIRIa] KATIKA NGELI YA 18

Katika ngeli hii, jina huwakilishwa na’ mofemu

£muj kwenye viashiria iwapo ashirio ni la karibu



na mtu anayezungumza au mbali na anayezungumza
pamoja aa anayesikiliza. Hofemu ~moj hutumiwa

iIkiwa ashirio ni la karibu aa mtu anayesikiliza.

Mofenu £muj aa pia hutumiwa kama
virejeleo ikiwa mahali mnamotajwa kwafahamika kwa
yule anayezungumza pamoj'a na anayesikiliza. Kwa

miano:-

113)
|_mahali - huru humg

N\
LS, KATIKA NGELI YA 18

Mofemu  iu|) ndiyo {imiwayo i1l ‘kuliwakilisha
j-ina kwenye kipande cha sifa katika ngeli hii. Kwa
mfano:-

114)
O”mabhali mbaja j[
~ mahali mzuri

2.18.3 fvITENZI [KATIKA NGELI YA 18

Katika ngeli hii, mofemu {mu"£)huliwakilisha jina
kwenye vitenzi. Kwa mfano:-
115)
“mahali mlifagiwa"?
H mahali mlivamiwa If '
mahali mlikataliwaU

jinahali mlilindwaj na kadhalika
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2.18.4-"KIJINA KTHUSISHI/KATIKA NGSLI YA 13)

Kofemu {mojj ndiyo inayotumiwa kama kijina

kihusishi katika ngeli ya kumi na nane. Kwa mfano:

116)
C L mahali mlimalindwa"]
~“mahali mlimofagiwa - O
~“mahali mlimovarniwal
~mahali mlinokatai itwaj

2.18.6 AVTMILIKI'KATIKA NGELI YA 18

Katika ngeli hii, [noferu {EU)/ hutuniv/a ili

kuliwakilisha jina kwenye vimiliki. Kwa mfano:-
117)
(“mabhali maarjgud 7, +augu1
~Njnahali ng.:J+ako
|_mahali maaky-y  j mu+akt j
~“mahali mwgtu J J mutetu J
A mahali BEw™Mu /muttnu T

r mahali maeO J jmua0/
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SITRA YA TATU
3.0.0 KPANGILIO WA NGELI ZA KIKIKUYU

Katika sura ya pili, tulizijadili ngeli
zinazopatikana katika Kiswahili sanifu.

Sura hii, (ya tatu) itazishughulikia ngeli za
Kikikuyu. Kuna jumla ya ngeli kumi na saba katika
Kikikuyu. Ngeli hizo ni 1, 2, 3, 4 5, o, 7, 8, 9,
10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, na 17.

3.1.0 NGELI YA KWANZA

Kiambisho cha jin a katika ngeli hii ni mofemu
[moj . Ngeli hii huyasheheni baadhi tu ya majina ya

binadamu. kwa mfano.

fmoadoj "mtu / binadamu"
r maana~ ymn+ana/ "mtoto”
mohikil "bibi arusi”

~ mohikania) "bwana arusi”
Qmorutanil "mwalimu"”
~moiretu”] "msichana"
"mwanak&3 "mvulana"

[ ‘uri[] "mzee"
Amotumia™d  "mwanamke”

Amoruyij "mpishi* na kadhalika
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Baadhi ya majina yaliyotolewa kama mifano huwa

yameundwa kutokana na vitenzi. Kwa mfano;

Barlow (1960:94) amesema kwamba ni vigumu sana
kuthibitisha misingiya kimaana katika uainishaji wa
ngeli za Kikikuyu.

Leakey (1959:2) anesema kwamba itikadi za
Wakikuyu ziliuathiri sana uainishaji wa ngeli. Lakini
Nni vigumu sana kuzidhibitisha kauli anazozitoa. Kwa
mfano, Leakey ashikilia kwamba majina ya ngeli ya
kwanza ni ya vitu vinavyohusiana na mizimu.

Tumeufikia uamuzi kwamba mpangilio wa ngeli za
Kikikuyu hutawaliwa sana na kiambisho kilichoko
kwenye jina. Kwa hivyo majina ya binadamu ambayo
yameanzia na ~mo” ndiyo tu yanayoorodheshwa katika

ngeli ya k-wanza.

3.1.1. VTASHIRIA KATIKA NGELI YA 1

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
[o0] . Mofemu hiyo pia hutumiwa kama Kirejeleo iwapo
mtu anayetajwa afahamika kwa yule anayezungumza

pamoja na anayesikiliza. kwa mfano:
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V
102
0
120) &4
[Qondo &o ojio £:reaJ
mwana QIO £3$i0 o:reald
Qmorutani ojo _o%i> £:real
motumia Ojo 05ib o reaj
£moruni Ojo o:reaj
[*no™u: ri QIo onib oredd
3.1.2 SIPA KATIKA NGELI YA 1
Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu

J kwenye kipan.de cha sifa. Kwa mfano:

121)
Qmondo moraihuj "mtu mrefu”
IQMotTuiri nmic<a / no+~a / "mzee mzuri"
£ motumia mokoro” "mwanamke mkongwe "
~mwana more£mi 1 "mtoto mtukutu"”
Qmorutani mo; ru - "mwalimu mbaya"
Quoiretu motfaka "msichana mrembo"

b
.2 VITENZI KATIKA NGELI YA 1

Mofemu ~a”™ ndiyo inayoyawakilisha majina kwenye
vitenzi katika ngeli hii. Neno £nej hutangulizwa
kabla ya vitenzi. Ni nadra sana kuipata hali anbapo
jina limefuatwa na kitenzi moja kwa moja bila kruvw/eko
kwaQneJ .
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122)
~jnoiretu ne arahikirfc] "msichana aliolewa"
QuocTuri - ne  arjka? "mzee anakuja"

J~ mondo ns £:tw:T} / atEtwd / "ntu ameitwa"

morutani ne arjiyiTz] "mwalimu alisema"
jijnwana ne akarEhwo [[ "mtoto ataletwa"

mnanak t ne araremad "mvulana analima"

4. KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 1

Katika ngeli hii, mofemu W ndiyo itumiwayo

kama kijina kihusishi.

Kwa mfano:

123)
~_moiretu orea _orahikirg.J "msichana aliyeolewa"
~ mondo orea wfctwo)/ o+£twD / "mtu aliyeitwa"
Nmwanak t orea _oraremaJ "mvulana anayelima"
mwana orea _orarEhirwod "mtoto aliyeletwa"

I“morutani orea _oroi®irgd "mwalimu aliyesema"
Jyoctu ri orea oratohorirg "mzee aliyetupiga"
3.1.5 IDADI KATIKA NGELI YA 1

Mofemu £0[ ndiyo inayoyawakiiisha majina ya

ngeli ya kwanza kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:
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124)
~ mondo _OMAE] "mtu mmoja"
\ mnanake omngJ "mvulana mmoja”
'ocTu ri omMnEJ "nzee mmoja"
Qmotumia _awmE J "mnanamke mmoja
Qmorutani _OMNEJ "mwalimu mmoj'a’
Qmotongoria _OWE ] "kiongozi mmoja

6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 1

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
£0j- kwenye vimiliki. Kwa mfano:
125)
Yo ri wakwaj / otakwa / 'nmme wangu"
NmwanakG iem |/ _otaku / “"mvulana wako
mo+umia waksl] / otakt/ "mke wake"
Qmorutani wito.l / _Ootito / "mwalimu wetu
fmoiretu wajiul / DHajiw/  "msichana wenu
~motjfjgoria wapj / otaa / "kiongozi wao"

3.2.0 NGELI YA PILI

Ngeli hii huwa na ma,iina yanayoonyesha hali ya
wingi wa yale yapatikanayo katika ngeli ya kwanza.
Kiambisho cha jina katika ngeli ya pili ni mofemu

£a™ o Kwa mfano:



126)

fan™ii:ri Jd "wazee *

£ atumiaj "wanawake"
j\a:nak£J "wavulana"
j\airetu J "wasichana"

I"ataQgoriad "kiongozi"

f _arutani J "walimu"
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ni
ni
ni
ni
ni

ni

wingi waf£ moBu:ri] "inzee"

wingi wa”“motumiaj "mwanamke"
wingi wa jjnwanakfc] "mvulana”
wingi wa j*moiretuj "msichana"
wingi wa nmmtdgnriaj "kiongozi"

wingi wa ["'morutanij "mwalimu"

5.2.1 7IASHI3IA KATIKA NGELI YA 2

Katika ngeli hii,

mofemu £aj ndiyo inayotumiwa ili

kuyawakilisha majina kwenye viashiria. Mofemu hiyo

pia hutumiwa kama Kirejeleo

ikiwa watu wanaohusika

wafahamika kwa yule anayezungumza pamoja na yule

anayesikiza.

Kwa mfano:

127)
Nairetu
N arutani
~atumia
~ atoVjgoria
£ aBu:ri

£ .ando

aja
aja

aja

_aja

aja

aja

as$io _areaj
anio a:reald
anio a:reald
anio a:reald

a:rea J
aJiD a:rea J

3.2.2 5IFA KATIKA NGELI YA 2

Mofemu “aj ndiyo inayoyawakilisha majina kwenye

kipande cha sifa katika ngeli ya pili. Kwa mfano:



jNaire tu akuhej "wasichana wafupi"

jNatumia /atE& a/ "wanawake wazuri
£ ato*jg”ria o se’ /a+”e/ "viongozi werevu
Narutani O:ruj /at3ru/ "walimu wabaya"

jManakt _araihu "wavulana warefu"

3.2.3 VIIENZI KATIKA NGELI YA 2

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
jmaj kwenye vitenzi. Kwa mfano:
129)
N arutani ne maroigirfc] "walimu walisema"
Naoutri ne marg_tanaj "wazee wanaitana"
Nanjari ne map ka "wazazi watakuja"
[Tatoij goria ne marfcndaJ "viongozi wanataka"
jhanake ne marEX~irgj "vijana walikataa"
Narata ne mEkuread "marafiki watakula"

3.2.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 2
Katika ngeli hii, mofenu £maj hutumiwa kama
kijina kihusishi. Lakini neno “areaj hutangulizwa

kabla ya vitenzi ili kuonyesha hali hiyo. Kwa mfano:
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130)

[_aS%jari area nafokal "wazazi watal%okuja"

£ anakfc. area mafeKirlj "vijana waliokataa"
faromg area. manStwal  "wanaune watakaoitwa"
Nairetu area makahikaj "wasichana watakaoolewa"
£ arata area makareaj "marafiki watakaokula"
JRarutani area makEndfckanald "walinu watakaotakikana

3.2.5 IDADI KATIKA NGELI YA 2

Mofemu ndiyo inayoyawakilisha majina
kwenye kipande cha idadi katika ngeli hii. Mofemu
hiyo hutumika tu iwapo idadi ni mbili, tatu, nne,
tano, sita, na nane.

Kiambisho hakitumiwi ikiwa idadi ni saba, tisa

au kumi. Kwa mfano:

13D

Narutani reJ /atfre/ “"walinu wav/ili"
Nairetu a.tato"J "wasichana watatu"
NatJJ} goria anal "viongozi wanne"
Nanu.ri _atandatoj "wazee sita"

N anakL mo™wajgj al] "wavulana saba"
jMarata kfcnda "marafiki tisa"
~arutwo ikomi "wanafunzi kumi"

3.2.6 VTMILIKI KATIKA NGELI YA 2

Katika ngeli hii, maina huwakilishwa na mofemu
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£ aj- kwenye vimiliki. Kwa mfano:

132)
janakE a:kwaj "vijana wangu"
Narata _akud "marafiki zako"
~arutwo a:kEJ "wanafunzi wake"
Natorj goria _aito "viongozi wetu"
QacTu:ri a™u] "mabwana zenu"
jhairetu a:3_j "wasichana wao"

3.3.0 NGELI YA TATU

Majina ya ngeli hii huwa na kiambisho »
Majina yaliyo katika ngeli hiyo huwa na misingi
mbalimbali katika upande wa kimaana. Kwa mfano:
(a) Marina yote ya miti inayonenepa huorodheshwa

katika ngeli ya tatu. Kwa mfano:

133) ~jnotamaijo; moiri, mo™'andcko
monu”ga, mokambura; o) ijveere
nmoNaite ; mondErtnduj™ na kadhalika

(b) Aina nyingine ya maj'ina yanayopatikana katika
ngeli hii ni ya baadhi ya vitu vinavyotengenezwa

kutokana na miti. Kwa mfano:

134)
[moikaj, "mwiko" “~ _motirima] "mkongojo"
JMmwato ] "mzinga" Qno”eJ "mpini"

mo'Jwe J "mshale” na kadhalika.
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(c) Ngeli ya tatu pia huwa na majina ya baadhi
ya magonjwa ya kuambukiza. Kwa mfano:
135)
jjnocTandokoJ "ndui” ~jnoharLj "upele”

Qmol)a.;r3J "pepopunda” [Vmoriro J "kimeta"

(d) Aina nyingine ya majina yanayopatikana katika
ngeli ya tatu ni ya baadhi ya vitu vya

kimaumbile. Kwa mfano:

136) \ mwfcriJ "mwezi
(“motitoj "msitu
" mwaki J "moto"

(e) Ngeli ya tatu pia huwa na baadhi ya majina ya

kidhahania yanayohusu tabia. Kwa mfano:

137) \jnweteb]] "majivuno" ~“mohahej "udaku™
~mohuhuj "uvumi" ~motu”oj "tabia”
(f) Kuna majina mawili ya wanyama ambayo hupatikana

katika ngeli ya tatu. Majina hayo ni:

138) “~moro"™iJd "simba" Qmori:oJ "kinyonga nweye pembe"

W
3.3.1 VIA3HI3IA KATIKA NGSLI YA 3

Katika ngeli hii, mofemu £0J ndiyo inayotumiwa
kama kiwakilishi cha Jina kwenye viashiria. Mofemu

hiyo pia hutumiwa kama Kirejeleo iwapo Kitu
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kinachohusika chafahamika kwa mtu anayezungumza

pamoja na yule anayesikiza. Kwa mfano:

139)
jjdmotamaij o 20° 0%j ° £:reaj
Jj"motirima 2%i3 o:reaj
~mwato QJo oj io £:reaj
Q mwaki 20° 23935 2:read
~motito 20° °Sj3 2:reaj
j~moiko 200 ojj= o:read

3.3.2 SIFA KATIKA NG5LI YA 3

Mofemu {mo} naiyo inayotumiwa ili kuyawakilisha

majina ya ngeli hii kwenye kipande cha sifa. Kwa

mfano:

140)
j~mote moraihu | "mti mrefu”
~motito nonEng.~] "msitu nmkruowa'
~jnoiko mng.Ng) /no+ "mwiko mzuri”
j~motu”o mo: rud "tabia mbaya"
mwato rnorito"] "mzinga mzito"
ANjnotirima  mokuheJ "mkongooo mfupi"

3.3.3 VITZNZI KATIKA NGELI YA 3
Katika ngeli hii, mofemu [0 ndiyo inayoyawakili-

sha majina kwenye vitenzi. Kwa mfano:



141)
[“*mote ne
“mwaki ne
~motito ne

£ motirima ne
Amorimo ne

\ mnelj 3 ne
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_oragoire J "mti ulianguka"
wah-“raj /o+

_orahead "msitu unachomeka"
okarEhwQO"] "mkongojo utaletwa"
_orah3nir J "ugonjwa ulitibiwa"

_ora"ATirirtJ

3.3.4 KIJINA KIHUSI5SHI KATIKA NG5LI YA 3

Katika ngeli

ndiyo inayotumiwa

hii, mofemu [0]j katika neno £oriaJd

kama kijina kihusishi katika ngeli

ya tatu. [[oriaj aghalabu huandamanishwa na kitenzi

ambapo mofemu

142)
Qmotuip orea

jAmotito orea

[ moik3 orea
j~ "norimo orea
mwato orea
] oo orea

pia hutokea. Kwa mfano:

fkananetiod "Tabia iliyokatazwe"
_oraheirE.J  "msitu uliochomeka"
_orar£hirwjd "mwiko ulioletwa"

wamoragirtj jo+amoragir£j "ugonjwa uliomuua”
Orarfc.hirw.3] "mzinga ulioletwa"

_oratEmwoJ "mti unaokatwa

3.3.5 IDADI KATIKA NGELI YA 3

Katika ngeli

hii, majina huwakilishwa na mofemu

[oj kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:
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W)
jjnote _omwin "mti mmoja"
Qmotirima omwt]j "mkongojo mmoja
~motito omMnE J "mti mmoja
mwat o _OMAE] "mainga mmoja"
£ moiko OQWIJ "mwiko mmoja

Majina ya kidhahania yaliyoko katika ngeli ya
Majina hayo ni kama
, mohahe™ na kadhal

tatu hw/a hayawekewi idadi.
vile [mohuhu, motuflo , mweteo

(angalia 3.3.0, "e")

3.3.6 VIMILIKI KATIXA NGELI YA 3

Mofemu £0} ndiyo inayoyawakilisha majina
kwenye vimiliki katika ngeli ya tatu. Kwa mfano:
144)
~Nnotirima wakwe~] /o+akwa/ "mkongojo wangu”
[_ moiko wakuj /o+aku/ "mwiko wako"
Vmwete wakfcj Zo+akt/ "majivuno yake"
" "mwato witojj Zo+ito/ "mzinga wetu"
£ no paka waftuj Zo+a™u/ "babati yenu"
~jnote waoj /o+ao/ "mti wao"

3.4.0 NGELI YA NNS

Ngeli hii huyasheheni majina yaliyo wingi wa

yale yanayopatikana katika ngeli ya tatu.

Kiambisho cha ngeli kwenye majina huwa mofemu [me]-
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Jina [ mwete:>3 "majivuno” halina hali yaks ya

wingi.

3.4.1 VTASHIRIA KATIKA NGSLI YA 4

Mofemu ~ej ndiyo itumiwayo kama kiwakilishi
cha majina kwenye viashiria katika ngsli ya nne.
Mofemu hiyo hutumiwa iwapo ashirio ni la karibu na
anayezungumza na pia anayesikiliza. :j  hutumiwa
ikiwa ashirio ni la mbali na mtu anayezungumza
pamoja na yule anayesikiliza.

Mofemu ”“ej pia hutumiwa kama kirejeleo iwapo
vitu vinavyotajwa vyafahamika kwa mtu anayezungumza

na yule anayesikiliza. Kwa mfano:

145)
|_meiko _eno .ejo _erreal
~meiko eno et:read
~jmetito eno _ejo _eread
£ meato _eno ejo _erreal
T mete _eno ejo e:reald

.2 SI?A KATIKA NGSLI YA 4
Katika ngeli hii, mofemu [me} ndiyo inayotumiwa
i1 kuyawakilisha majina kwenye kipande cha sifa.

Kwa mfano:
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L _mete

“metirima

meato

£metito

j~metund

T merimo

3.4.3. VTTENZI

- Ml

meje.KE.j
meraihuj
rnentni J
mjarie 1

]

mjoru _

KATIKA NGELI

"miti myebamba"
"mikongojo mirefu
"mizinga mikubwa"
"misitu mipana”
"Tabia zuri"

"magonjwa mabaya"

YA 4

Marina ya ngeli hii huwakilishwa na mofemu -"eJ

kwenye vite

147)
“mete
“metirima
Tmetitoe
\"meato

Tmeiko

3.4.4 KIJUTA KIHUSI5HI

nzi.

ne

ne

Kwa mfano:

_eratfcmirw3J
e%a”o nd Lkv;0jj

_erah.jan

"miti ilikatwa"

"mikongojo itatengenezwa"

"misitu inachomeka"

j_a”™orw:>J fe+a”orwol "mizinga imenunuliwa"

jer*ndwnJd

mik'o inatakiwa

KATIKA NGELI YA 4

Katika ngeli hii, mofemu ~ej ndiyo inayotumiwa
kama kij ina kihusisM.. Kwa
148)
j~ metu™n erea _ertndtkana
JMmetito erea eraheirfcj "misitu iliyochomeka"
Qmerimo erea e_ijgjamora® magonjwa yangeyowaua
[[nete erea at forw3J "miti itakayokatwa"



"meikD erea Jar~hwDj je+ar£hvoj "miko iliyoletwa

j*netirima erea _era™3ndLkirnD?j "mikongojo iliyotengene zwa

3.4.5 IDADI KATIKA NGELI YA 4
Kajina ya ngeli hii huwakilishwa na mofemu
J kwenye kipande cha idadi.

Eiambisho hutumiwa iwapo idadi inayohusika
ni mbili, tatu, nne, tano, sita au nane. Eiambisho
hakipatikani ikiwa idadi ni saba, tisa, au kumi.
Yaani kiwakilishi cha jina huwa kapay "0}

Baadhi ya majina ya kidhahania huwa hayawekewi
idadi. Majina hayo ni kama vile “metujy:)] "tabia”
~mehuhuj "uvumi”.

Kifano ifuatayo yaonyesha jinsi marina ya ngeli

ya nne yanavyochukuana na idadi.

149)
mete _ere3 "miti miwili"
£metito _etato3 "nisitu mitatu”
fmetirima _ena]] "mikongoQO minne"
~merino _etano 3 "nagonj'wa matano"
NEAtri /me+£ri /  nmo™wvg\3al  "miezi
L _meato ikomi "mizinga kumi"

.6 VIMILIKI EATTEA NGELI YA 4
Eatika ngeli hii, mofemu [e ] ndiyo inayotumiwa

iI11 kuyawakilisha majina kwenye vimiliki. Bwa mfano:
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150)
L meato jakv/al /etakwa/ "mzinga yangu"
f mete j_aku] /NMaku/  "miti yakc"
[ metup J.akL2 /_etakt/  "tabia zake"
rmetito _iito J /e+ito / "misitu yetu"

Tmetirima Jajud /e+apu/  "mikongojo yenu

[jaeiko JaD ] le+ao / "miko yao"

3.5.0 NGZLI YA TANO

Majina ya ngeli hii huwa na aina mbili za
viambisho kulingana na umbo la shina.

Mofemu £re} hutumiwa iwapo shina limeanza na
vokali ilhali [1} hutumiwa kwenye mashina yanayoanza
na konsonanti.

Ngeli ya tano huwa na majina ya aina kadhaa.

Kwa mfano:

(a) Majina ya baadhi ya sehemu za mwili:

151)Lirud "goti" "j ino"
[ip ti]j "kisogo" [ _inioro3  "pua"
£ ri:£o "jicho" {NiVa'Muj "bawa

(b) Majina ya vitu vilivyoviringika pia huwa katika

ngeli hiyo. Kwa mfano:
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152)
[ aj "jiwe" [ _itumbeJd "yai"

£ _itinoJ ;'VV "uikxiki" \ _irima J "shino"
~ riowa J "jua”

(c) Ngeli ya tano pia huwa na baadhi ya sehemu za

miti. Kwa nfano:

153)
N j-tundaj "tunda” j~J%eijgon "<jani"
£ipko] "gaJnda’
(d) Aina nyingine ya majina yaliyoko katika ngeli
ya tano ni ya kidhahania. Kwa mfano:
157)  ~re:twal "Jina" [ J.&S.rod "mzaha"

[ ijfaijsana] "sherehe"£ ri:kal "rika"

£ re$irial "wazo"

3.5.1. VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 5
Katika ngeli aii, nofemu ~rej ndiyo inayoyawakil

sha majina kwenye viashiria. Kwa miano:

155)
ihifEa - rere reu re:reaj
~dirima rere reu re:real
~Nitimo rere reu re:read
Ntumbe rere reu re:rea’\]
Nitunda rere reu re:rea”

[mp - rere reu re:rea_
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3.5.2 SI?A SATIgA riGiLl YA 5

Mofemu ~re™ na £ij

ndizo zinazoyawakilisha

majina ya ngeli hii kwenye kipande cha sifa. Kwa

mfano:

156)
Qitumbe rjoru 2
Nitimo _iraihul]
[ itunda
t ri:Tj _ing.n€E. J
[irima rjarie]
~hitf a JLritog
[i*£P -Li°$ey J

ififl]

(_retoru /

al [re+ictas

"yai bavu"
"mkuki mrefu”
"tunda zuri"

"jicho knbwa"

i(re +arie / "shimo pana"
"jiwe zito"
iA+oYeJ "lino kali"

"sherehe dogo

3.5.3 VIT5NZI KATIKA NGELI YA 5

Katika ngeli hii, mofemu £rej

ndiyo inayoyawaki-

lisha majina kwenye vitenzi. Kwa mfano:

157)
Iihi a ne jrjehfcritj*re+Lhirifc. J "jiwe limeondolewa"
[ ip P ne rerakorirwo J "jino lilin g 'olewa"

Lip ~S3na Ne reXikwold

" retwa ne rerandekwo 'f
~ritho ne _reratura j}

jAitunda ne rerareirwol

"sherehe itafanywa"
"jina linaandikv;a"
"jicho linauma"

"tunda lililiwa™"
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3.5.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA

Katika ngeli hii, mofemu [re} ndiyo inayotumiwa

kama kijina Kihusishi. Kwa mfano:

158)

L ihi'J a rerea rerarfe.hirw.p3 "jiwe lililoletwa™
Ndrima rerea rerfejyjwoj "shimo linalochinbwa"
~ itunda rerea  rerareirwD? "tunda lililoliwa"
~retwa rerea rerandekwjJ "Jina linaloandikwa"
NritNa rerea _reratura} "jicho linalouma"

rerea re”akorwoj "lino litakalong'olewa"

3.5.5 IDADI KATIKA NGELI YA 5

Mofemu [re} ndiyo inayoyawakilisha majina ya
ngeli hii kwenye kipande cha idadi.

Baadhi ya majina ya kidhahania yaliyoko katika
ngeli hii hukikubali kipande cha idadi. Majina hayo
ni kama vile , ™ inojjgona3 "sherehe"; j~ritkaj "rika";
retwa} , "jina". Lakini j'ina®i“fe.ro”™ "mzaha"

haliwekewi idadi.

159)
jhitunda remwfeN "tunda moga"
ANirima =ome | "shimo mo,ja"
itimo remwfej "mkuki mmoja"
Liphaa remwgj "sherehe moja
[ ri;ka remafe.3 "rika moja"

[h)al]g;> remafe J "jani moja"
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3.5.6 VIKILIElI KATIKA NGELI YA 5

Tlajina ya ngeli hii huwakilishwa na mofenu

£re™ kwenye viEiliki. BEwa Efano:

160)
£re:twa i“akwaj] /re.akwa / "jina langu"
Zﬁ%o rjakujj jre+taku / “jicho lako"
NitiEo r.jaklJ /re+akfc/ "mkuki wake"

~Ni~MoNgona jrijtod /re+ito/  "sherehe yetu
LihiYa IMajiuj /re+g\ud  “jiwe lenu”

JMALro rjaad jre+taDJ "Ezaha wao"

3.6.0 NGELI YA SITA
Ngeli hii huyasheheni majina ya aina mhalimbali.
BEwa mfano:
(a) Ngeli hiyo huwa na majina yaliyo wingi wa yale
yanayopatikana katika ngeli ya tano. Wingi wa

najina ya ngeli ya tano huundwa kwa kuiambikisha

mofemu ~Eal . BEwa mfano:
161)
“mahi~aj "Eawe" ni wingi wa j_ihita] "jiwe"
\ "sherehe” ni wingi wa” i"ot] gana]] "sherehe"
~Eare:twa l "Eajina" ni wingi wafre:twaj "jina"
fnaYtyb 1 "meno” ni wingi wa "oino"

(b) Ngeli ya sita pia huwa na Eajina yaliyo wingi

PNIVER ma DFE NAIRQU
S
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wa viungo vya mwili vilivyo na hali yao ya umoja

katika ngeli ya kum na tano. Kwa mfano:

162)
~ma’'joroj "niguu”, wingi wa j_ko”™oro"] "mguu"
j/na+Dkay "mikono" , wingi wa j"gwokD "inkono"

Amatoj "masikio", wingi wa [goto]] "sikio"

(c) Ngeli hiyo pia huna na wingi wa baadhi ya
majina kutoka ngeli ya kuni na nne. Kwa mfano:

[m~hsro]] JmaL+ohoroJ "habari",wingi wa ~ohoroj "habari

[[naondoJd "manbol, wingi wa [ ondo]] "jambo"

(d) Aina nyingine ya majina yaliyoko katika ngeli ya

sita ni ya baadhi ya vitu majimaji. Kwa mfano:

ma”utaJ "mafuta” fma:e J "maji"
mai”ori || "machozi" [ mataJ "mate"

me"uryun o J "mkojo"

VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 6

Katika ngeli hii, mofemu [maf£ ndiyo inayotumiwa
Il kuyawakilisha majina kwenye viashiria. Mofemu
hiyo pia hutumiwa iwapo vitu vinavyotajwa vyafahamika
kwa mtu anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza.

Kwa mfano:
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164)
jjnahijf a ma.ja > ma:reaj
~matumbe maja ma$jo ma;real
£mat imo maja majj® ma:reaj
f marina maja netja ma: re aJ
[ ma)(uta maja nebj3 ma:real
~macTahgo maja  nebjo ma:read

3.6.2 SIFA EATIKA NGELI YA 6

Kalina ya ngeli hii huwakilishwa na mofemu ~ma

kwenye kipande cha sifa. Kwa mfano:

163)
mahi£ a marito3 "mawe mazito"
Amanioro mantnL 1 "mapua makubwa"
[mae ma™truJ "maji safi"
£ mare:twa mo:rud /ma+Oru/ "majina mabaya"
[ matunda nlZtaj jmatfc.Jaj "matunda mazuri”
mat imo maraihu”™] "mikuki mirefu”

3.6.3 VITENZI EATIKA NGELI YA 6
Eatika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu

jma] kwenye vitenzi. Kwa mfano:

1661) ) ) )
matuta ne maitekaj "mafuta yamemwagika"
[ mee ne maratahirwp] "maji yalichotwa"

j“mahiya ne mararfchwo]] "mawf -yanaletwa"
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Ama”ango ne mometsj /matomety. | "majani yamekauka"
N neN1$D ne mayako&w)j "meao yatang'olewa"
fmai”o ne maratu:raj "macho yanauma'

3.6.4 KIJINA SIHUS5I33l KATIXA NGELI YA 6
Mofemu ~aa] hutumiwa kama kijina kihusishi

katika ngeli ya sita. Kwa mfano:

167)
[ ma:e marea  maratahirwol "maji yaliyochotwa"

\ mahiXa marea mararE.hwoJ "mawe yanayoletwa"
[[nahetia marea mtketwoj Jma+£kitw3™"'makosa yaliyofanywa
[ma'Jduta marea  maitekirtj "mafuta yaliyomwagika"
“matino marea makarfehwoj "mikiku itakayoletwa"

“matunda marea  maraXorirwodJ "matunda yaliyonunuliwa"
3.6.5 IDADI XATIXA NGELI YA 6

Katika ngeli hii mofemu [maj ndiyo inayotumiwa
iI11 kuyawakilisha majina kwenye idadi. Lakini

kiambisho cha ngeli hutokea tu iwapo idadi inayohusika

ni mbili, tatu, nne, tano, sita, na nane. Nafasi ya
kiambisho huwa kapa, iIkiwa idadi ni saba, tisa au
kumi,

Mofemu “ma] pia hutumiwa katika kuelezea hali
ya wingi kwa jumla;£ maingej "mengi" au uchache
kwa jumla, [*mapijnid ™ "machache™. Idadi ya kijumla

aghalabu hutumiwa kurejelea vitu majimaiji.
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Ifuatayo ni mifano inayoonyesha jinsi majina
ya ngeli ya sita yanavycchukuana na kipande cha

idadi.

168)

~ma”oro Nyirej dJmattrey  "miguu miwili”
[ maysijgDna  matatoj "sherehe tatu"
~matunda mana 3 "matunda manne"
fma”ango matansl "majani matano"
[marima mo~wanja’™ "mashimo saba"
fmatimo manana 1 "mikuki minane"
maita k”~nda "mara tisa"
Njnatumbe ikomi ~ "mayai kumi"

3.6.6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 6

Katika ngeli hii, mofemu [naj ndiyo inayotumiwa

111 kuyawakilisha majina kwenye vimiliki. Kwa mfano
169)

mant”o ma;kwal “meno yangu"

" "maru inacku J "magoti yako"

Jmatunda mek1 3 "matunda yake"

mahet ia maitol "makosa yetu"

(jna™sona  mgjyj "sherehe zenu"

£ maretwa et 0 3 "majina yao"

3.7.0 NGELI YA SABA

Hofernu £kej naiyo kiambisho cha majina katika
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ngeli hii.
Ngeli ya saba huwa na majina yaliyo na misingi

mbalimbali ya kimaana. Kwa mfano:

(a) Kuna majina ya baadhi ya vifaa vinavyoundwa na

kutumiwa na binadamu. Kwa mfano:

170)
j~kehatoj "kifagio" "kiti"
jfekombtj "kikombe" j_"eb5anorid "kitana"

Baadhi ya maj'ina yaliyotolewa kama mifano hapo
Juu yameanza na badala ya £ke] . Hali hiyo
husababishwa na sheria ya Dabhl.

Kulingana na sheria ya Dahl, sautij~kj hubadilika
na kuwa™J ikiwa imetokea mwanzoni mna neno na silabi
inayofuata imeanza kwa sauti inayotolewa bila kuweko

kwa msepetuko wa kanda za sauti.

SHERIA 'F'
konsonanti

- [/ # - v+ jj- msepetukoJ

Tukiyaangalia majina kama vile "kikombe"
"kiti" na jjfeanorid "kitana"” tutaona
kwamba silabi ya pili katika kila mojawapo ya majina
hayo imeanzia kwa konsonanti inayotolewa bila msepetuko

wa kanda za sauti na ndipo konsonanti ya kwanza
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katika majina hayo ikawa L1l badala ya W

(b) Aina nyingine ya majina yanayopatikana katika
ngeli ya saba ni ya majina yanayoundwa kutokana
na vitenzi. Kwa mfano:

17D

N kereroj "kilio" kutokana na kitenzi “reraj "lia"

(“ektnoj "furaha" kutokana na kitenzi [[k™naj "furahi"

~kemakol "hofu" kutokana na kitenzi £maka] "hofu"

Baadhi ya majina ya vitu vilivyotajwa katika (a)
hapo juu huwa yameundwa kutokana na vitenzi. Kwa
mfano:

172)

~keihorij kutokana na Tihorad "pakua"

~keha:tod kutokana na ™ ha:taJd "fagia"

~ e$anori J kutokana na £ Janora] "chana’

(c) Ngeli ya saba pia huna na baadhi ya majina ya

sehemu za mwili. Kwa mfano:

173)
~k~ara]] /ke+ara/ "kidole'T keftkoral "kisugodi"
frenorij "kifua" [ kernmn "mdomo”

f keaudt] "bega" na kadhalika.

(d) Majina ya lugha pia huainishwa katika ngeli ya

saba. Kwa mfano:
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174)

~ekojo] "Kikikuyu" ~v erwaerr 3 "Kiswahili
[*e”~ongo] "Kiingereza [[kehendej "Kihindi"
na kadhalika.

(e) Ngeli ya saba pia huwa na majina ya binadamu

walio na ila fulani za kimwili. Kwa mfano:

175)
~kjopa-J LketDji~t | "kilema"
j~kerimoj "jujra"  Yetai)fwa3 "Kiziwi"

N Yetumumud "kipofu"

(f) Mofemu “ke” hutumiwa katika kuonyesha hali ya

ukubwa usio wa kawaida. Kwa mfano:

176)

jl kemondo3  "jitu" ukubwa wa [jnondoj "mtu” (ngeli ya 1)
[ kemote J "jiti"  ukubwa waj*motej "mti" (ngeli ya 3)
~ekari J "gari” ukubwa wa “ijgarid "gari“(ngeli ya 9)
\ keondo ]] "jambo" ukubwa wa” ondo]] "jamho"(ngeli ya 14)

(g) Aina nyingine ya majina yapatikanayo katika ngeli
ya saba ni ya baadhi ya vanyama na wadudu. Kwa

mfano:
177)
k”~ora 3 "chura" j] ker,bu~l "kinyonga"

J' kehuruta "kipepeo" ™ _kerobotbJd "kiroboto"
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3.7.1 VTA3HI3IA KATIKA NGZLI YA 7

Katika ngeli hii, mofemu ~“ke} ndiyo
inayoyawakilisha majina kwenye viashiria. Mofemu
hiyo pia hutumiwa kama kirejeleo ikiwa kitu
kinachohusika chafahamika kwa mtu anayezungumza na

yule anayesikiliza.

178)
& 2te - feke keu ke:reaj
r kemote - yeke keu ke :rea~j
\_kjara - Jfeke keu ke:rea
kerimo yeke keu ke:read
Lkoopa-fc - Yeke keu ke;rea]
]~_kemondo yeke keu ke:rea J

3.7.2 SIFA KATIKA NGELI YA 7
Mofemu tke] ndiyo inayoyawakilisha majina

ngeli hii kwenye kipande cha sifa. Kwa mfano:

kemondo keraihu "jitu refu”
179)
~kemote yejikg] ZiCe+jLkE / "jiti jebamb
~keondo kenf.nNE.Jj "lJambo kubwa"
[yete kl ariej/ke+arie/ "kiti kipana"

'y etumumu yekenMuj /Zke+keflu/ "Kiziwi mijing.

T ke umba kJ~a] /ke+SNa/  "jumba zuri"
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3.7.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 7
Katika ngeli hii, inofemu £ke| ndiyo inayoyawa-

kilisha majina kwenye vitenzi. Kwa mfano:
180)
£kemondo ne kero:kiri,J "jitu lilikuja"
[ Nete ne Yekor*hwpd /ke+korfchwp/ "kiti kitaletwa"
£ kjara ne keimbul "kidole kimevimba"

kejiomba ne kerakwpj "jumba linajengwa”
NMUetumumu ne  kera”oirfcj "kipofu alianguka”

NNekari ne ye”pkad /ke+fcoka/ "gari litakuja”

3.7.4 KIJINA EIHUSISHI KATIKA NOELI YA 7
Hofemu {ke} hutumika kama kijina kihusishi

katika ngeli ya saba. Kwa mfano:

181)
ke omba  kerea  kerakirwpj "Jumba lililojengwa"

[ kjara kerea  keimbu® "kidole kilichovimba
[X ete kerea )fekarthwo"Jd "kiti kitakacholetwa
[“kemote kerea  keratfcrwjJ "jiti linalokatwa"

j_keratO kerea ker™rirtJ "kiatu kilichopotea"

3.7.3 IDADI KATIKA NGELI YA 7
Katika ngeli hii, marina huwakilishwa na mofemu

|[ke] kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:
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182)
"~ kemondo kemwgJ "jitu moja"
Ayetomi kemwgJ "sababu moja"
£ kjara kemnfc | "kidole kimoja"
[iEete kewEr  "kiti kimoja”
£ kemote kemw£ 3 "jiti moja"
| 1_kendo kemag. 3 "kitu kimoja"

Kuna baadhi ya majina ya kidhahania ambayo
hayakikubali kipande cha idadi. Kajina yote ya
lugha yako katika kikundi hicho. Majina mengine
ambayo hayahesabiki ni kana vile

~kjfchaj f ketfcna j "huzuni”

3.7.6  VXMILIKI KATIKA NGELI YA 7

Majina ya ngeli hii huwakilishwa na mofemu £kej-

kwenye vimiliki. Kwa mfano:
183)
yjakwaj |ke+akwaj "kiti changu
£ kemote Ypkus T reraku] "jiti lako”
£ Yetomi yjaki 3 j ke+akg.j "sababu yake
Qkejiomba tfi'to3 j ke+ito / "jumba letu”
fcha kjaoj /ece+aj/ "huzuni yao"

jj~ekari kjajml / ke+apu / "gari lenu"



3.9.0 NGKLI YA NANS

Ngeli hii huwa na wingi wa baadhi ya majina
yanayopatikana katika ngeli ya saba.

Majina ya lugha hayawekwi katika hali ya wingi.
Kwa hivyo majina hayo hayatokei katika ngeli ya nane.

Kiambisho kilichoko kwenye majina ya ngeli ya

nane aghalabu huwa nimofemu ~i] . Kwa mfano:
184) [ite J wingi wa | #8sc_|
£ imondoj wingi wa ~ kemondoj
£ itomin wingi wa [tf etomi J
£imotej wingi wa £ kemote J
[ indoyJ wingi wa kendo J
£iratoj wingi wa £keratod na kadhalik

Kuna baadhi ya majina yaliyo katika ngeli ya
saba ambayo wingi wao hautokei katika ngeli ya nane.

Kwa mfano:

185)
t~ekariH wingi wake ni “makari”] (ngeli ya6)
keJ>ombal wingi wake ni ~mgj-comba™ (ngeli ya 6)
£ kjaraj wingi wake nitsj ara”® (ngeli ya 10)
3.8.1 VIASHIRIA KATIKA 1IGSLI YA 8
Mofemu |i£ ndiyo inayoyawakilisha majina ya
ngeli ya nane kwenye viashiria. Mofemu hiyo pia

hutumiwa kama Kirejeleo iwapo vitu vinavyotajwa



vyafahamika kwa mtu anayezungumza pamoja na

anayesikiliza. Kwa mfano:

186)
£ imondo - i _irian
[[irato - isi _irriad
Qimote - irl _irria q
indn _ e i5jo i :ria 3
£ ikomb i i, i itv _iiria j
\ itumumu - Ijo j.iria

3.8.2 51?A KATIKA NG2LI YA 8

Majina ya ngeli hii huchukua mkubaliano sav;a na
wa ngeli ya kumi. Mofemu inayoyawakilisha majina
huwva “n] au kapa

Yafaa tuseme kwamba ngeli za nane na kumi
hutofautiana kimuundo katika kiwango cha Jina pekee.
Tofauti‘iliyoko ni kwamba majina ya ngeli ya nane
huwa na kiambisho cha ngeli itThali majina ya
ngeli ya kumi huwa na kiambisho ~nj au kiambisho
huwa hakipo.

Wiano wa kisarufi ni sawa kabisa katika ngeli
ya nane na ya kumi kama tutakavyodhibitisha hapo
baadaye.

Majina ya ngeli ya nane huchukuana na sifa kama

ifuatavyo:
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187)
~indo OI "vitu maridadi"
Jikombfc. J23Hfc.ral "vikombe vipya/vyeupe
£ ite ndaja ] "viti virefu"
£irato 1 "viatu vizuri"
Nitomi J”oru J "sababu mbaya"
jjjnote tjguhe J "vijiti vifupi”

5 VITENZI KATIKA NGELI YA 8

Katika ngeli hii, mofemu £ij- ndiyo

inayoyawakilisha majina kwenye vitenzi. Kwa mfano:
188)
~hatp ne jLrarfchwnd "vifagio vinaletwa"
Aimondo ne  _irokir£.J "majitu yalikuja"
| ite ne _ira”Njndtkwo] "viti vinatengenezwa
AJLtomi ne _ikah£anw?] "sababu zitatolewa"
Nirato ne _ira®™orwJ>] "viatu vinanunuliwa"
\jdoombE. ne _ira®ambj:J "vikombe vinaoshwa"

3.8.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 8
Mofemu ndiyo inayotumiwa kama Kijina

kihusishi katika ngeli ya nane. Kwa mfano:

189)
Eite _iria  _iracTandfi<woj "viti vinavyotengenezwa"
£ikombt _iria  jLracTambjoJ "vikombe vinavyooshwa"

[j_mondo _iria _irjkirt "majitu yaliyokuja"



£irato _iria  _ika”™orwoj

[[Thato _iria _irar£.hirw:)J

£itomi _iria _ikah£.anwo 7
3.8.5 IPADI SATIKA NGELI YA 8

Katika ngeli hii, mofemu

"viatu vitakavyonunuliwa"

vilivyoletwa"

zitakazotolewa"

hutumiwa kama

kiwakilishi cha majina kwenye kipande cha idadi.

Mofemu hiyo hutumiwa tu iwapo idadi inayotajwa

ni mbili, tatu, nne, tano; sita,

na nane.

Kiambisho

huwa kapa, N0} ikiwa idadi inayohusika ni saba,

P

tisa au kumi. Kwa mfano:
190)
I“anori 1jered

~Alrimo _iNato
jjlte e ih* 3
jiLtomi _iNan:>3
~imote _iranato3
Nitanda noflwaJ»i-aJ
jlmondo ktnda®
~indj ikomi |
6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 8
Mofdmu £ji™  ndiyo inayotumiwa ili

majina ya ngeli hii kwenye vimiliki.

"vitana viwili
"jula watatu"
"viti vinne"
"sababu tano"
"vijiti sita"
"vitanda saba"
"majitu tisa"

"vitu kumi"

kuyawakilisha

Kwa mfano:
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19D
£ indo akwne-| ] _$i+akwaJ "vitu vyangu"
Nitomi ijaku J ] Ji+taku /  "sababu zako"
nite ljiakt. jritakt]  "viti vyake
[itanda Si:toJ "vitanda vyetu
NKOTE g ]apu j 1ji +apu / "vikombe vyenu
[ira™imb 3 / Ji+ab / "baraka zao"

3.9.0 NGELI YA TISA
Ngeli hii huyasheheni majina yenye maana mbalimbali.

Kwa mfano:

(a) Mg ina ya wanyama wengi huwa katika ngeli hii.
Chambilecho Johnson (1919:19), ngeli ya tisa
iIlthusishwa sana na wanyama.

Mifano ya magjina ya wanyama ambayo hupatikana '

katika ngeli ya tisa ni;

192)
"mbuni” [rjgoko] "kuku"
\ mbori 3 "mbuzi" [ ] SJ "ng' ombe
[tlguru 3 "kobe" [Pjgui] "mbwa"
J mbomboe J "buibui" £jbbka J "nyoka"
[ifayadi] "mjusi” Q™amaki3  "samaki"

kadhalika.
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(b) Aina nyingine ya majina yaliyo katika ngeli ya

tisa yanekopwa kutoka lugha nyingine. Kwa

mfano:
193)
~ukuru3 "shule/skuli" ;~garij "gari"
J™nduka "duka" I 5;:1 "sinu”
Qmgj'i ] "meli" ~NrbDmuJ "bomu’"
ainNikirin "baiskeli" [Yre&i*a "meza"

(c) Ngeli ya tisa pia huna na baadhi ya majina ya

kidhahania. Majina hayo ni kama vile;

194)
NJjara™un| "njaa" [ ho:ni]] "shibe"
£.vuti "tamaa” F mbara "vita"
(d) Kuna baadhi ya riajina ya vitu majimaji ambayo

yapatikana katika ngeli ya tisa. Kwa mfano:

195)
[*akamij "damu” L ~NNinLo[] ".jasho"

Lpjahi ] pombe/mvinyo"

Kiambisho “MN]- ™ hupatikana kwenye baadhi ya
majina ya ngeli ya tisa. liajina mengine ya ngeli
hiyo huwa hayana viambisho. Yaani mofemu ya

kiambisho ni kapal o } »
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$.9.1 VIASHIRIA KATIKA NGSLI YA 9

Katika ngeli hii, mofemu ~e” ndiyo inayotumiwa
I11 kuyawakilisha majina kwenye viashiria. Mofemu
hiyo pia hutumiwa kwa minajili ya kukirejelea kitu
kinachofahamika kwa mtu anayezungumza pamoja na yule

anayesikiliza. Kwa mfano:

196)
j~mbori £no £i3  £:real
£ rpifc. eno  £jo  £:irea]j
eno eJo £:reaj
J]™Ngari _enO E£jp  £:rea™J
mifcri _enO £jo £:read
mfj™a £nD £J0 £:rea

3.9.2 SIFA KATIKA NG3LI YA 9

Kiwakilishi cha jina kwenyee kipande cha sifa
katika ngeli hii ni mofemu £nj 0 Lakini mofemu
hiyo hutokea tu iwapo shina limeanza na
konsonanti inayotolewa kukiweko na msepetuko wa kanda

za sauti. Kwa mfano.

197)
£ Jnomba ~Erul] "nyumba safi"
~ mfa ndaihud  "meza ndefu"
Nfjgaari “gari zuri"
~Anjohi ndoroJ "pombe kali"
J[ ™ ambt ntnt J "ng'ombe mkubwa
~guhe 1 "nguo fupi”

C
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3.9.3 VIT5NZI KATIEA NGELI YA 9

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
\aj kwenye vitenzi. Kwa mfano:
198)
fm ™ a ne erar£hirwpj "meza ililetwa"
\jjcibi ne jpuTep™™MO | "ng'ombe atachinjwa"
[pka ne “~ora”wj] /e+ora”™-o/ "nyoka ameuawa"
["Ngari ne _era”ondtkirwol "gari ilitengenezwa"
[mfcri ne j _akipaj /e+akipa/Z "meli imewasili"

jpomba ne j_amomokir™/e +aiiumokirt / "nyumba ilibomoka

3.9.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NCE1i YA 9
Mofemu £e] ndiyo itumiwayo kama Kki<jina kihusishi

katika ngeli hii. Kwa mfano:

199)
rpomba erea jerakirw”™J "nyumba iliyojengwa"
[irjgui erea erako™aJ 'mowa anayebweka"
N gari erea _eko>jgu: &V "gari itakayonibebe"

~mbaraoi erea eratfctjSraj[ "farasi anayekimbia"
Vndolno erea ekahirjgorwj] "soko itakayofunguliwa"

Nara”™u erea jamorafNirEjye-t-amora”ir£/"noaa iliyomuua

3.9.5 IDADI KATIKA NGELI YA 9
Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu

kwenye kipaude cha idadi.
L ~ tINIYERSird DF malKOBJ
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Majina 7a vitu majimaji na ya kidhahania
ambayo yapatikana katika ngeli ya tisa hayakikubali
kipande cha idadi. Hii ni kwa sababu vitu hivyo
navihesabiki.

Ifuatayo ni mifano inayoonyesha jinsi majina
ya ngeli ya tisa yanavyochukuana na kipande cha

idadi.

200)
[IMgari emw "gari moja"
~ypndu _ewl [ "kondoo mmoja
“cFaa emwt 1 "saa moja"
jjnferi emwic J "neli moja"
_emat3 "nguo moja"
emwi 3 "meza moja"
VIMILIKI KATIKA NGELI YA 9
Mofemu “e] ndiyo inayoturniwa ili kuyawakilisha
majina ya ngeli hii kwenye vimiliki. Kwa mfano:
201)
tcTaa jiakwa3 1 etakwa / "saa yangu"
~"gUP Jaku3 1 etakul "nguo yako"
Ngari 1 _etakE. 1 "gari yake"
~pomba _i:to3 J_etito / "nyumba yetu"
Vpmbfc i aru3 Ijeyapujl "ng'ombe wenu

13jpDohi i aa3 1l +a3 / "pombe yao"
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3.10.0 NGELI YA KUTI'll

Ngeli hii huyasheheni majina yaliyo wingi wa
yale yanayopatikana katika ngeli ya tisa. Muundo wa
majina hubaki kama ulivyo katika ngeli ya tisa
lakini wingi hubainika katika wiano wa kisarufi.

Ngeli ya kumi pia huwa na baadhi ya ma<jina ya

kidhahania. Kwa mfano:

202)
jNMgararij "mabishano”; NMIgEINMI  "salami”
{*Onid "aibu/soni/fedheha"
tM "huruma" na kadhalika.

Jina jmwana "mtoto"” ambalo liko katika ngeli
ya kwanza huwa na wingi wake katika ngeli ya kumi.
Wingi wa jina hilo ni "watoto"

Ngeli ya kumi pia huusheheni wingi wa majina ya

ngeli ya kumi na moja. Kwa mfano:

¥

203)
[ndi”ij "nyuzi" ni wingi wa [ rori”™i] "uzi"
NiijgoJd "kuta" ni wingi wa “ro5-irjgoJ "ukuta"
| reme "ndimi ni wingi wa j"roreme ! "ulimi"”
£mbaruJ "mbavu" ni wingi wa [rojjaruj "ubavu"
3.10.1 VTASHIRIA KATIKA NG5LI YA 10
Hofemu ndiyo inayoyawakilisha majina ya

ngeli hii kwenye vimiliki. Kwa mfano:
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204)
t Tsari - iSi _i;rjal
I mtri - iSi i:rjaJ
[cTaa , iji j-rrjaj
Njana i, iSi irrja]
- iji I‘rja”]
jligua ~iSi _izrjal

Najina ya kidhahania yaliyo katika ngeli hii
hayaashiriwi, hurejelewa tu. Katika kuyarejelea
majina hayo £_i~i3 "hizi" [~ijoj "hizo" na Nirjaj
"zile" hutumiwa.

Ashirio la mbali na mtu anayezungumza pamoja
na yule anayesikiliza ambayo ni [ i:rja] "zile"

hutumiwa tu kwenye vitu vinavyoonekana.

3.10.2 SIFA KAIIKA NG5LI YA 10

Majina ya ngeli hii huwakilishwa kwenye kipande
cha sifa kwa njia sawa na yale yanayopatikana katika
ngeli ya tisa. Kwa hivyo ni vigumu Sana kujua kama
Jina liko katika ngeli ya tisa au ya kumi kwa
kuzingatia kipande cha sifa pekee.

Mofemu £nj hutumiwa tu kwenye baadhi ya sifa
kama kiwakilishi cha majina. Jambo hilo hutegemea

urbo la sifa inayohusika. Kwa mfano;
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205)
AJiumba ntnfc. "nyumba kubv/a"
j*ana a "watoto wazuri"
ji”"Dnbt naru "ng'ombe wanono"
Ngarari P<joru "mabishano mabaya
Njsra ndaihu "njia ndefu"
I Vo 9_guhe "nguo fupi”

.3  VITSNZI KATIKA NGSLI YA 10

Mofemu tS i} au W hutumiwa ili kuyawakilisha
majina kwenye vitenzi katika ngeli hii. Kuchanganyana
kwa viwakilishi kati ya ngeli ya nane na ya kumi
ndiko kulikowafanya baadhi ya wanasarufi kama vile
Bennet (1970) kuviainisha ngeli hizo katika kundi
m();ja.

Ifuatayo ni mifano inayoonyesna j'insi majina

yanavyochukuana na vitenzi katika ngeli ya kumi.

206)
N Jlomba ne ~iraheirS. / _iraheire]d "nyumba zilichomeka"
N"3mbE ne 5 irarEhwo/ J.rarthwbj "ng'ombe wanaletwa"
N Njana ne JJi"oka / iM3kaj "watoto watakuja"
ANgari ne $ ira<b*okirt /ira” J"magari yaliharibika"
jj*gafe nelira}, ndfickwo Zira”jndtkvfod "ngazi zinatengenezwa"

Q\jera ne $ikahirjgwp 7/ jLkahitjgwod "njia zitafungwa"
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3.10.4 KIJINA KIHUSIoHI KATIKA NG5LI YA 10

Katika ngeli hii, mofemu ndiyo inayotumika
kama kijina kihusishi. Kwa mfano:
207)
fpjnba _irja _iraheip£”iraheirfcj "n;/umba zili.zochoceka"
j~gacTe _irja _i“a”~bndE.kwo / ii“afendtkwa] "ngazi zitakazotenge nezwa
208)
fmbori _irja NracTeywo /jira™'ep”™wod "mbuzi wanaochinjwa"

[kjgari irja irafloirfc /i ira”™oirtj "magari yaliyoanguka"
[Soana _irja _ira™ama / i_iraJamaTl "watoto wanaosona"

[cTa: _irja irfcndjo / £irfcndjnj "saa zinazouzwa"

3.10.5 IPADI KATIKA NGELI YA 10

Mofemu ji] ndiyo inayotumiwa ill kuyawakilisha majina
ya ngeli hii kwenye kipande cha.idadi. Mofemu hiyo
hutumika tu iwapo idadi inayohusika ni nbili, tatu, nne,

tano, sita au nane. Kiwakilishi cha j'ina huwa hakipo

ikiwa idadi inayohusika ni saba tisa au kumi. Kwa mfano:
209)

~“hgari @@[ "magari mawili

£ jriomba _iMato "nyumba tatu"

~ipmbt ji'al “ng'ombe wanne

[~a! jianOj "saa tano"
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IREN® _iranato J "nguo sita"
[fgane jaj "ngazi saba"
~mfcri JMana] "meli nans"
I >4 k™ nda "nyoka tisa"
[jtjera ikomi "njia kumi"

3.10.6 VIIILUCI KATIKA NGELI YA 10

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
~NEi] kwenye vimiliki. Kwa mfano
210)
[“gari NJakway /”/i+akwa / "magari yangu"
£ ~Jdnblc ijjakuj /5it+taku j "ng'ombe wako"
£ Jiomba /5 itakE I "nyumba zake"
t jjana 5_iitod /£.i+ito / "watoto v/etu”
jaj~uj Ji_i+apu/ "saa zenu"
A mgri ija0 J | $i+a0 |  "meli zao"

3.11.0 NGELI YA KUMI NA MQJA

Kiambisho cha jina katika ngeli hii ni mofemu
irol -

Ngeli ya kumi na moja huyasheheni majina ya vitu

vyebamba na virefu. Mifano ya majina hayo ni:
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211)
[rorini3 "uzi" N ropfcki 1 "unyasi
[roSwere J "unywelel [ rocTi*go] "ukuta"
~ roreme J "ulimi” roffaru "ubavu"
N "mto” aa kadhalika-

Ngeli ya kumi na moja pia huwa na baadhi ya

majina ya kidhahania kwa mfano:

212)
A romg.na 5 "uhasana / chukil; ~ ro™a naj "hadithi”

~rwembo N jro+embo T "wimbo"

3.11.1 VIASHI3IA KATTKA NGELI YA 11

Katika ngeli hii, mofemu “rol ndiyo
iInayoyawakilisha majina kwenye viashiria. Mofemu
hiyo pia hutumiwa kama kirejeleo iwapo kitu
kinachohusika chafahamika kwa mtu anayezungumza

pamoja na yule anayesikiliza. Kwa mfano:

213)
~ro”aru roro rou ro:real
Li-o:e roro rou ro:read
J ronNingD roro  rou ro:real
~roreme roro rou ro:real
£ro$ were roro rou ro:reaj

IINrVFFSFHfI DF NAIROBI
LIBPSRX



3.11.2 olFA KATIKA NGELI YA 11

Majina ya ngeli hii huwakilishwa na mofenu

\ro™ kwenye kipande cha sifa. Kwa mfano:

214)

N roNingD roraihud "ukuta mrefu"

N ro:e rwar.je / ro+arje / "into
rokuhe "hadithi fupi"

Lror | i rotfek £."] "uzi mwebamba"

'[ronfcna _roiruj "uhasama mbaya

~rojj aru ronfcne.~| "ubavu mkubwa"

3.11.3 VITENZI KATIKA NG2LI YA 11

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu

SroJ kwenye vitenzi. Kwa mfano:

215) -
[ rerini ne roratwekirf.~j "uzi ulikatika"
~ro™N'iNgo ne ro”~akwoJ "ukuta utajengwa"
~ro”aru ne runeku”™ ro+uniku "ubavu umevunjika"
~roreme ne roraimba "ulimi unavimba"
ro*. a ne rokgndio:I "ngozi itauzwa"

~roe ne jroihoru » "mto umefurika"
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3.11.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGSLI YA 11

Mofemu “ro] ndiyo itumiwayo kama kijina

kihusishi katika ngeli ya kumi na moja. Kwa mfano:

216)
I o = rorea rorakvoJ "ukuta unaojengwa"
[ membp rorea rokainvo J "wimbo utakaoimbwa"
[ roe rorea roihoru "mto uliofurika"
[ roko rorea rort ndw”l  "ukuni unaotakikana"
[~rof£ aru rorea  jrorainekirfcQ "ubavu uliovunjika"

~romina rorea rwarfcNirwojya'o+arfcMirwaj "chuki iliyokatal

3.11.5 IDADI KATIKA MGELl YA 11

Katika ngeli hii, mofemu “roj huyawakilisha
maj ina kwenye kipande cha idadi. Hata hivyo, kuna
baadhi ya majina ya kidhahania katika ngeli hii arpbayo
hayakikubali kipande’ cha idadi. Mfano wa majina hayo
ni ~romfcnaj "chuki".

Majina ya ngeli ya kumi na moja huchukuana na

kipande cha idadi kwa njia ifuatayo:

217)
ro $aru roomEy  "ubavu ol a”
£ rmembo romw | "wimbo mmoja"
~roSwere romwj "unywele mmoja
[ro]Jano ronv& J "hadithi moja"
|:'30‘2° 4eP rommg. J  "ukuta mmoja"

£.rwara romwifcj "ukucha mmoja"



3.11.6 VTKILIKI KATIKA NGSLI YA 11

Katika ngeli hii mofemu ~ro|] hutumiwa ili

kuyawakilisha majina kwenye vimiliki. Kwa mfano:
218)
Trorin i rwakwaj “ro+akwa j “"kamba yangu"
[ roJaru rwaku  ( rotaku /7  "ubavu wako"
rrwembo rwakfc J jrot+ake/  "wimbo wake"
~roJdi™Ngo rwitoj /ro+ito/ "ukuta wetu"
~ro”ano rwapuJ jro+taym ] "hadithi yenu
L rcCe rwao J /ro+aol "mto wao"

Wingi wa majina ya ngeli ya kumi na noja
hupatikana katika ngeli ya kumi. Magina hayo

huchukua sifa za ngeli ya kumi hata katika wiano wa

kisarufi.

3.12.0 NGELl YA KUIil NA M3ILI

Kiambisho cha jina katika ngeli hii ni mofemu
~ka”™ . Mofemu hiyo ikitangulizwa kwenye majina ya
ngeli mbalimbali hutoa dhana ya udogo. Kwa hivyo
inadhihirika kwamba ngeli ya kumi na mbili imejikit

sana kwenye misingi ya kimaana. Kwa mfano:
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219)

llkamondoJ "kijitu" - udogo wa [ mondo]] "mtu”(ngeli ya 1)
d kamote]] "kijiti" - udogo wa “motej "mti"(ngeli ya 3
Il karima !l - udogo wa {_irima"] "shimo"(ngeli ya 5)
[ )(ate] ®* - udogo wa "kiti"(ngeli ya 7)
[] kaXoko~[ - udogo wa [. bgo”oJ"kuku,(Ngeli ya 9)
[] kaucTi U - udogo wa "uzi" (ngeli ya 14)

3.12.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 12
Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
~"ka™ kwenye viashiria. Mofemu hiyo pia hutumiwa
kama kirejeleo iwapo kitu kinachohusika chafahamika

kwa mtu anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza.

Kwa mfano:

220)
I"ka'jfoko Xai:a Jkakad kau ka:rea
d)f akaari Nnaka lkaka/ kau ka:rea

| |kamondo "faka /kaka/ kau ka:rea _

[~ate taka /kaka/ kau ka:rea 3
[ I kapano Naka /kakaj kau ka:reay
d kapont<i J(aka Jkaka/ kau ka:rea

.12.2 SIFA KATIKA NGELI YA 12
Hoferu “kaj- huyawakilisha majina ya ngeli hii

katika kipande cha sifa. Kwa mfano:
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221)
£ kamote karaihuJ "kijiti kirefu"
akamu kanini 3 "kijigari kidogo"
~kaondo kb 'eruj /katbruj "jambo baya"
~kamondo k"J(a] Zkatfctfaj "kijitu Kizuri”
[ kapomba )Ea</ruj /ka+”truj "chumba kisafi”

3.12.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 12

Katika ngeli hii, mofemu £ka} ndiyo inayotumiwa

111 kuyawakilisha majina kwenye vitenzi. Kwa mfano:
222)
“kamondo ne  karokirj.'J "kijitu kilikuja"
~kanote Ne  karaH.mwb3 "kijiti kinakatwa"
jakarri ne ka™oaJ "ki<jigari kimeanguka"
~kajxomba ne  Ya:kirwaJd "chumba kilijengwa"
) karamu ne karaijirwb3  "kalamu iliibiv/a"

3.12.4 KIJIITA KIHUSISHI KATIEA NGELI YA 12
Hofemu £ka} hutumiwa kaaa kijina kihusishi katika

ngeli ya kumi na nbili. Kwa mfano:

223)

J"kapomba  karea karaheirfc]'chumba kilichochomeka
~karamu karea karandekaj "kalamu inayoandika"
~kamondo karea “a”3ka3 "kijitu kitakachokuja"
" kamote karea kar™ndv/o]] "kijiti kinachotakiwa"

[~ate karea kararfchirwbj"kiti kilicholetwa"
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~kaondo karea “akoi™wjJ /kakoi™o/'j™~bo litakalosemwa"

5.12.5 IPADI KATIKA NI-KLI YA 12

Katika ngeli hii, najina huwakilishv/a na aofemu

~ka] kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:

224)
"~ karamu kaawgJ "kalamu moj'a"
£karatadi kamwt j "karatasi moja"
~kamondo kamwgJ "kijitru kimoja"
[ kanoi:0 kamag. "Kijiti kinoja"
£kaondo kamwg.~l "lJambo moja"

karmwg "kijigari kimoja
.6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 12

Mofenu ~kaj ndiyo inayoyawakilisha majina kwenye

viniliki katika ngeli hii, Kwa mfano:

225)
j~karamu Va:kwald j katakwaj "kalamu yangu'-
£kamote Natku J “kat+aku/  "kijiti chako"
['j'ate fa:kE J /katakfe/  "Kkiti chake"
["“kajiomba Naitoj j. katito j "chumba chetu”
Nakari ka:;jm ~ "kijigari chenu

j~kaondo ka'O J "jambo lao"
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5.13.0 NGELI YA KUMI NA TATU
Ngeli hii huwa na hali 7a wingi wa majina
yanayopatikana katika ngeli ya kuaii na mbili.

Kianbisho cha jina katika ngeli hii ni mofemu

ftoj . Kwa mfano:
226)
tomondoJ  "vijitu" f tomete7 "vijiti
f tokarid "vijigari" [“oramuj “"kalamu"
toftonba™  "vyuaba" tw/anaj / _totana/ "vitoto"
[ tojera J "vijia" na kadhalika.

3.13.1 VIA3HIRIA KATIKA NGELI YA 15

Majina ya ngeli ya kumi na tatu huashiriwa kwa
kutunia mofemu £to} . Mofemu hiyo pia hutuniwa
kama kirejeleo iwapo vitu vinavyotajwa vyafahamika

kwa mtu anayezungtunza pamoja na yule anayesikiliza.

Kw/a mfano:

227)
Ltomondo - fcoto tou to:reaj
£toj\onba - toto tou to:reaj
j~Momete - toto tou to:reaj
jJMwana - toto tou _to:real
~toramu - toto tou to:reaj

Qtokasri - toto tou to rea~j
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3.13.2 SIFA KATIKA NIELI YA 13

Katika ngeli hii, mofemu “toj ndiyo inayotu-
miwa ili kuyawakilisha majina kwenye kipande cha

sifa. Kwa mfano:

228)
£ tomete toraihul "vijiti virefu"
[ tgpeoa tonini 7 "vyumba vidogo"
Ftwana twMaj/to+”a / "vitoto vizuri
tolera toNEKIJ "vijia vyebamba"
~tomondo tokuhe | "vijitu vifupi”
[tokari tokoro'J "vijigari vikuukuu

3.13.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 13

Mofemu [to} huyawakilisha majina ya ngeli hii

kwenye vitenzi. Kwa mfano:

229)
~tomondo ne torokaj "vijitu vinakuja"
[[toramu ne toka”orwoj "kalamu zitanunuliwa"
tojpomba ne  twaheirsj/to+aheirfc/vwyumba vilichomeka"
[[tokasri ne tor~ndirioj] "vijigari viliuzwa"
[[tomete ne ~orth”ririjj "vijiti viliondolewa"
twana ne tokomfctE[J  "vitoto vimelala"

KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 15
Katika ngeli hii, mofemu ~to} hutumiwa kama

kijina kihusishi. Kwa mfano:
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230)
jJ; gjioinba torea t orak>0J "vyumba vinavyojengwa"
JMwana torea _to™oka _J "vitoto vitakavyokuja"
~torima torea torpjg-rwod "vishimo vinavyochimbwa"
jjrokan’i torea. _torarthirwoj "vijigari vilivyoletwa
~tomete torea _tor™ndwo™J "vijiti vinavyohitaj'iwa"
[toMui torea Joramaromir£j"vifibwa vilivyonuuma

3.13.5 IDADI KATIKA NGELI YA 13

Katika ngeli hii., majina huwakilishwa na mofemu
|to] kwenye kipande aha idadi. Mofemu hiyo
hutumiwa iwapoi idadi inayohusika ni, mbili, tatu,
Nnne, tano, sita na nane. Kiambisho huwa kapa””™0j

ikiwa idadi ni. saba, tisa au kumi. Kwa mfano:

231)
£tomondo twerej /to+ere/ "vijitu viwili"
[“tomete tot atoM] "vijiti vitatu"
jMoramu tona 7 "kalamu nn "
{"okaari totano~f "vijigari vitano"
JMwana totandato”™ "vitoto sita"
£toretwa mo'wajxj-aJ  "vijina saba"
£ to™era tonana J "vij'ia vinane"
[ toNui ktnda”® "vijibwa tisa"

Qtopomba ikomi j[ "vyumba kumi”
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Katika ngeli hii, najina humilikishwa kwa

utiunia mofenu  ~toj . Kwa mfano:

132)
twana twakwaJ / to+akwa/ "vitoto vyangu
~tornete twaku J /to+aku / "vijiti vyako"
Qto”ui _twakf J " to+aktf  "vijibwa vyake
toramu _twitod f to+ito| “"kalanu zetu"
Qtohomba jonay™u | _totajiuj "vyunba vyao"
[ toiera twaO "j j to+a 0] "vijia vyao"

.14.0 NGELI YA KUMI NA NNE

Mengi kati ya majina yanayopatikana katika ngeli
ii ni ya kidhahania. j 0"io3 , "uso" na ”orerej
kitanda* ndiyo majina pekee yapatikanayo katika
geli hii ambayo si ya kidhahania.

Majina ya kidhahania yaliyo katika ngeli ya kuai
a nne huwa yameundwa kutokana na mashina ya vitenzi,
iIfa au ma.jina.

Kiambisho cha majina katika ngeli ya kuni na
ne ni mofemu . Ifuatayo ni mifano ya majina

atika ngeli hiyo.
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253)

j~fremin "ukulima" |~ otana3 "ukarimu"”

t ‘wizi*  MWila] so+£3e/ “wemal
“Toxe =11 "habari” T=='"  "ubaya"

£ o-iru "wivu" jgrieo: "ulevi"

f £rimoJ "ujinga" [ °tel "werevu"

" johiki "harusi"  na kadhalika.

Kuna baadhi ya majina katika ngeli ya kumi
nne ambayo huwa na hali ya wingi. riajina hayo
huambishiwa mofemu |maj J na huainishwa katika

ngeli ya sita. Kwa mfano:

234)
wingi waf gdioJ "uso' ni \mo"io] /ma+o”io/ "nyuso”
wingi wa £ orere]] "kitanda" ni £ marere]] "vitanda"
wingi wa£j)horjd "habari" ni “moh”roj/ma+oh3r;?/"habari"
wingi wa t.w® al "wema' ni £mawjj,aj "wema"

wingi waf ohikij "a.rusi" ni [mohiki] /ma+ohiki/ "arusi"

3.14.1 VIASHISIA KATIKA NC5L YA 14
Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
kwenye viashiria. liofemu hiyo pia hutumiwa
kama Kkirejeleo iwapo jambo linalotajwa lafahamika kwa
mtu anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza.
Matumizi ya mofemu ~o| kama Kirejeleo ndiyo

yanayotawala kwa sababu kama tulivyosema hapo awali,
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mengi kati ya majina ya ngeli hii ni ya kidhahania.

235)

[ orers 2J0 _oreaj
[:o§ o 0jo _oreal
Rohiki - OgOo _o:reald

3.14.2 SIFA KATIKA NGELI YA 14

Katika ngeli hii, mofemu jmoj ndiyo inayoyawa”™

kilisha majina kwenye kipande cha sifa. Kwa mfano:

236)

o o mwarie /mo+arie/ "uso mpana"
~_orere monini | "kitanda kikumbwa"
~ohorD m&ra J /no+£Ej(a/  "habari njema”
~orimo mo:ru ’ "ujinga mbaya"

.3  VTTENZI KATIKA NGELI YA 14

Kofemu £0j- ndiyo inayotumiwa ili kuyawakilisha

majina ya ngeli hii kwenye vitenzi. Kwa mfano:

237)
jiDNo ne _oimbet£]] "uso umevimba"
£ohiki ne _og%Jono J "anasi itafanywa"
[orere ne orauTandfckirngd "kitanda Kkilitengenezwa
j[oiru ne _okananeti "wivu umekatanzv/a"
£orimo ne jakoninwo 7 "ujinga utaangamizwa"

TorsCta ne _ortndfc.kana] "urafiki watakikana"



- 158 -

5.14.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGSLI YA 14

Katika ngeli hii, mofemu ~oj ndiyo inayotumika

kama kijina kihusishi. Kwa mfano:

238)
[Mohiki orea 07kwo] "arusi itakayofanywa"
[orata orea _oreEndwoJ "urafiki unaotakiwa"

[“orere orea jO'acTandfckws] "kitanda kitakachotengenezwa"
[*ohoro orea _orai®wirwo 'l "habari iliyosikizwa"

[joc™io orea _qimbetfcTJ "uso uliovimba"

3.14.5 IPADI KATIKA NGSLI YA 14

Kama tulivyosema hapo awali, mengi kati ya majina
ya ngeli hii ni ya kidhahania. Kwa hivyo mengi yao
hayakikubali kipande cha idadi.

Mofemu ndiyo itumiwayo kama kiwakilishi
cha majina yanayokubaliana na kipande cha idadi.

Kwa mfano:

239)
o™io anwic, "uso mmoja"

[orere "kitanda kimoja"

Qohiki _amwie "arusi moja"

VIMILIKI KATIKA NGSLI YA 10

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
0J kwenye vimiliki. Kwa mfano:

UNIVERSITY! DL NAIKOti
library
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240)
To o - ;I f _otakwa / "uso wangu"
j~ohoro waku j otaku l "habari yako"
ru wekfc. J _otakfc / "ubaya wake"
~Nohiki wito j otito / "arusi yetu"
jjDrere wa>u J / o+ava / "kitanda chenu
£orimo wao J /o+ao / "ujinga wao"

3.15.0 NGELI YA KUNI ¥2i:eiD

Xiambisho cha majina katika ngeli hii ni mofemu
Jkoj

Katika upande wa kimaana, ngeli ya kumi na tano
ina makundi mawili muhimu:;
(a) Kuna baadhi ya majina ya viungo vya mwili.

Majina hayo ni machache tu: Kwa mfano:
241)

~JJotoJ "sikio" £ ko)[orod "mguu"

[*wakoj "mkono"

i /

Najina hayo matatu huwa na wingi wake katika

ngeli ya sita. Kwa mfano:

242)
wingi wa  jotol "sikio" ni OQmato™ "masikio"
wingi wa [*ko'tforo] "mguu” ni[’ ma‘floroj "miguu”

wingi wa "mkono" ni j_mokoj/ma+3k:>/"mikono
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(b) Aina nyinine ya majina yapatikanayo katika
ngeli ya kumi na tano huwa yameundwa kutokana
na vitenzi.

Majina hayo huundwa kwa kuitanguliza mofenu

~"ko| kwenye mianzo ya vitenzi. Kwa mfano:

243)
[jcorerald "kulia" kutokana na [rera] "lia"
~koremaj "kulima" kutokana na j*remad “lima"

MoNbma'd Tko+fonal "kusoma' kutokana na”e”naj "soma"
~korfcraj "kulea" kutokana na “rf£raj "lea"
N kohoraj "kupiga" kutokana na £hora]] "piga"

korfchfc 1 "kuleta" kutokana na [ rfcjot.3 "leta"

W ocfekaj 1 ko+"Ekaj "kucheka" kutokana na/”kaj "cheka"
na kadhalika.

3.15.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 15

Katika ngeli hii, majina huwakilishwa na mofemu
£koj kwenye viashiria. Mofemu hiyo pia hutumika
kama kirejeleo iwapo kitu kinachotajwa chafahamika
kwa mtu sinayezungumza pamoja na yule anayesikiliza.

Mofemu “koj- aghalabu hutumika kama kirejeleo
kuliko kiashiria ikiwa jina linalohusika limeundwa
kutokana na kitenzi. Hii ni kwa sababu majina ya
aina hiyo ni ya kidhahania.

Ifuatayo ni mifano ionyeshayo jinsi majina ya

ngeli ya kumi na tano yanavyochukuana na viashiria.
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244)
£kotforo Yoko /koko/ kou ko:read
Yoko ~oko /koko/ kou ko:rea-
™ oo j kokof kou ko:reaJ

—

5.15.2 SIFA KATIKA NG3LI YA 15

Majina ya ngeli hii huwakilishwa na mofemu

$ko} kwenys kipande cha sifa. Kwa mfano:

245)
Q™woko icoraihu "mkono mrefu”
£ k0"0ro Ao$Lkt /7 "mguu mwebamba
L~Noto konini "sikio dogo"
~ Kkorera ko:ruJd "kulia kubaya"

ofea kwtflaj /kotsya / "kucheka kuzuri

3.15.3 YITSNZI KATIKA NGELI YA 15

Katika ngeli hii, mofemu {ko} ndiyo inayoyawa-

kilisha majina kwenye vitenzi. Kwa mfano:
246)
‘U im*>
~ko'tforo ne koirnbuj "mguu  umevimba"
£ 'wDko ne koratEmirw3”2J "mkono ulikatwa"
[ ~oto ne kohonuj "sikio limepona"
Q korera Notjetekeretio] "kulia hakukubaliv/v

QkorEma ne kwfendfctw>J /ko +inditv/s/ "kulima kunapendwa"
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3.15.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NG5LI YA 15
Mofemu ~ko} ndiyo ituniwayo kama kijina

kihusishi katika ngeli hii. Kwa mfano:
247)

W30 korea koratLniirwsJd "mkono uliokatwa"
rko”oro korea koimbul "nmguu uliovimba"
jjjoto korea kohbnu”j " sikio lililopona"

Fkorema  korea kw&ndttvw/3q /ko+tndf.two /"kulima kunakop
= a korea ko~”irjfcj "kucheka kulikokatazwa"

j~kororama korea “otarahst£ka’j/kotarah:>-k6ka/ "kusinama

kusikowezekana"

3.15.5 IPADI KATIKA NGELI YA 15
Katika ngeli hii, mofemu £koj ndiyo inayotumiwa
i1 kuyawakilisha majina kwenye kipande cha idadi.
Majina ya sehemu za mwili yaliyoko katika ngeli

hii ndiyo tu yanayoweza kuhesabiwa. Kwa mfano:

248)
j~UJoko komwicQ "mkono mmoja”
TKo”oro komng. "mguu Mnoga’"
CYoto komwfcj "sikio moja"

3.15.6 VTMILIKI KATIKA NGELI YA 15
Mofemu £ko”™ ndiyo inayoyawakilisha majina

kwenye vimiliki katika ngeli hii. Kwa mfano:
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2-4-9)
[“koTforo “wakv/aj  j ko-i-akwa/  "mguu wangu'"
[yYWDKO J™wakuj | ko+akul "mkono wako"
[tfoto akfc, ~ j ko+ake / "sikio lake”
yo"aeka ~wito j ko+ito / "'kucheza kwetu"
j~korakara jowapuJ j ico+apu j "kukasirika kwenu
J~koru™a kwab | ko+ao j "kupika kwao”

16.0 NGELI YA KUMI NA SITA
Ngeli hii huwa na jina moja pekee. Jina hilo
ni " handold "pahalil na hutumiwa katika kuonyesha
sehemu ambayo haijaenea. Yaani sehemu halisi.
Kiambisho cha jina katika ngeli ya kumi na sita

ni nofemu “~ha} -

3.16.1 VIASHIRIA KATIKA NGZLI YA 16
Katika ngeli hii, jina huwakilishwa na mofemu
~haj kwenye viashiria. Mofemu hiyo pia hutumiwa
kama kirejeleo ikiwa pahali panapotajwa pafahamika
kwa mtu anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza.

Kwa mfano:

250)

£ hando - haha hau ha: rea J
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3.16.2 5IFA KAIIKA N35LI YA 16
Katika ngeli hii, mofemu £ha™ hutumiwa ili

kuliwakilisha <jina kwenye kipande cha sifa. Kwa

nfano:

251)
[ hando hag.kE [] "pahali pebamba"
I"hando lhat+ ttfa 1 "pahali pazuri”

[“hando ho:ruJ [ha+oru "pahali pabaya"

[[hando naraihu] "pahali parefu"
[[hando hanini [] "pahali padogo"
[[hando haijge J "pahali pengine

3.16.3 VIT5NZI KATIKA NG5LI YA 16

Mofemu “~ha” hutumiwa ili kuliwakilisha jina

kv;eaye vitenzi katika ngeli hii. Kwa mfano:

252)
[[ hando ne hahatirwoj "pahali palifagiwa"
[[ hando ne haXakwo'] "pahali patajengwa"
[[hando ne haremfc.[j "pahali pamelimwa"
~hando ne haracTondtkirwo] "pahali palitengenezwa"
[hando ne h aJaren/oj "pahali patahamiwa"
[hando ne hj :ndsj| ha+&ndfcj "pahali papendwa"

3.16.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 16
Katika ngeli hii, mofemu £ha” ndiyo itumiwayo

kama kijina kihusishi. Kwa mfano:
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253)
hando  harea hahajfcirvpd  “"pahali palipofagiwa”
Lhando  harea haracfondfckirwo] "pahali palipotengenezwa"
Qhando harea hakarenwO! "pahali patakapolimwa"
Qiando harea ha™akwajj "pahali patakapojengwa"
{jiando harea h£:nd£j/ha+£ad8/ "pahali panapopendwa"

jjiando harea haraclam rvo "pahali palipohamwa"

3.16.5 IPADI KATIKA NGELI YA 16

Mofemu ndiyo inayotumiwi ili kuliwakilisha
jina kwenye kipande cha idadi katika ngeli hii. Kwa
mfano:
25M)

j[ hando hamw™J "pahali pamoja"

3..16.6 VIMILIKI KATIKA-NGSLI YA- 16

Katika ngeli hii, mofemu £ha} ndiyo inayoliwa-
isha jina kwenye vimiliki. Kwa mfano:
J

~hando hakwe~| "pahali pako

~hando a8 ol "pahali pako

~hando haki.’\_|l "pahali pake

[ hando haito”) "pahali petu

[ hando hapuj "pahali penu

jjlando ha: 0 "pahali pao"
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3.17.0 NGZLI YA KUKI NA 5A3A

Ngeli hii ina jina moja pekee anbalo ni[.kondo]]
"mahali". Jina hilo hutumiwa ili kunaanisha mahali
kwa junla. Yaani ni kinyume cna ngsli ya kuni na
sita.

Kiambisho cha jina katika ngsli ya kumi na
saba ni noferu |koj- anbayo hukaririwa kv/enye
vipande vingine vya sarufi kana tutakavyodhibitisha

hapo baadaye.

3.17.1 VIA3HIRIA KATIKA NG5LI YA 17

Katika ngeli hii noismu “~ko} ndiyo inayotumiwa
i1 kuliwakilisha jina kwenye viashiria. Hofemu
hiyo pia hutuniwa kama kirejeleo iv/apo mahali
kunakohusika kwajulikana kwa mtu anayezungumza panoja

na yule anayesikiliza. Kwa mfano:

256)
~kondoj “"™oko / "™oko / iSEu ko:rea~|

3.17.2 3IFA KATIKA NGSLI YA 17
Kofemu $ko] ndiyo itumiwayo ili kuliwakilisha

j ina kw/enye kipande cha sifa. Kwa nfano:

257)
[ kondo kwfgfad  jko +iraf "mahali kuzuri®
~kondo ko:rud "mahali kubaya"
[kondo Vofr&rul jkocTgru/ "mahali safi”
£kondo koQgeJ "mahali

kwingine
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3.17.3. VII2NZI KATIKA NGALI YA 17
Katika ngeli hii, mofemu £koJ ndiyo inayotumiwa

i1 kuliwakilisha o'ina kwenye vitenzi. Kwa mfano:

258)
£kondo ne koremE. J "mahali kumelimwa"
[ kondo ne roramb”? "mahali kumehamwa'
J_kondo ne korahatirwoj(«"mahali kulifagiwa"
kondo ne korakirwDJ  "mahali kulijengwa"
Qkondo ne korahj aY "mahali kunachomeka

3.17.4 KIJINA KIHUS3I3HI KATIKA NGELI YA 17
Mofemu $ko} hutumiwa kama Kijina kihusishi
katika ngeli hii. Kwa mfano.
259)
~kondo _korea koremtj "mahali kulikolimwa"
[[ kondo korea korakwoj"mahali kunakojengwa"
£ kondo korea korah.ja"]"'mahali kunakochomeka"

~kondo korea kwahastwoj/ko+ahatwo I "mahali kulikofagiwa"

3.17.5 IPADI KATIKA NGZLI YA 17

Katika ngeli hii, jina huwakilishwa na mofemu

~koj- kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:

260)
kondo komwfe."] "mahali kumoja"

~kondo koi~“gen "mahali kwingi"
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3.17.6 Vn-ILLIKI KATIXA NG5LI YA 17

Katika ngeli hii mofemu

kuliwakilisha jina kwenye vimiliki.

261)
[[ kondo
[.kondo
[[kondo
[[kondo
[[kondo
[["kondo

wakwaj
"waku []
£wakag, []
~witoJ
kwapu 1
kwao J

i kotakwaj "mabhali
j ko+taku ¥ "mabhali
j kotak£f. j "mahali
j ko+ito j "mabhali
j kotajiu/ "mahali

i ko+aoj "mahali

~koj hutumiwa ili

Kwa mfano:

kwangu"
kwake"
kwake"
kwetu
kwenu"
kwao"
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PANSIHI

Katika lugha ya Zikikuyu, MJiipi™® dna maana

nbili. Haana ya kwanza ni udogo wa kino, na
ya pili ni uchache wa idadi. Katika muktadha
wetu, tunaizingatia maana ya pili (uchache wa
idadi)

Vokali Cil iliyoko mwanzoni nwa jina ~ikoni"]

"kilim'Mni sehenu ya shina sio kianbisho cha ngeli.

Rejelea Sheria "E"
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SURA YA inre

4:0.0 ULINGANISHI VWA NG5LI ZA KIS'.ZAHILI NA

ZA KIKIKUYU

4.1.0 UTANGULIZI

Kiswahili na Kikikuyu ni lugha za nasaba moja.
Zote ni lugha za Kibantu. Kwa hivyo lugha hizo
hazina budi kuwa na ulinganifu fulani katika viwango
vya muundo na maana. Vila, vile, kila mojawapo ya
lugha hizo haina budi kuwa na sifa maalum ambazo
zinaitambulisha.

Katika sura hii tutazilinganisha lugha mbili
tunazozishughulikia ili tuone zinavyofanana na
kutofautiana. Ulinganishi wetu utazingatia mambo
matatu muhimu. Mambo hayo ni: idadi za ngeli, wiano
wa kisarufi,na misingi ya kimaana inayotokea katika

ngeli za lugha hizo, Kiswahili sanifu na Kikikuyu.

4.1.1 IEAOI ZA NGZLI

Katika Kiswahili sanifu, kuna jumla ya ngeli
kumi na sita. Ngeli hizo ni moja hadi kumi na moja,
na oia kumi no nne hadi kumi na nane. Kwa hivyo
ngeli ya kumi na mbili na kumi na tatu hazimo katika
Kiswahili sanifu.

Kikikuyu kina jumla ya ngeli kumi na saba.

Ngeli hizo zinafululiza kuanzia ya kwanza hadi ya

kumi na saba
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4.1.2 WANO 'JA KISARU7I

Ngeli za Kiswahili na za Kikikuyu zinatofautiana
sana katika kiwango cha viambisho vya majina na
mofemu zinazoyawakilisha majina kwenye vipande
vingine vya sarufi.

Ngeli za sita, tisa, na kumi zina viambisho
vinavyofanana katika lugha zote mbili. Kiambisho
cha ngeli ya sita ni ; Baadhi ya majina ya
ngeli ya tisa yana kiambisho “nj na mengine hayana.
Kianbisho cha jina katika ngeli ya kumi ni sawa na
cha ngeli ya tisa. Yaani £nj- kwenye baadhi ya
majina na kapa * kwenye baadhi ya marina mengine.

Majina ya ngeli ya kwanza katika Kiswahili yana
viambisho tofauti. Kunayo yenye £mu$ kama vile
£mtu, mze£ , mwalimuj ; mengine yana \Kki} kwa mfano
~Kkig-ana, kiwfctfcT] na kadhalika. Kuna mengine yenye
kiambisho \nj kama vile ~nzigfc. , mu , na pia
kuna mengine ambapo nafasi ya kiambisho ni kapa”O |
kwa mfano “londoo , kacFi, bubi T] na kadhalika.

Ingawa majina ya ngeli ya kwanza katika Kiswahili
yana viambisho vinavyotcfautiana, mcfemu zinazoyawaki-
lisha kwenye vipande vingine vya sarufi ni sawa.
Ashirio la karibu na anayezungumza ni uj- nalo la
karibu na anayesikiliza ni  ~ . Kiwakilishi cha

majina hayo kwenye sifa ni ~mu] , na kwenye Kitenzi

UNIVfcVsiTsa Dt
LIAinTN?v



el , Kijina kihusishi ni £js.] ; kwenye
idadi ni , ha kwenye vimiliki ni £u .

Majina ya ngeli ya kwanza katika Kikikuyu yana
kiambisho o™ . Majina hayo huwakilishwa na mofemu
kwenye viashiria, o™ kwenye sifa, ”"aj

kwenye vitenzi, na $of£ kwenye kijina kihusishi,
idadi pamoja na vimiliki.
Katika Kiswahili, ngeli ya pili huwa na majina

yenye viambisho vinavyotofautiana. Kuna yaliyo na

“waj , kama vile £wat??t3 , wazEE , walimuj ;
mengine yana ~vi™ . Kvia mfano jj/ijana, VIwWEtE
vipofu” . Hali kadhalika kunayo yenye kiambisho
'ia] . Kwa mfano jjaakarani, mafundi" . Ngeli hiyo

pia huwa na majina yasiyo na viambisho. Kwa mfano
“ka<Jdi, kandoo, fundiJ, na kadhalika.

Majina ya ngeli ya pili katika Kiswahili
huwakilishwa na mofemu “wa} kwenye viashirio vya
karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza
pamoja na yule anayesikiliza. Mofemu hiyo pia
huyawakilisha majina ya ngeli hiyo kwenye sifa,
vitenzi na idadi. [o} ndiyo mofemu inayoyawakilisha
majina kwenye asnirio la karibu na anayesikiliza na
pia hutumika kama kijina kihusishi.

Katika Kikikuyu, majina ya ngeli ya pili huwa

na kiambisho ~a} « Kiambisho hicho pia huyawakilisha
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ngjina ya ngeli hiyo kwenye viashiria, sifa, idadi
na vimiliki. Mofemu £ma] huyawakilisha kwenye
vitenzi.

Katika Kiswahili sanifu, mofenu Jnu} ndiyo
kiambisho cha majina ¥a ngeli-ya tatu. Mofenu hiyo
pia hutokea kwenye vipande vya sifa na idadi.

Mofenu ~u™ huyawakilisha najina ya ngeli hiyo kwenye
viashirio vya karibu na mtu anayezungunza au nbali na
anayezungumza panoja na yule anayesikiliza. Aidha,
mofenu ~uj hutokea kwenye vitenzi na vimiliki.
Hofemu huyawakilisha majina ¥a ngeli ya tatu
kwenye ashirio la karibu na anayesikiliza na pia
hutumika kana kijina kihusishi.

Katika Kikikuyu, majina ya ngeli ya tatu huwa
na kiambisho MnJ ambacho pia hutokea kwenye kipande
cha sifa. Mofemu )} huyawakilisha najina ya ngeli
hiyo kwenye viashiria, vitenzi, kijina kihusishi,
idadi, na vimiliki.

Katika Kisv/ahili, ngeli ya nne huwa na najina
yenye kiambisho £mij anbacho pia hutokea kv/enye sifa
na idadi. Mofenu {i} huyawakilisha najina ya ngeli
hiyo kwenye viashiria, vitenzi na vimiliki. £jb}
huyawakilisha majina ya ngeli hiyo kvw/enye ashirio la
karibu na anayesikiliza na pia hutumika kana kijina

kihusishi.



Ngeli ya one katika Kikikuyu huwa na majina
yenye kiambisho “me™ e« Kiambisho hicho pia hutokea
kwenye kipande cha sifa. Majina hayo huwakilishwa
na mofemu ”~ej kwenye viashiria, vitenzi, Kijina
kihusishi, idadi, na pia vimiliki.

Katika Kiswahili, majina mengi ya ngeli ya tano
aghalabu huwa hayana viambisho. Ni majina machache
tu yaliyo na kianbisho ~ii] < Mofemu hiyo haitokei
kwenye kipande kingine chochote cha sarufi. Majina
ya ngeli hiyo huwakilisha na mofemu £1i] kwenye
viashirio vya karibu na anayesikiliza au mbali na
anayezungumza panoja na anayesikiliza. Mofemu hiyo
pia hutokea kwenye vitenzi. Mofemu [lo} huyawakilisha
majina ya ngeli hiyo kwenye ashirio la karibu na
anayesikiliza na pia hutumiwa kama Kijina kihusishi.
Mofemu ~la} huyawakilisha majina hayo kwenye
vimiliki.

Marina ya ngeli ya tano katika Kikikuyu huwa na
kiambisho ~re] na mengine huwa na ~i™ . Mofemu “rej
ndiyo inayoutawala wiano wa kisarufi kwa sababu
hukaririwa kwenye vipande vingine vycte. Yaani
viashiria, sifa, vitenzi, kijina kihusishi, idadi,
na vimiliki. Mofemu ~i} huyaWakilisha majina yenye
kiambisho £i1j kwenye kipande cha sifa.

Katika Kiswahili, ngeli ya sita huwa na maj'ina
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yenye kiambisho |na} ambayo pia hutoksa kwenye
vipande vya sifa na idadi. Mofemu “~ja™ huyawakili-
sha majina ya ngeli hiyo kwenye viashirio vya

karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza
panoja na yule anayesikiliza. Mofemu hiyo pia
hutokea kwenye vitenzi. Mofemu ”joj huyawakilisha
majina ya ngeli hiyo kwenye ashirio la karibu na
anayesikiliza na pia hutumiwa kama Kkijina kihusishi.
Mofemu $ij- huyawakilisha majina ya ngeli ya sita
kwenye vimiliki.

Ngeli ya sita katika Kikikuyu huwa na majina
yenye kiambisho sawa na kile kinachopatikana katika
Kiswahili. Yaani e Lakini katika Kikikuyu,
kiambisho cha majina hukaririwa kwenye vipande
vingine vyote vya sarufi.

Katika Kiswahili, ngeli ya saba huwa na majina
yenye kiambisho jkij . Mofemu hiyo hukaririwa
kwenye vipande vingine vyote.

Kiambisho cha majina ya ngeli ya saba katika
Kikikuyu ni mofemu [ke} . Mofemu hiyo pia
hukaririwa kwenye vipande vingine vyote vya sarufi.

Katika Kiswahili, majina ya ngeli ya nane
huwa na kiambisho “vij ambacho pia hukaririwa
kwenye vipande vingine vyote vya sarufi. Yaani
viashiria, sifa, vitenzi, kijina kihusishi, idadi

na vimiliki-
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Kiambisho cha majina ya ngeli ya nane
katika Kikikuyu ni mofemu £i$ . Mofemu hiyo pia
hutokea kwenye viashiria, vitenzi, Kijina kihusishi,
na idadi. Kiwakilishi cha majina hayo kwenye kipande
cha sifa ni mofemu |nj ambayo hutokea tu kwenye
mashina yanayoanza kwa sauti zenye msepetuko.
Hofemu {5 4 huyawakilisha majina ya ngeli hiyo kv/enye
vimiliki.

Katika Kiswahili, ni baadhi tu ya majina
ya ngeli ya tisa ambayo huwa na kiambisho £n}
ilafasi ya kiambisho kwenye mengi ya majina ya ngeli
hiyo huwa kapa. Kiambisho [|n} pia hutokea kwenye
kipande cha sifa. Mofemu 7i} huyawakilisha majina
ya ngeli hiyo kwenye viashiria, vitenzi, Kijina
kihusishi, na vimiliki. Hajina hayo hayawakilishwi
na mofemu yoyote kwenye kipande cha idadi.

Kama tulivyodokeza hapo awali, majina ya ngeli
ya tisa katika Kikikuyu huwa na umbo unaofanana na
yale yanayopatikana kwenye ngeli hiyo katika Kiswahili.
Yaani kiambisho ni $nj au M m Pia mofemu £nj
hutokea kv/enye baadhi ya sifa. Mofemu “ej huyawaki-
lisha majina ya ngeli hiyo kw/enye viashiria, vitenazi,
kijina kihusishi, idadi, na pia vimiliki.

Katika Kiswahili pamoja na Kikikuyu, ngeli

ya kumi huwa na majina yenye unmbo sawa na ya ngeli
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ya tisa. Pia kuna kufanana katika kipande cha sifa
ambapo ™™ hutokea kwenye baadhi ya sifa au nafasi

ya kiambisho huwa kapa.

Tofauti baina ya ngeli ya kumi katika Kiswahili
na ngeli hiyo katika Kikikuyu hutokea kwenye
vipande vingine vya sarufi. Kwa mfano.

Katika Kiswahili, majina ya ngeli ya kumi
huwakilishwa na mofemu ~zij kwenye vitenzi na pia
viashirio vya karibu na anayezungumza au mbali na
anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. Mofemu
jz;>] huyawakilisha majina ya ngeli hiyo kwenye
ashirio la karibu na anayesikiliza na pia hutumiwa kama
kijina kihusishi. Mofemu |zaj huyawakilisha majina
hayo kwenye vimiliki.

Katika Kikikuyu, majina ya ngeli ya kumi
huwakilishwa na mofemu £i} kwenye viashiria, vitenzi,
kijina kihusishi, na idadi. Mofemu m huyawakilisha
majina ya ngeli hiyo kwenye vimiliki.

Katika Kiswahili, ngeli ya kumi na moja huwa
na majina yenye kiambisho £u ambacho hukaririwa
kvw/enye viashirio vya karibu na anayezungumza au mbali
na anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Mofemu
hiyo pia hutokea kwenye vitenzi na vimiliki. Mofemu

huyawakilisha majina hayo kwenye ashirio la

karibu na anayesikiliza na pia hutumiwa kama kijina
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kihusishi.

Majina ya ngeli ya kumi na moja katika Kikikuyu
hw/a na kiambisho £roj . Kiambisho hicho hukaririwa
.kwenye vipande vingine vyote vya sarufi.

Ngeli za kumi na mbili na kumi na tatu zapatikana
tu katika Kikikuyu. Hazipo katika Kiswahili.
Kiambisho cha majina ya ngeli ya kumi na mbili ni

na hukaririwva kwenye vipande vingine vyote.

Katika ngeli ya kumi na tatu, majina hw/a na
kiambisho £toj . Kiambisho hicho pia hukaririwa
kwenye vipande vingine vyote vya sarufi.

Katika Kiswahili, ngeli ya kum na nne hw/a na
majina yenye kiambisho sav/a na ngeli ya kumi na moja.
Yaani H < Kiambisho hicho vilevile hukaririwa
kvw/enye vitenzi, vimiliki, na viashirio vya karibu na
anayezungumza au mbali na anayezungumza parnoja na
anayesikiliza. Mofemu[jj huyawakilisha majina ya
ngeli hiyo kwenye ashirio la karibu na anayesikiliza,
na pia hutumiwa kama kijina kihusishi. Mofemu
huyawakilisha majina hayo kwenye kipande cha sifa.
Marina ya ngeli ya kumi na nne hayawakilishv/i na
mofemu yoyote kv/enye kipande cha idadi. Kwa hivyo
kimuundo, hiyo ndiyo tofauti ya kipekee iliyoko baina

ya ngeli ya kumi na moja na kumi na nne.
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Ngeli ya kumi aa nne katika Kikikuyu huwa na
majina yenye kiambisho 1°} e Kiambisho hicho
hukaririwa kwenye viashiria, vitenzi, idadi, vimiliki,
na pia hutumiwa kama kijina kihusishi. Majina hayo
huwakilishwa na mofemu £npJ>kwenye Kkipande cha sifa.

Katika Kiswahili, majina ya ngeli ya kumi na
tano huwa na kiambisho {M ambacho hukaririwa kwenye
sifa, vitenzi, vimiliki, na pia kw/enye vias'nirio vya
karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza
pamoja na anayesikiliza. Mofemu |k3} huyav/akilisha
majina hayo kwenye ashirio la karibu na anayesikiliza
na pia hutumiwa kama kijina kihusishi. Majina ya
ngeli hiyo hayawakilishwi kwenye kipande cha idadi.

Majina ya ngeli ya kumi na tano katika
Kikikuyu huwa na kiambisho ~ko] . Kiambisho hicho
hukaririwa kvw/enye vipande vingine vyote vya sarufio

Katika Kiswahili, ngeli ya kumi na sita huwa
na jina lenye kiambisho £paj. Kiambisho hicho
hukaririwa kw/enye sifa, vitenzi, idadi, vimiliki, na
pia kwenye viashirio vya karibu na mtu anayezungumza
au mbali na anayezungumza pamoja na anayesikiliza.
Mofemu [vo] huliwakilisha jina hilo kwenye ashirio
la karibu na anayesikiliza na pia hutumiwa kama

kijina kihusishi.
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Ngeli ya kumi na sita katika Kikikuyu ina jina
lenye kiambisho [ha] ambacho hukaririwa kwenye
vipande vingine vyote vya sarufi.

Katika Kiswahili, ngeli ya kumi na saba huwa na
kiambisho Wa} ambacho hakitokei kwenye kipande
kingine. Mbfemu 1~} huliwakilisha jina la ngeli
hiyo kwenye sifa, vitenzi, idadi, vimiliki, na
viashirio vya karibu na anayezungumza au mbali na
anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Mayo mofemu
[koj huliwakilisha jina la ngeli hiyo kwenye ashirio
la karibu na anayesikiliza na pia hutumiwa kama
kijina kihusishi.

Jina la ngeli ya kumi na saba katika Kikikuyu
huwa na kiambisho £koj . Kiambisho hicho hukaririwa
kwenye vipande vingine vyote vya sarufi.

Ngeli ya kumi na nane ipo tu katika Kiswahili
kati ya lugha mbili tunazozishughulikia. Haimo katika
Kikikuyu.

Kiambisho cna jina katika ngeli hiyo ni £maj
ambayo haitokei katika kipande kingine chochote.
Mofemu ~mu} nuiiwakilisha jina la ngeli hiyo kwenye
sifa, vitenzi, vimiliki, na viashirio vya karibu na
anayezungumza au mbali na anayezungumza pamoja na
anayesikiliza. Mofemu £roJ huliwakilisha jina la

ngeli hiyo kwenye ashirio la karibu na anayesikiliza

na pia hutumiwa kama kijina kihusishi.



4.1.3 KIoINGI YA KIKAANA
Euna kufanana kwingi kati ya ngeli za Kiswahili

sanifu na Kikikuyu kwa upande wa misingi ya kinaana.
Ngeli ya kwanza katika Kiswahili huyasheheni

majina yote ya viumbe vyenye uhai. Lakini katika

Kikikuyu, majina ya binadamu yanayoanza na “mu} ndiyo

tu yaainishwayo katika ngeli ya kwanza. liajina ya

binadamu na wanyama ambayo hayaanzi na “~mu®
yametawanyika katika ngeli kadhaa. Kwa nfano

a) Kuna baadhi ya majina ya wanyama ambayo yameaini-
shwa katika ngeli ya tatu kama vile JMWoroN3
"simba" £nori:o] "kinyonga mwenye pembe".

b) Majina ya binadamu wenye ila za kimwili huainishwa
katika ngeli ya saba. Kwa mfano £kjoJi"kiwete"
Jyetumunud "kipofu" |jcerimo~J "juha". Baadhi ya
majina ya wanyama pia huwa katika ngeli hiyo.

Kwa nfano. j*kjora®J "chura", “kembuj "kinyonga",
~kehurutal "kipepeo".

c) Majina mengi ya wanyama huainishwa katika ngeli
ya tisa. Kwa mfano;

"kondoo" .*nombgj "nglombe"”, £mbori]ld "mbuzi"
"“ndovu” na kadhalika.
Ngeli ya pili katika Kiswahili na Kikikuyu huwa na
hali ya wingi wa majina yapatikanayo katika ngeli

ya kwanza.
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Kajina ya miti inayonenepa yameainishwa kwenye
ngeli ya tatu katika lugha zote mbili Kiswahili na
Kikikuyu. Kwa mfano . Qnnazi, msonobari, np™a™J]
na kadhalika, katika Kiswahili; na “motamaijo,
moiri, nmc"Tandoka’] , na kadhalika, kat>ika Kikikuyu.
Aidha, majina ya vitu vya kimaumbili huainishwa
kwenye ngeli hiyo katika lugha zote mbili. Kwa
mfano. jjnsitu, mw”zi, motaj katika Kiswahili, au
jjnotito, mwg,ri, mwakij katika Kikikuyu.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya tano huwa
na baadhi ya viungo vya mwili. Kwa mfano £iru"3

"goti" "lino" jJNinj'orord  "pua". Ngeli hiyo
pia huyasheheni majina ya sehemu za miti katika
lugha zote mbili, kwa mfano. £i™ango "jani" ™ iflokoJ
Jganda".

Tofauti ya kimaana iliyoko baina ya ngeli ya tano
katika Kiswahili na ya Kikikuyu ni kwamba dhana ya
ukubwa usio wa kawaida hutolewa kwenye ngeli ya tano
katika Kiswahili. Jambo hilo halitokei kwenye ngeli
hiyo katika Kikikuyu bali huwa katika ngeli ya
saba.

Katika Kikikuyu, ngeli ya tano pia huwa na baadhi

ya marina ya kidhahania. Kwa mfano £i0%ro] "mzaha"

jArejiriaj "fikira".
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Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya sita
huusheheni wingi wa maoina ya ngeli ya tano na pia
huwa na baadhi ya majina ya vitu majimaji. Kwa mfano
jjna:ed "maji" majdutal "mafuta” “~mataj "mate".

Katika Kikikuyu, ngeli ya sita ina sifa ya
ziada kwa sababu huwa na maoina yaliyo hali ya wingi
wa majina ya ngeli ya kumi na nne na kumi na tano.
Kwa mfano:

- jjnaondo”) "mambo’ “~mDrhorsj / matohoro / "habari”
kutokana na £ondo]] "jambo", ~“oh”ro™M "habari'(ngeli ya
N JJdma™rod  "miguu”  “matoj "masikio” £mo:koJ
/maoko / "mikono" kutokana na oro™J "mguu”
[“otod "sikio" Jv/okod "mkono" (ngeli ya 15).

Ngeli ya saba katika lugha mbili tunazozishu-
ghulikia ina aina za maoina yanayofanana sana kimaana.
Kwa mfano. Ngeli hiyo ina maoina ya vitu vinavyoundwa
na kutumiwa na binadamu kama vile,~ete3 , "kiti",
JYetandadJ “"kitanda," ||”e$ik:i3 "kijiko" MY9anor”3
"kitana" na kadhalika. Ngeli hiyo pia huwa na maoina
ya baadhi ya viungo vya mwili. Kwa mfano. 1* araj
"kidole" ~ke”~ko:ral "kisugKdi". Aina nyingine wa

maoina yanayoainishwa kwenye ngeli ya saba katika

*

Kiswahili na Kikikuyu huwa yameundwa kutokana na

vitenzi Kwa mfano:
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~kerer®*d "kilio" kutokana na Vreraj "lia"
"kifunik kutokana na “kunekaj "funika

Tkehatn] "kifagio" kutokana na £ha:taj "fagia"

Katika lugha zote mbili, ngeli ya saba pia
huyasheheni majina yote ya lugha.
Ngeli z2a saba katika Kiswahili, pia huonyesha
dhana ya udogo usio wa kav/Zaida. Kwa mfano:
[kia*itu] ni udogo wajmtuj (ngeli ya 1)
[Kijitij ni udogo wa [mtH (ngeli ya 3

’\t’\umbq/ ki+umba / ni udogo v/sQpumbal(ngeli ya 9)

Hali huw/a kinyume katika Kikikuyu ambapo ngeli
hiyo huonyesha dhana ya ukubwa usio wa kawaida.

Kw/a mfano:

P-kemondoJd "j itu"” ni ukumbwa waEmondoJ'mtu” (ngeli ya 1)
f£kemoted "jiti" ni ukumbwa wal]jmote] "mti" (ngeli ya 3)

j~keomba] "jumba" ni ukumbwa wa[][K>mbaJd "nyunba"(ngeli ya 9;

Ngeli ya nane katika Kiswahili na Kikikuyu huwa
na majina yaliyo wingi wa yale yanayopatikana katika
ngeli ya saba. Lakini majina ya lugha hayawakewi
wingi.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya tisa huwa
na majina yaliyokopwa kutoka lugha nyingine. Kwa

mfano:
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N aicTikirird  "baiskeli" , jfmbaTid "basi”

£clu:tij "suti" na kadhalika. Ngeli hiyo pia
huyasheheni majina vote ya nchi katika lugha zote
mbili. Baadhi ya majina ya vitu majimaji pia
huainishwa kwenye ngeli ya tisa katika lugha hizo.
Kwa mfano:

cFI<TiN:?d "jasho" jakamfcj "danu"

Ngeli ya tisa katika Kiswahili na Kikikuyu pia
huwa na baadhi ya majina ya kidhahania. Kwa mfano

Nars$uj "njaa", ~ho:nid "shibe"~ga”™»J, "shukrani".

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya kuni huwa
na wingi wa majina kutoka ngeli ya tisa. Lakini
katika Kikikuyu, ngeli hiyo huwa na sifa ya ziada
kwa vile huyasheheni baadhi ya majina ya kidhahania.
Kwa mfano:

joTonid  "aibu /fedaeha" Trtgararid "nabishano"
"huruma" , na kadhalika. Jina £3$jama
"watoto" liko katika ngeli ya kumi ingawa hali yake
ya uchache fmwanaj] "mtoto" iko katika ngeli ya
kwanza.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya kumi na

moja huyasheheni majina ya vitu virefu na

vyebamba. Kwa mfano:
£rojjaruJ "ubavu" jjro”werej "unywele"

~robitoj "ufito" TroremeJ "ulimi”
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Licha ya kuyasheheni majinaya vitu virefu na
vyebamba, ngeli ya kumi na moja katika Kikikuyu huwa

na baadhi ya majina ya kidhahania. Kwa mfano.

Ngeli ya kumi na mbili hupatikana tu katika
Kikikuyu kati ya lugha mbili tunazozishughulikia.
Ngeli hiyo hutoa dhana ya udogo. Kama tulivyosema
hapo awali, dhana ya udogo hutolewa kwenye ngeli ya
saba katika Kiswahili sanifu.

Ngeli ya kumi na tatu huonyesha hali ya wingi
wa majina ya ngeli ya kumi na mbili. Ngeli hiyo pia
haimo katika Kiswahili.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya kumi na
nne huwa na baadhi ya majina yanayoundwa kutokana na
viten'zi, sifa, au majina mengine. Kwa mfano;

~"3+gnda / "upendo" kutokana na kitenzi

“"ndaj "penda"

"kabila"

Katika lugha zote mbili, ngeli ya kumi na nne pia huwa
na majina ya vitu visivyohesabika lakini si
majimaji. Kwa mfano;
"udongo” rmotuj "unga"
Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya kumi na tano

huyasheheni majina yanayoundwa kutokana na vitenzi.
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Kwa kuiambikisha mofemu £kuj katika Kisv/Zahili au
~ko| katika Kikikuyu, vitenzi hupewa sifa za majina.

Kwa mfano.

~m~oNakal / ko+™Maka / "kucheza" kutokana na™ta:ka] "cheza

Nomaka™ "kushangaa” kutokana na “makaj "shangaa"

~koremaj "kulima" kutokana na “remaj "lima" vori
Vo vO
Licha ya kuwa na majina yanayoundwa kutokana na
vitenzi, ngeli ya kumi na tano katika Kikikuyu pia
huna na majina ya baadhi ya viungo vya mwili. Kwa
mfano;
£ ko'jjoro™] "mguu" ™ v/oko]] /kuoko /
"mkono" CVoto.ll "sikio".
Katika Kisv/ahili na Kikikuyu, ngeli ya kumi na
sita humaanisha sehemu au pahali halisi. Ka mfano;
~“hando hahaj "pahali hapa"
Katika lugha zote mbili, ngeli ya kum na saba
humaanisha mahali kw/a jumla. Kwv/a mfano: jfkondo ko™

"mahali huku"

Ngeli ya kumi na nane hupatikana tu katika Kisv/ahili
kati ya lugha mbili tunazozishughulikia. Ngeli hiyo
huonyesha mahali ndani. Kwa hivyo hakuna ngeli

ionyeshaya dhana ya undani katika Kikikuyu,,
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SUSA YA TANO

5,1.0 HITIMI3HO

Katika sura ya kwanza (sehemu 1.5) tulisema
kwamba madhumuni ya tasnifu yetu ni kuzichunguza
njia mbili zilizowahi kutumiwa katika uainishaji wa
ngeli. Njia hizo mbili zikiwa ni uzingatifu wa
viambisho vya majina, na pia uzingatifu wa misingi
ya kimaana. Kisha tulisema kwamba tutazihakiki
kauli zilizowahi kutolewa na baadhi ya wanasarufi
waliowahi kuushughulikia mpangilio wa ngeli za
Kiswahili na Kikikuyu au katika lugha za Kibantu kwa
jumla.

Tumeichukua kila mojawapo ya ngeli za Kiswahili
na Kikikuyu na kuitalii misingi yake ya kimaana.
Kisha, tumejitahidi kujadili jinsi majina katika
kila ngeli yanavyochukuana na vipande mbalimbali vya
sarufi.

Vipande vya sarufi ambavyo tumevihusisha katika
utafiti wetu ni viashiria, sifa, vitenzi, kijina
kihusishi, idadi na vimiliki.

Kulingana na utafiti wetu, nyingi kati ya

ngeli za Kiswahili na Kikikuyu zina sifa nyingi

zinazofanana kwa upande wa maana ingawa zimetofautiana

sana katika kiwango cha viambisho vya majina.
Tumeona kwamba ngeli ya kwanza katika lugha

zote mbili ina majina ya binadamu. Kv;a mfano
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ljnondo] "mtu” N moMu:rid "mzee", j“motumiaj

"mvw/anamke"” na kadhalika.

3ifa za pamoja katika ngeli ya tatu ni kwamba
ina majina ya miti inayonenepa, vitu vya kimaumbile,
na mengine ya kidhahania.

Katika lugha zote mbili, Kiswabili na Kikikuyu,
ngeli ya tano ina baadhi ya viungo vya mwili kama
vile jicho" £1'fIEIp] "jino", na kadhalika.

Ngeli hiyo pia ina majina ya sehemu za miti katika

lugha zote mbili. Kwa mfano ~i*avjgo] "jani" [IE>KO0]
"ganda" .
Katika lugha zote mbili, ngeli ya sita ina majina

ya baadhi ya vitu majimaji. Kwa mfano “ma:e3 "maji",
"mata”Nj "mate".

Ngeli ya saba katika lugha zote mbili ina vitu
vinavyoundwa na kutumiwa na binadamu, baadhi ya majina
ya viungo vya mwili, majina ya lugha, na pia majina
yanayoundwa kutokana na vitenzi.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, tumeona kwamba ngeli
ya tisa ina majina yaliyokopwa kutoka lugha nyingine,
na pia majina ya nchi.

Ngeli ya kumi na moja katika lugha zote mbili
ina majina ya vitu vyebamba na virefu.

Katika lugha zote mbili, ngeli ya kumi na nne ina

vitu visivyoweza kuhesabika lakini si majimaji.
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Ngeli hiyo pia ina majina yanayoundwa kutokana na
vitenzi, sifa, au majina mengine.

Katika lugha zote mbili, tumeona kwamba ngeli
ya kumi na tano ina majina yanayoundwa kutokana na
vitenzi.

Katika lugha mbili tulizozishughulikia,ngeli
ya kumi na sita yaonyesha pahali au sehemu halisi.
Nayo ngeli ya kumi na saba yaonyesha nahali kwa jumla
katika lugha zote mbili.

Kufanana kwingi kunakodhihirika kati ya ngeli
za Kiswahili na Kikikuyu hakuwezekani kuwa ni jambo
la sadifa. Kwa hivyo hatuna budi kuufikia uarnuzi
kwamba mpangilio wa ngeli katika lugha mbili
tulizozishughulikia unatawaliwa sana na dhana ya
maana.

Jambo lingine linaloambatana na mpangilio
wa ngeli na ambalo lapasa kujadiliwa ni kuhusu
uhusiano uliopo baina ya viambisho vya majina na
mofemu zinazoyawakilisha majina kwenye vipande
vingine vya sarufi.

Baadhi ya wanasarufi waliotutangulia, kama vile
Barlow (1960:14) na Welmers (1973:171) wameichukua
dhana ya takiriri kwa ujumla sana. Barlow anatoa
jina ~rcMagjaj.u]l "mkongojo” (ngeli ya 11) kama mfano

kuonyesha jinsi kiambisho $ro] kinavyokaririwa



kwenye vipande vingine vya sarufi ya Kikikuyu. Naye
Weiners anetunia jina™_kikapu”™] (ngeli ya 7) kana
mfano ili kuonyesha takiriri katika Kiswahili.

Kauli za kina Barlow na Weiners zinewapotosha
wanasarufi wa baadaye. Kwa nfano Mutisya (1986)
anesema;

"Katika Kiswahili, vianbisho
vilivyoko kwenye najina hukaririwa
kwenye vipande vingine vya sarufi
iIsipokuwa katika ngeli ya tano"

(Tafsiri yetu)

Tuneonyesha katika tasnifu hii kwamba vianbisho
vya najina ya ngeli ya saba katika Kiswahili na kuni
na moja katika Kikikuyu hukaririwva kwenye vipande
vingine vyote vya sarafi katika sentensi. Hatubishani
na wanasarufi tuliowataja hapo awali kuhusu janbo
hilo. Lakini hatukubaliani nao kwanba takiriri ya
aina hiyo hutokea katika kila ngeli.

Takiriri ya kianbisho cha <jira kwenye vipande
vingine vyote vya sarufi hutokea tu kwenye ngeli za
saba na nane katika Kiswahili. Takiriri hutokea
zaidi katika Kikikuyu, Katika lugha hiyo, ngeli
zilizo na takiriri ni; 5,6, 7,11,12, 13, 15, 16, na
17. Kwa hivyo kauli za Barlow, Weiner, na Mutisya

hazina nashiko.
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Ukweli ni kwamba si lazima kiambisho kilichoko
kwenye jina kikaririwe hivyo hivyo kwenye vipande
vingine vya sarufi.

Kauli nyingine iliyowahi kutolewa kuhusu
mpangilio wa ageli ni kuweko kwa jozi za uchache na
wingi.

Chambilecho Gromova (1983:30), hatuwezi kutoa
kauli ya jumla kuhusu kuweko kwa <jozi za uchache na
wingi wa ngeli katika lugha mbili tulizozishughulikia.
Hii ni kwa sababu kati ya ngeli za kila mojawapo ya
lugha hizo , ni chache Sana ambazo zaonyesha hali ya
wingi. Kwa mfano; Kati ya ngeli kum na sita za
Kiswahili sanifu, ni ngeli tano pekee ambazo zaonyesha

t
wingi. Ngeli hizo ni 2, 4, 6, 8, na 10.

Katika Kikikuyu, ngeli zinazoonyesha hali ya
wingi ni sita pekee. Ngeli hizo ni 2,4-,6,8, 10 na
13.

Tumeonyesha katika kazi yetu kwamba kuna
uwezekano wa ngeli moja kuusheheni wingi wa ngeli
kadhaa. Kwa mfano; katika Kiswahili, ngeli ya kumi
iInausheheni wingi wa majina ya ngeli ya tisa na ya
kumi na moja.

Katika Kikikuyu, ngeli ya sita huwa na majina
kutoka ngeli ya tano, kumi na nne, na pia kumi na

tano. Nayo ngeli ya kumi katika lugha hiyo huwa na



o

wingi wa majina ya ngeli ya tisa na ya kumi aa

moja.

katika ngeli ya kwanza. Lakini ajabu ni kwamba wingi
wake "watoto" huainishwa
katika ngeli ya kumi.

Kulingana na maoni yetu na kama tulivyodhihi-
risha katika kazi hii, mpangilio wa ngeli za lugha
mbili tulizozishughulikia watatanisha sana. Kwa
hivyo yamfaa mtu anayeushughulikia ajihadhari
dhidi ya kutoa kauli zozote za kijumla ambazo

hazidhihiriki kisarufi.

5.1.1 MAPSNDSKEZQ

Tasnifu yetu imejikita katika sarufi linganishi
ya Siswahili sanifu na Kikikuyu cha Kiambu.
Tulijishughulisha na ulinganishi wa ngeli katika
lugha hizo mbili ambao ni kimoja tu baadhi ya
vipengele vya sarufi linganishi.

Kuna mambo mengi ambayo yaweza kufanyiwa
utafiti kuhusiana na lugha hizo mbili. Lakini
hatungejishughulisha nayo kwa kuwa yako nge ya upeo
wetu.

Ingefaa utafiti ufanywe kuhusu ulinganishi

wa ngeli katika mojawapo ya lahaja nyingine za



Kiswahili kama vile Kiamu, na za Kikikuyu. Yumkini
lahaja kama hiyo haijaathiriwa na lugha nyingine kama
kilivyo Kiswahili sanifu. Kwa hivyo tungependa
kujua kama lahaja hiyo inafanana au kutofautiana
zaidi na Kikikuyu ikilinganishwa na Kiswahili sanifu.

Aidha utafiti ungefanywa ambapo lugha zinazo-
husika ni zaidi ya mbili. Katokeo ya data za lugha
kutoka eneo nbalinbali yangetutolea mwanga zaidi na
kutupa ujasiri tunapozitoa kauli za kijumla

kuhusiana na uainishaji wa ngeli za Kibantu.
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